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POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI N,ÁPILAP. 

\ 
SZERKESZTÓSÉC: 

M aradi és uaddi egyeadh Tuutak paloUj,ban, fijldasiat. 
Késiratokat nem adunk Tiaua. • 

T e l • f c =. • • z á :~:n : :1.1!5:1.. 

Sötét ~aráosony. 
Arad, deozember !'-

. Az egész keresztény világban fölgyul
ladnak ma, palotákban ugy mint kuny· 
hókban, a szeretet, a béke, a jobb jövő 
reményének, a világra született megvál
tásnak szymbolumaiképen az apró kis 
lángocskák, hogy lobogásukkal földerít
sék az emberi lelket, ezt a kétes boron
gása világot, mely nagyobb a núndenség
nél a mit magában zár, és kisebb a napi 
események hullámveréseinél, melyek pil
lanatról-pillanatra emelik és buktatják. 
~· · A falak között, a barátságos meleg 
szobákban örömteljes hangulat és vilá· 
gossá.g, künn, a közéletben sötétség és a 
bizonytalan jövőnek aggalmai. 

Forduló ponthoz vezetett bennünket az 
cl 894-ik év karácsonya, de hogy mely 
irányba fog u uj éra indulni, azt majd 
csak az év vége fpgja. meghozni. 

A magyar tlemzet választottai távoznak 
·helyükről, lemondtak kormányzói hivata
lukról; a nép tisztelettel hajlik meg koro
nás fejedelmének akarata elott, ám ag

--·- gódva kérdi; hogy uj vezérei nem fogják· e 
a& emelkedés eddigi utját, - melyen . az 
anyagi és szellemi fejlődés terén~ kivivott 
páratlan sikerekkel haladt a közügy dia
.daDa~ .. qiör~ - elhagyni, és ~ nemze-

,., tet :vissza .yezérelDi arra a l~töre·, melyen 
annyi küzdelem árán, ~zázadokig tartó 
~harczok közben tudtunk töltörni, és mely
. nek aljában a lelki sötétség . és a gya· 
Jázatos rab~zolgaság várakozik a tp.a--
gyarra. 7 .,. . . . . 

H a l a d á s vagy r e a k c ~ i ó ? ez 
a kérdés lebeg .~inden ajkon ; a mi ezen 

,). ~z·"~radi r!fözlöny'' tárcztíj~ . 

Kisértet-óra. , · 
As .A. radi K·&z 1'6ny•-nek iri&: 

Eadrlidl Sin der. 
V Ige Már az dlmok i4Bjének, 
Oda """ a kikelet, a Kyár, 
ÉletemKek herrod6 lombjáról 
li;lrepült a boldogság madár. 

Hajam köz~ ősz szálak t!8flyül1tm, 
Köd borítja fáradt· 1zi1Jtmel, 
Ug~ állok itt magá" és boroKgva, 
.MiKt a rom az ösz.i táj felett. 

' ' ~ . 
Zöld rtpki"Y fut a kotmW falakra, 
Egy~egy emlék :l&alka" átölel, · . 
Kisért egy-egy odavesutt dlom 
S miKt az ár,.yék gyorsa" lebbe" el. 

.Ántyak le,.gttek miJ&def&ütt köröttem : 
·V"_a;ár6 bt48 kiséfllttekr :, , ~ 

· KÖK,.yii léptök foszlányos fthlrbr. · · · 
Még fehktbb kold.Bugár· remeg. 

"lfs ha ~~ic"igy lMg1tlnek köröttem: 
NyugtoK álltta meg köztilk szif!em, 
De szemtikbeft fettyeget6 láJ&g tlafi. 
lKg61'~tlAi lu.cjenek veleme · · 

ELŐFIZETÉS: Helybea l '"" Hl frt, 1/ 1 hre 8 f.rt, '/• é'ft'e 
8 tn. l hóra l frt. - Vidékea. l '"" 1f fri, 'It. éYl'tl 1 írt. 

'l• éTre 8 frt 50 lrr, l hóra l frt !O n. · 
HIRDETÉSEK: 8-baaábos petit sor egyner 8 Jrr, IIÚD.du 
khedl:esö~él 6 kr. BélJegdíj k.ülöu SOkr. ~ yilttér sora ao kr. 

kivül még a helyzet képéhez tartozik, mel
lettük háttérbe szorul s még a jeles és 
népszerü kormány-férfiak távozása, vala
mint a helyükbe lépők fölötti tervezgeté· 
sek és találgatások is csak annyiban bir· 
nak jelentőséggel, a mennyiben a fentebbi 
alternativára felelnek,· csak annyiban es
nek latba, a mennyiben a kétes jövő mér
legének ingadozó nyelvét jobbra· vagy 
balra billentik. 

Mert annyi bizonyos, hogy lejtőn ve
zet a magyar nemzet sorsának utja, me
lyen megállapodás, vagy óvatos visszalé
pés nincsen. Előre, föl a magaslatra, a 
meddig a cziviHzált kultur népek emel
kedtP.k, vagy kétségbeesett küzdelem a 
dicstelen halál, az aláhanyatlás, a~ megsem-
misülés ellen. · · ·· 
, · A döntés, mely pá.r nap mulva sor

sunk fölött határoz, a budai királyi lak
ban és · _..... folytatólag a magyarJ . parla
mentben fog végbemenni. A fejedelem élni 
kiván azon kétségtelen alkotmányos jogá
val, hogy minisztereit saját tetszéséhet ké
pest maga válaszsza meg ; ehhez joga van 
még akkor is, ha e miatt sikerekben gaz
dag, jellemes és • n'p által kegyelt fér
nakaak kell a kormányról távQZGiok. Hi· 
szen a további prosperáwónak mellőzhet
len töltétele a fejedelmi bizalom, ennéikül 
a legfényesebb tehetségek törekvése med
dő~ mig avval sok ·nehéz hP.Iyzet bonyo .. 
dalmait megoldhatja a jóakaratu közép-
szerüség. , . 
~ a magyar nemzetnek nincsen oka 

fejedelme iránt bizalmatlankodnia. Közel 
harmincz év alkotmányos küzdelme köz
ben, melyl)el a modern Magr.t.rország uj 
alapokra lett fölépitve, minqig ~ l~gtel-

~ ' . . , 

A t'etsüviiltők rémes hah~tájo/f, 
TomboláBuk Srjlht.gésbe megy, 
És sodontak Mgem is magukkal, 
.Mi1tt a peJyhet a basz fiírgeteg. 

. . . ; ~ -~ 

Testetit elfogy CBOKtos karjaik Irod, 
Zugó Jejem éjbe, ködbe fJész • , • 
- Boldog, ak• t&apcilágOK élhet, 
8 fiBm a multba : a jöWbe tté:z 1 

Hangulat. 
- .U .A r a d i K ö z l ö D y• eredeti tároa'j~ -

Iri&: HaJaaJka (Ön. Rózsa A.ntalué.) ~' 

Előre kijeleutem, hogy el vagyok kese· 
. redve az egéas világ iránt. Az • asemüveg, a 
mit most haazuá.lok, mindeu inkább, oaak nem 
róz~•zin. De azeretem is, hogy uem az. Host 
az egyszer ugy látom a világot a milyen ; ne
kem ne J.azudjék Plég a szemövegem sem • 
N em is hazudik. 

Egy nagy aártenger körülettem az egész 
világ, nyakig loncaoa emberekkel és barmok~ 
kal. A maguban sötét, azürke fellegek lóg
nak, és hol s~itá.ljü:, holöntik rájok azt a fur
osa valamit, ami se nem eső, se nem hó, de 
még osak nem ie harmat, hanem. keveréke 

KIADÓ· HIVATAL: 
ARADI 'NYO!IDATARSASÁ.G (as aradi N a.addJ 
_ . egyealllt Taaucak palot!jában.) . · 

'r • l • ~ Q n • • z & ::c. : :1.!51.. 

jesebb őszhang volt a fejedelem és népe 
között; sok nehéz pillanatban, ellentétes 
befolyásalások közepette bizonyitotta · be 
királyunk az alkotmányosság iránti tánto- · 
ritbatatlan hüségét, és hli magyar népéhez 
való szeretetét. · · 
. ~ Amde az emberi tévedés esélyét a 
legszentebb akarat sem zárja ki. Azok 
k~zött, kiket a király véleményadás vé
gett magas szine elé idézni óhajt, van
nak olyanok, · kik a sötét felekexetesség 
őtjöngő fanatikusa~, s törekvéseikben a 
magyar nemzet $ z a b a d fejlödésének; 
tehát az egyetlennek, mely békésen · vég
bemehet, h~lálos ellenségei ; vannak kij
zöttük minden politikai jellem nélkül való 
b.iva~lvadászok, kik előtt elv éS köz;ér
~ek csak lép~~ az ~ · nagy:ravázyó ~s 
onzó hatalmt torekvésetkben. Isten · Ól'"Ja 
királyunkat, mi magyar hazánkat, hogy 
ilyen emberek szavai, elvei befolyásolják 
a fejedelem bölca ·belátását, mely
nek megnyilatkozásaitól országoknak és 
népek millióinak üdve és boldogsága fligg. 
~ · De hát a király mellett az ö támoga
tásául a nemzet képviseletében ott van 
még a magyar parlament, melynek kettős 
hivatása van: t á m o g a t n l a korona 
czélzatait, ha általuk dülóre jut a nemzeti 
ügy, vagy pedig a.J alkotmányosság kor
látai között ugy gyakorolnia törvényhozó 
jogait, hogy a hol szükségét · latja, a 
j o b b a n é r t e s ü l t fejedelem ujabb 
megfontolása elé kerüljön az,. a minek 
végrehajtása és állandósulása kárára vál
nék a közügynek. 
. A magyar parlament egyetlen megbíz..:. 

ható, kormányképes pártja, a szabad
elv~ llárt ; ennek magatartása egyenran-

mind a háromnak, olyan megnevezhetetlen. 
valami. 

~De mi közöm az elemekkel P Bántottak-e 
azok engem valaha? N em, soha ! Artottak-é 
azok nekem a D n y i t, mint az emberek? Fao. 
lényit sem. S még ia, &ll idövel van bajom, .. 
nem azokkal, a kikre jogosan vagyok elkeee·· 
red ve. 

En fa Hamlettel tartok, mikor azt mond
ja: "Ha érdemök szarint akarnánk az embe
reket ~egjutalmazni, egy •em maradna meg 
vesszőzetlen !" Sőt tovább megyek és azt 
mondoin ": egy aem maradna ·· korbácsolatJan 
De jó, hogy az uriaten nem adott az án ke 
zem be egy olyan korbácsot, a mi vel egyszerr{ 
végig huzhat.uék az egész emberiaégan. Di 
aokat caattogt&tuám ! 

Hát van-e osak egy is közötttlk a ki ki-
. vételt érdemelne? V an-e csak egy, a ~kit ao· 
hasem vezárelt legnemeaebb tekintetben ön
érdek, vagy huzonleséa ? Onzé!lböl áll egész 
lénytlnk. Mik:or szeretünk, azt is osak a ma
gunk kedvéért tesazük. 

Minden magaszto& ozéluak az egyik ol
dala nevetsége&. - Csak meg kell forditani, 
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gu tényezöképen van hivatva a válság in
tézésében közrehatnia. Az ó elvei képezik 
a törvényhozás irányát, az ó többsége a 
kormány létalapját. A kik a reakczioná
rius iránynak inaugurálására számítanak, 
azok ezt csak a szabadelvü párt megbon
tása által remélhetik. Lehetőnek hiszik, 
hogy a liberális pártnak egy részét ke-:, 
csegtetések vagy megfélemlités által el
tántorithatják az elvek mdletti kitartás· 
tól, s a renegátok e töredékével egye
sítve a parlament politikai szerencsevadá
szait, ultramontán tagjait és a felekeze
tesség zsoldosait, megalkothatják az op
portunistáknak elv és hazafiság nélkül 
való ama pártját, melynek árnyékában a 
reakczió meghuzódhatik, s magasan bur
jánzott corrupcziójában előkészitheti a par
lamentárizmus bukását. 

A szabadelvü párt elvhüsége és össze
tartása képezi a kedvező kifejlés kezessé
gét. Ne hallgassanak e párt tagjai az ár
mány suttogásaira, s ne kérdezzék této
ván a sötét jövő kétséges esélyeit. Ha 
visszaléptek is vezérei, tekintsenek lobo
gójukra, s meg van az irányuk : a mig 
e lobogót követik, nem juthatnak tévut
ra, és nem fogyatkoznak meg a számuk
ban, mert ez a lobogó a szabadság, a 
liberalizmus zászlaja vezet a győzelem ut
jára, e mögött a lobogó mögött áll nem 
csak a polgárság többsége, hanem a z 
egész magyar nemzet. 

A kormányválság. 
- Ssemle alapokbóL -

A bécsi és budapesti lapok vasárnapi szá
mai ismét irnak, még pedig elég sok válto· 
zatban. a helyzetről s a kabínetv.Uságr61. Per
sze, e~ekből a hirekbé>l, · milmek legtöbbje 
homlokegyenest ellentmond egymásnak, nem 
igen lehet igen eligazodni. Kuriózumkép azon· 
han itt adjuk az értesülések egynémelyikét. 

A bécsi "Politische Correspondenz" kon· 
etatálja, hogy a W e k e r l e·kabinetnek tény 
gyanánt tekintendő lemondása n a g y z i v a
t a r t t á ma sz t o t t. a p o l i t ik a í h e ly
z e t b e n. Ez nemcsak a szabadelvö pártra 
vonatkozik, amely kormányképességát nem 
vesztette el, hanem az ellen~ékre is. .Mig az 
ellenzék egy réer:e a szabadelvüség · sorsáért 
komolyan aggódik, addig a másik részében 

hogy azt az oldalát lássuk. En, fáJdalom min· 
dig azt az oldalát látom. · 

Magányomban sokat elmélkedtem. Arra 
a meggyöEődésre jutottam, hogy a k o r r a l 
jár bizonyos életbölcselet., tapasztalás. Kezdünk 
tisztábban látni, a tapasztalat pedig megérleli 
benntink az it.élö tehotséget. Ekkor aztán, 
- bármilyen. elnézök voltunk vala, - kezdünk 
kritíknsok lenni. Szomoru, de igu ; semmit 
sem élvezünk teljesen, mert minden élveze· 
tönket meg keseriti a birálat és jaj annak, a 
mit e11:után kritikus szemmal nézünk! Mert 

·.valamint a napnak vannak árnyfoltj ai, ugy a 
legtökéletesebb dolognak is van árnyoldala. 
Ha tehát osak gáncsolni kell, arra az én szivem 
mindig kész. Mert van-e valami tökéletes ezen 
a szegény világon?! 

Mindig csodáltam Heinét, olyan érző, me
leg szivben mint az övé, hogy lehet anayí 
iróni• ? Caodált,am, hogy a ki igy tud sze
retni, hogy gyülötheti annyira a világot és 
életet? 

Hát most már tudom 'n is. Mind a ket
ten józanok vagyunk, nem befolyásol semmi a 
világon, ée igy olyAnnak látjuk az életet, a 
milyen v&lóban. A.z a. rózsaszín szemüveg a 
mit a fiatalság, a szerelem, a dicsőség vagy a 
hiuság tart szemeink ~lé, le hult, é8 mi ugy 

ARADi KÖZLÖ:NY. 

é l é u k & h aj l a n d ó si g a ko r m á n y
z a t b a n v a l ó r é s z v é t e l r e. Ezért járhat 
n a g y n e b é zs é g e kk e l a z uj ka b Í· 
n e t a la ki t á s. Altalános a meggyőződés, 

hogy az esetre, ha a közjogi alapon álló sza· 
badelvil elemek nem egyesülnek, osak e g y 
átmenetiko rminyaJakulhat.Ezek
re a kör!ilményekre vezetendő vitsza az, ha 
8 z é ll Kálmán csakugyan vonr.kodnék a ka
bínetalakítá.s el vállaláaától. A "Politíache Cor
respond enz" ezerint a szabadelvit pán most. u j
é v k o r nem fogja hivatalosan fidvözölni a 
miníszterelnököt, mert as ily ujévi üdvözlet 
p o li t i k a i m • n i fe a z t á o a i ó vá válnék, 
amire a mosta.ni idő nem alkalmas. A. sza
badelvü párt tagjai azonban m a g á n u t o n 
fogjákkifejezésrejutt·atni elia· 
merésöketéa rokonszenvüket a 
mini&zterelnök é& kabinettársai iránt. Ez eljá
rásnak azonban a helysatra vonatkozólag majd 
1 emmifé le p ol i ti kai jel e nt ös é ge t 
tulajdonitani nem lehet. 

A "Neue Freie Pr&sse"-nek Budapestről 
telegrafálják, hogy a ezabadelvtt pártnak a 
fu z i 6 r a nézve megállapodott néze te van. 
Erősen el van határozva arra, hogy a t u~ 
z i 6 t e l l e n oe z z e, mert a.tt61 tart, hogy 
alapelvek feladása nélkül as nem fog megtör
ténhetni. 

A "N euea Wiener Tag b laW" arról érte
etil, hogy nincs kizárva, hogy a ka b i n e t 
megalakitásávala azabadelvü 
p i r t o n k i v ö l i ll 6 f é r f i a k t o g· 
n a k m e g b i z a t n i, 

A "Pester Lloyd" a kabinetkrir.isröJ irt 
ozikkében, többek között a következöket 
mondje.: 

A ki n ek ke d v es a m o n a r ki a 
élete, az tartóakodili fog Ma
gyarorazágoll ~•akoaioDáriua 
e x p e r im e n t um bk: t ó l. A. dualizmus
ban rejlik a monarkia ereje ~s annak éltető 

eleme a szabadelvCi párt ; ha azonban Ausz
tria részéről megiat fenyegetnék a liberaliz
muat és ezáltal mf'gint felkeltenék a magyar 
Demzetben azt a hitet, hogy a h a g y o m á
n y o e "b é o s i p o l i t i k a" M a g y a r
ország kulturália fejlődésével 
ö a a z e li e m e g y e a t e t h e t ö, a k k o r 
a p á r t o k n e m a m a i a l a k u l á s o
k a t v e n n é k f A l, h a n e m a E e g é s z 
magyar nemzet szövetkeznék 

látjuk az egész emberis4get a milyen, nem 
szépitve meg semmi által. 

Nagyon furosa ez, de igy van. Csakbogy 
már ekkor oda jutottunk, hogy semmit a maga 
teljességében nem élvezhetünk. A. legszentebb 
dolognak meglátjuk a nevetséges oldalát. A. 
legnagyobb ember törpére sülyed, és a mikor 
könyezni fogunk a meghatottságtól, lehetetlen, 
hogy telne kaozagjnnk önmagunk felett. 

En azokazor vagyok ilyen kaozag6 ked
vemben, mindig, a hányszor a szivem fáj! 

Ugy örültem a karácsonyi ünnepekre. Kará
csony, itt a falun f 

Hísz ez az én boldog gyermekéveimre 
emlékeztet. Ugy örültem, his& hallani fogom 
UJra azt a sajátságos b e t l e h e m i é n e· 
k e t, a mit osak a talusi gyermekek tudnak 
olyan égbekiáltó közömbösséggel nekiereaz
teni. Hogy gyönyörködtem bennök ; a vissza
emlékezések egészen elragadtak, ugy meg 
voltam hatva, már-már köny azökött a eze· 
mambe, mikor az egyik nebuló előlép és kis 
p ef a e l y t tesz az asztalra. A. kis Jézuska 
megszftletett l Mennyi fényesség de a persely 
ott van az asztalon, és ez a háttér. Elfordul-
tam tőle. · 

N em szarstem a 
lesetlenüllátni l 

valódi életet ilye~ lep· 

1894. deczember 25. 

a közjogi radikalizmus záaz• 
l aj a alatt. 

A "Pesti Hírlap" a válsággal kapcsolat
ban és a még el nem intézett reform-javasla
tokról az alábbiakat mondja : 

A. még el nem intézett két egyháv.politi· 
kai törvényjavaslat további sorsa len a prÓ• 
baköve az uj hbinet á.lland6ságának a elöree 
láthatóla~ a szabadelvi párt egy11ttmaradásá
nak ie. 

E párt kebelében, ugy halljuk, mindell 
kétségen kivül állónak tartják azt, hogy az 
uj kabinet a e m e l n e m e j t h e t i eme 
törvényjavaslatokat, sem pedig h o e a z u 
i d ö r e n e m o d á z h a t j a e l azoknak 
főrendiházi tárgyalását. 

Némelyek ennél ie tovább mennek s ugy 
vélekednek, hogy az uj kabinetnek maga a 
korona is segitségéra lesz a főrendi Urgya
lás kedvező eredményének biztosításában. 

A. főrendiházi ellenzék egyes iagjait61 
egyébként máris hallani oly nyilatkozatokat, 
hogy a leendő kabinettel &Eemben a törvény· 
javaslatok ujabb tárgyalása alkalmával hajlan
dók az e d .d i g i n é l k o n o i l i a n s a b b 
á l l á s p o n t r a helyezkedni. 

A "Magyarország"-nak Bécsből ezeket j~ 
lentik: 

A. helyzet lassankint tisztul és a politiku
sok felfogása mindinkább határozottabb és vi
lágosabb leez. 

B á n ff y Dezső kabinetjét itt mindenütt 
biztosra veszik és máe személyiségröl nem ia 
igen beszélnek. K á ll e. y k lS z ö s p é n v.• 
ögyminiezter a hozzá iutézett 
kérdésekre kijelentette, hogy 
t~ gyáltalán nem hajlandó mos
t a n i p o z i c z i 6 j á t e 1 h a g y n i. 

Bízonyos az, hogy a király a végleges 
megoldá.a végett 27-én Budapestre érkezik, 
mert Mtinchenbe tervezett utjáról épen a leg
utóbbi napok eseményeinek hatása alatt le· 
mondott. ·~ 

A "Magyar Hirlap" b é t f ö i száma a 
követkelllöket jelenti: 

A "N. ·Fr. Pr." ezerint W e k e r l e teg
nap délután Dánosra utazott s igy a krizisben 
ünnepi szün.et állott be. A politikusok jelenleg 
leginkább a királyhoz hívott ezemélyiségek
kel, min.t a krizis kimenetelével foglalkozn&k. 
Hire jár, hogy még a főrendiház néhány egy· 
házi méltóságát is meghívják, igy V a 1 z a r y 
herezeg prímást, két katholikus főpapot éa 
két protestáns püspököt. P o d m a n i c z k y 
Géza bárót is emlegetik & királyhoz meghi· 
vandók közt. Akik a meghivottak névsorából 
fuzi6törekvésekre követke~tet

n ek, t é v e dnek, mert a lisztát Wekerle 
állitotta össze, aki jól tudja, hogy jelenleg le
hetetlen a fuzi6. 

A. jövendő miniszterelnök személye felől 

teljesen tájékozatltmok Budapesten. Sz l i v y, 
magas korára való tekintettel, nem vállalko
,;ik a nehéz feladatra. S 11 é ll Kálmán, akit 
ma mindenfelöl ama álla01férfin.ak tekintenek, 
aki legtöbb bizto&itékát nyujtaui egy állaadó 
regimének, ezintén nem vehető rá arra, hogy 
messzire menö garancziák nélkül, amelyeket 
pedig most nem nyujthatnak, az aktiv poli .. 
ti ka terére lépjen. Igy osak B á n ft y t emle
getik, aki még arra is kész, hogy osupán egy 
átmeneti miniszterium élére álljon. 

László fóherczeg életveszélyben. 
- Saját tad6aii6nkt6L -

Klajsal, deoseaber 11'-

Kisjenön tudvalev6leg pár nap előtt J Ó· 

z s e f A. g o 111 t és L i a z l ó föherczegek, &l 

uradalmi erdőségekben nagy vadúzatokat tar· 
tottak, malyeknek utolsóJán Luzló főberazeg 
komoly életveezélybe jutott, melyböl öt csak. 
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a szerenesél véletlen szabaditotta meg, és mely 
alkalommal az uradalom egy derék tisztvise
lője sulyosan megsebesfilt. 

A szarencsétlen etet lefolyása. tudósítónk 
': szarint a következö: 

A vadászat utolsó napján va.ddisznókra 
rendeztek hajtóvadászatot. A vadászok sorá
ban volt természetesen Lá.szló főberezeg ia, ki 

·- mellé két uradalmi intéző, két jó vaiász ju
tott. A vadászat megkezdödvén, a he.jtók osak
hamar egész falka vaddisznót '\?ertek fels haj
tottak a főberezeg felé. Néhány ·nddisznó 
egyenesen V. intéző felé tartott, kinek pus-

• ._; !"" ..... kája seréttel volt megtöltve. V. a vaddisznók 
kö~oé lőtt, de elég szerencsétlenül, amennyiben 
a aerétek L á 11 z l ó főberezeg füle mallett att
vitettek el és sulyosan megsebesitették K. ura-

:.. dalmi intézöt, ki a föherozeg közelében állott. 

-· A szarencsétlen embernek arczába furódott szá-
mos sörét, ·8 r. sebesülés következtében rögtön 
össze esett. A főberezegek természetesen meg
utintették r. vr.dásza.tot s gondoskodtak róla, 
hogy a szarencsétlen embert gyógykezelés alá 
vegyék. 

Az eset természetesen· nagy izgatottságot 
keltett, amit csak az csillapít, hogy a kedvelt 
főberezeg megmenekülése telett mindenki 

" őszinte örömet érez. 
~"'" József Agoat föherozeg pénteken elhagyta 

Kisjenöt, László föherozeg pedig vasárnap este 
pont 7 órakor induló vonattal Kétegyházáig 
&z a.radAosanádi vasuttal uta.zott el. Innen az 
este 9 órakor Aradról elindult személyvonattal 
utazott tovább Budapestre. A kisjenői indó· 
házban U l ri o h igazgató, L e n g y e l Fe-

- renos állomásfőnök '• P é c z e l y Elek főA 
~. 1zolgabiróval beszélgetett hosazabban· László 

föherozeg, A vonatot Kisjenötöl Kétegyhádig 
G e ll é n y i Ernő ellenőr és B e j c z y mér
Dök kiaéne. 

~ ..... Nyugalomba vonuló biró. 
.Y~~~,,.,. - Flteber llik161.-

Arad, deozember 24. 

· Az aradi kir. törvényszék egy · veterán 
tagja, társadalmunknak is általánosan ismert 
•lakja, F i s o h e r Miklóa & jövő év elsején 
viaszavonul a tevékenység teréről - hogy 
közkifejezést használjunk - a "jól megérde
melt nyuga.lom"·b•. 

Fi110her Miklós houzu és tevékeny életé
nek a hivataloe munkában eltöltött utolsó tiz 
évét az aradi törvényszékiinknél töltötte el. 

.. Negyvenhat évi - pár évet sz&mitva le Ugy-
... • .. ·.-.;.. védi miiködésére - hivatalos azoigálat után 

maga kérelmezte nyugdijaztatásá.t, bár a. hat
vr.néves biró még birta volna ifju erővel vé
gezni a mnnk&t. 

Lehet, tán az a gondolat ö~tztönözte 6t 
nyu.gdijaztatásának kérelmezésére, hogy &z 

öregnek kötelessége li.z ambiozióval telt üatal· 
nak helyet késziteni az elöre haladásra. 

Kérelmét teljesitették as érdemes birónak 
és igy 1895. január elsején mnnka .. zobájának 
öreg uztala hiába fogja várni tevékeny urát, 
.6 akkor már megkezdi nyugalmának az él. 

· vezetét, ~ · 

Eletrajzi adatait, malyeknek léposli-fokán 
mai· magaslatí.ig eljutott, a következökbeli 
adjuk: -.. . 

Fi 11 o h e t Miklót 18'A8 szeptember ha-
c dban nületett Szegeden. A gymnáziumot 

Aradon végezte és az érettlégi után Pestre 
ment jogot hallgatni. A jogi atudium sikeres 
elvégzése után 1840-ben a kir. táblához ment 
mint jegyze. Igy Fiseber .Miklós azon mostan 
élö kevesek közé tartozik, kik még részt vet-

' ' tek az atols6 jurátusságbr.n. A forradalom le• 
tajlisa után megyei szolgálatba lépett és Ara.
don mint megyei esküdt vállalt hi va. ta. l t. !848-
tól kezdve 18öl-ig mint esküdt müködött, mi-
kor is Me:kóra. választottáok meg aljá.rásbiró
nak, hol 1861-ig hivatalnokoskodott. Makói hi-
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vatalos szerepiésa utá.n hat évig, mint ügy
véd azoigáita a társe.dalmat Aradon, mely idő 
tartam alatt meg is nösült. De 1867-ben ujra 
a megye szolgá.latába &llott, mikor Péoskára 
egy hangulag meg választották főszolgabirónak, 
honnan pár év mulva. 1872-ben Aradra helyez
ték be, központi föszolgabirónak. A törvény
széki birósá.gi szarvesetnél Fischer Miklóst 
kinevezték az aradi kir. törvényszékhez biró· 
nak, mely állásában máig müködött, tehát hu-
szonkét évig. · .. 

Ezek volnának tehát a nyugalomba vo· 
nnló öreg birónak pályá.j a. alatt kimagasló ama 
pontok, maly köré szolgálatának 46 esztendeje 
csoportosul. 

Legyen neki a hosszu munkával kiérde
melt nyugalom olye.n kellemes, mint & minő 
tevékeny volt egész hivatalos müködése alatt. 

Mint értesülünk, a törvényszék birói kara 
11 nyugalomba vonuló veterén koilega tis?:te
letére f. hó 29-én bankettet rendez a "Fehér 
Kereszt"-ben. 

Megyei közügyek 
Sorrendje 

az Ara.ddrmegye törvényha.tós&gi bizottsága 
1896. évi január hó 14-iki közgyűlésén tár

gyalandó ügydaraboknak. 

1. Az alispán évnegyedes jelentése. 
2. A számonkérőszék eljárásáról felvett 

jegyzőkönyv. 
3. A vármegye igazoló választmányának 

jelentése as 1894. évi november hó ló-iki tör
vényhatósági bizottsági tagválasztások ered· 
ményéröl. 

4. A vármegyei árvaszéki elnöki állásnak 
s ebből kifolyólag üresedéabe jövő egyéb í.l
lásoknak betöltése. 

ó. A magy. kir. belügyminiszter intézvé
nye, melylyel a vármegye 189ö. évi költség
vetését a annak keretén belül egy uj elsö al
jegyzöi állás szervE>zését jóv&hagyja. Ezzel kap
csolatban az ujonna.n rendszeresitett elaö al
jegyzöi áHásnak s az ebből kifolyólag ürese· 
d és be jövő egyéb állásoknak . váluztás utj&ni 
betöltése, 

6. a. vármeg) e alispánjának jelentése, 
melylyel S a. n k a Vilmos boroajanői jánisi 
szolgabirónak állásáról való lemondása és 
nyugdija.ztatáu iránti kérvényét ·bemutatja . 

Ezzel kapcsolatban a borosjenői avagy az 
áthelyezés esetében, üresedéabe jöhetö más já· 
rásbeli azoigabirói állás betöltése. 

7. a megbizatáli idő lejárta folytán a 
közigazgatási bizottságból kilépő tagok he
lyeinek választás utján betöltése. 

8. u igazolóválasztmány ujjáalakitása 8 
az egyes szakbizottságokban megüresedett tag· 
sági helyek betöltése. 

9. Intézkedés a közaégi képviselö testfile
tek számvizsgáló gyülésére törvényhatósági 
biztosok kirendelésa iránt. 

10. Heves vármegye törvényhatóságának 
átirata, melylyel a községi utak fejlesztése a 
illetve e ozélból kamat nélküli kölcsön enge
délyezése végett a kereskedelemügyi m. kir. 
ministeriumhoz intézet1i felirr.tát megküldi. 

. .ll.. a . vármegye alispánjának jelentése, 
melylyal az arad-hegyaljal szöl,telep szövet
kezetnek abbeli kérelmét, hogy a vármegye 
mint szövetkezeti tag helyet az 1894 évben 
lefizetendö évi 160 frt. tagsá.~i díjat, a me
gyére eső oltványok megtartúro .ellenében 
lefi.zethesse, bemutatja. 

12. a vármegye alispánjának jelentése a 
baromfiak fertöző betegsége elleni v~deke· 
zésről alkotott szabályrendelet iránt. · · ~ · 

18. a \>"Í.rmegye közigazgatási bizottságá..nak 
átirata W bb községben az állami elemi népiskola 
ozéljaíra megszavazott hozzájárulás tárgyában. 

·- _ . DÁLNOKI NAGY LA.TOS, 
t'6jegyzG. : 

Az a:ad.i bejelentési hiva.ta.L · 
- Saját tud611itóa.kt6L -

A bejelentéai hivatal mtiködés éb.ez szdk
aéges s a népszá.mlálásboz hasonló összeirás 
osütörtököa, aus f. hó 27 -én . veszi kezdetét a 
következő sorrendben : 

27 -én 8 a r k a d külváro~ 
28-á.n és 29-én a b e l v á. r o e, 
30-án a.s lJ j t e l e p, 
31-én P e r n y á v a, 
azut.á.n G á j kerül sorra. 
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A belváros és a külvárosok egy részében. 
a lapok Izétosztattak s azok kitöltésére a ka
pitányi hi va tal a lakosságot falragaszok 8 a 
hirlapok utján is már felkérte, hogy ezáltal 
a kiküldött hatósági közegek eljárása eredmé-
nyesebb s gyorsabb legyen. . 

Felkéretnek ezuton is azon hástulajdooo
sok, kik részére bejelentési lapok már kioarotva 
lettek, a lapok kellő pontos kitöltésére, hogy 
a tent jelzett napokon házuknál megjelenc5 hi· 
vata.los közeg a lapokat fennakadás nélkül 
kézhez kaphassa. . . . 

· Az összeirátJ, illetve a lapok beszed·ése 
után & bejelentési kötelezettség életbe ·lép, 
miért is az ezután történő lakásváltozások 
már bejelentendök. · . , , 

A beJelentési kötelezettsé-g r. háztulajdo~ 
noat; hgy megbizottjait és a bérlőt; terheli. 

A lapok kitöltésénél kölónösen gond for
dítandó arra, hogy csupán egy · nevet viselö 
család legyen egy lapon. Az atyának mos~ 
toha gyertneke is ktilön veendő fel. 

Külön l:r.pra irandó, ··a Jt:osztban lewö 
gyermek, ta non ez, segéd, árva gyermek it.:. 

Megemlítjük, hogy mindenki ott veetidö 
fel a bejelentő ivre, a hol lakik. 

---~.,. '. ' ··< 
Vasutasok karácsonya.:"' 

- Ellll6pteteü a.r•di tisztrillelllk. -

A magyar államvasutak hivatalos la.pjá.
nak legutóbbi uúna közli a hivatalnoki elö
léptetéseket, a ozimvá.ltozásokat, a hiv;..talnoki 
kinevezéseket, altiszti előléptetéseket és veg
legesitéseket. A IV. rangfokozat második osz· 
tályá.ból az első osztályba 74, a harmadik osz
tályból r. második out&lyba 92 előléptetés; az 
V. rangfokozat el8ö osztályából a IV. rangfo· 
kozat harmadik osztályába 114 kinevezés és a 
második osztályból ugyanazon . rangfokozat 
első osztályába 146 előléptetés ; -. harmadik. 
osztályból a 2-ik osztályba. 183 előléptetés; a. 
Vl·ik rangfokozat első osztályából az V-ik 
rangfokozat harmadik osztály&ba 192 kineve4 
zéa; a. második osztályból ugyanazon rangfo
kozat elslS osztályába 133 előléptetés ; a har
madik osztályból a második osztályba 220 aló
léptetés történt. Ezen kivlll ujonoan kinevez
tetett segédfogalmazókká 5, hivatainokká 269, 
számtisdekké ló, irodatisztekké 8 pályázó. 

Az a r a d i üzletvezetőség területén u 
alábbi elöléptetéaek történtek : 

• A IV. rangfokozat !! osztályából ugyan· 
&&on rangfokozat első osztályába léptek el~ a 
következök: B a b i k József, F a r k a s Ernő, 
és F 6 r e d i Izidor ellenőrök. A IV. rangfo. 
kozat B-ik osztályából a. 2-ikba; N a g 1' Gusz
táv dr. teleporvos. 

Az. V. rangfokozat l-alS osztályából a IV • 
rangfokoza.t 8-ik oszt&lyába kineveztettek! 
nagysolymoei K o n c z Gyula,· S 11 o z e p
k o v 8 z k y T&Otil, M: a r g e t s o h Antal, 
B o r o s Gusztáv, J á n o a y Imre, D e n i
f l é e Sándor, R u p. os i os László. Az V-ik 
rangfokozat 2. ik osztályából az 1-sőbe: Z a p· 
f e l Vincze, K o m á r o m y Gyula, E r n s t 
Jakab, R 11 z s i o s Károly, B o so h á n Guue 
t&v. Az V. ·rangfokozat 3-ik osztály&ból a 
2-ikba: A b a fi Feranoz, T u r o e á n y i Pál, 
P o l g • r Sándor, H e r o z e g h Sándor, 
U r b á n y i Károly, 8 o h w e r t n e r Imre, 
W e i l József, St o r k Lipót. · '· 

A VI. · ran~fokout l, osztályából az V. 
· rangfokozat 3-ik osztályába kineveztettek : 
K ó r o d i Gábor, S z a o .s v a y J en ö, .. A r a
sz k y Márk, Szék e l y László Zoltán, Sa
l & o z Dezső, N i c k Pál, N e u p o r Lá.szló, 
N a g y Sándor, B o d o r Ferensz, C a á k y 
István, K o v & o 8 József, E h r i l u g e r Fe· 
rencz, D e n i f l é e Ferenoz, H i t e l Dénes, 
M é s z á r o s László, K o v á c h Imre, A. d
l e r A.rmin. L a o z a y lstvá.n. A. VI. fokozat 
2-ik O:Jztályából az 1-sőbe: B ö hm Benö, 
C s i s z t a y Gé.bor, F o d o r Aladár, R e
g é o z y Mihály, F r a n k e Flóris, K e l e
m e n Gyula. A VI. l'f'ngfokozat 3·ilt osztá· 
lyá.ból a 2-ikba·: P l e 'fl & Károly, G u d r a 
Gyula, D e m e t e r Sándor, H e i n d l Pál, 



-o l á r i n Gergely, D e n i t l é e Pál, gróf 
· B é l a János, T á p a y Károly, R i o h t e r 
Győzö, T r ó n Lajos, 8 li e i n .Mór, }(o
h a u. p t; .József, G l a e e r Bertalan, F ü h-

>r e r Jakab, T e r n y e y Arpád, Fi o h e r 
Adolf, J u. h á s z Márton, T i m k 6 Lajos, 
8 o h l e i f e r Imre, K o v á o a J aka b J enö, 
R o !5 t Zsigmond, K r e i • l e r Frigyes. 

A,; aradi üzle~vezetöség területén uj kinevezé. 
aek is tekintély u számban történtek. Nevezete
sen h i v a t a 1 n o k o k k á neveztettek ki: D eme ter Sándor, Sz lov á k János, A rad sz ky 
J oaohim, J á m b o r László F i s o h m a n 
Elek, R 6 t h Mór, C a o l a o h Miksa Gusztáv, 
Csukics Emil, Sohnics Ervin, Sohle
-z á k Izidor hi vat&lnok gyakornokok, U l r i o h 
János áll. fölvigyázó, S o h v a r o z Hugó, 
S z e n d r e y J án oa, K o v á c a Gyula, E d v i 
llJéa Dezső hivatalnok gyakornok, St & tk i-
e v i o a Dezsö, B l a a o h k & Ernő, B a r t
h o a Károly áll. íel vi(O'ázok, B o l e a o h k & 
l'el.'enoz, K r e i l i n g Ant&l, ~o h w a r o z 
Dávid és F i l o t á a Géza hi v. gyakornokok. 

Véglegeeitettek : K o v á os Imre, A d l e r 
Armin, L a o • a i Istváo, F e 1 t i g Salamon 
mérnök-gyakornok, -végöl G u d r & Gyula, 
H e i u d l Pál, O l á r i u Gergely, D en i fl é e 
Pál, G r ó f Béla János, T á p a y Károly,
R i o h t e r Győzö, T r o n Lajos, S t e i n 
llór, G l a 11 e r Bertalan, O s a p Ferenos, 
Ternyei Arpád, Timkó Lajos, Schleif:er 
Imre, Ko v á os Jakab Jenő és R o t t Zsig
mond . .biva~okok. 

-IDÓJÁ.B.Á.S. " 
LitiY••ál: reggel 'l ól'&i:or 768.': Jailliméier, dél• 

áiJl ll óru.or 169.6 milliméter. HiMnék: reggel 7 óra
kor ce - ,,6, délután ~ óraitor CO - 8.8. Szél lrá1y1 
il e~J•: reggel 7 ól'&i:or EK. "- déluÚJI t ól"&ltor BK. 3. 
Felhiret: reggel llonlt, ködö~, déllUÁil boruli. eu,adék 
u atóbbi t' órában; hónyomok. 

- - - · - Ol•u6inkho•. - _ , • 

· 1896. janttár hó l•ével az "A r a d i Köz. 
l ö il y• f e n n á ll á s á n a k t,i 11 e d i k 
é v e b e l é p. 

Némileg ··tehát jtibilárit iermészetAl ·lesz 
:. · réánk a küszöbön álló uj esztendő. 

Bfiszkán, -önérzettel tekintönk viiiBA ·a.z 
"A r a d i K ö a! l ö n y" eddigi pályafutásár., -
mert mog vagyunkg-yőzöd ve arról, hogy b~ö· 
letes, sikeres munkát végeztünk. Programmun-
. kat minden idők és köröhnények közt bevál-

. tottuk, hi ven 8 teljes erőnkkel, anyagi éa ftel
lemi áldozatot nem kímélve- törekedtönk oly 

;- - lapot adni a közönaég kezébe, a mely i~tényei
nek megfelel; a mely azórakoztat, mulattat, 

-tanit s bö tájékozliatóvaltzolgál a -politika, tár
S&dalom, közgazdaság, szépirodalom 1 a napi 
élet ezerféle eseményeiről. - _ 

A, ,- köl&őDség méltányolta, pártolta igye• 
. kezetiluket 1 ez nekünk a ·legszeb~ jutalom, 
·, a. mely·uj erlSt és a.mbict<iót ad a további, foko-
~· zottabb .JDnnkára. - -· 

- . '· 11 

, . ' ~- Hiasa&tk, hogy•& _•iz e d ik ávben még 
· szorosabb leaz r. ka poe~, r.z a . kölosönöa ben-' 
-~· s6aég, Ibely 'benntinket oln.aóinkkal öuzeköt 
- ',8 me ly • lapot & közvélemény ig ui organum á vá 
: ~r.eui. ' - ' : 

Bizalommal fordulunk tehát -olvasóinkhos, 
, kérve· u elötisetések megujitáaí.t 1 :& jóaka
. ·tatu- ajánlást azokkal szemben, kik niJlC8enek 
• ·ma még a mi -táborunk ban. · 

. , , Titr.telt olv,_.ó közönségfink ismeri ;_mir 
. törekvéseinkeit 1 igy alig kell programmot 

-if. &dnnnk, vagy programmoli i1mételnünk. A mi 
., ~ro grammunk e mul6 évben is ·ac igaz aza
,.badelvöaéghez hló tt>rhetlen ragaazkod&a volt. 
Egy évvel ezeUStt éppen ez idötájt volt alkal- · 
munk megitni, hogy ·• uagyíontonágu egy-
házpolitikai javaslatok a képviulőhí.z előtt 

· - fekazenék t előre megmondtuk,- ~ogy-valósulni 
• oeak nagy közdelem é.rán fognak. E ktlzdelem 

.}ava része lefolyt, 1 dioaöségére válik a lza
b&delvöek amaz eröe táborának, aelyhez a 
párton kivül, melyhes mi tartozunk, tzámoaan 
'~azegi)~tek az ellendkről il, hogy diadalra ae· 

-~ 
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gitsék az ország közvéleményének óriás több· 
sége által sörgetett retormokat. Mi hisszük, 
hogy ez a diadal rövid időn teljes lesz. El· 
lenállhatatlan erővel fogja leküzdeni a szabad· 
elvüség az elébe gördített akadál.Yokat, s ha 
piilanatnyir& fenyegethet ie a sötétség, v1ssza 
fogjuk azt kergetni odujába. 

Sziklay János : Az egyetlen aáezl6 •. 
Bárdonyi Géza : A ló (HtUDoreazk.) 

-~'t 
; 

Lapunk egyes rovataira tovább is kiváló 
gondot fordítunk. Tá.virat&ink, értesiiléseink 
gyor8&8ágáról és megbízhatóságáról nap-nap 
után van alkalma meggyőzödbetui a közön· 
ségnek. 

Az "A r a d i Köz l ö n y" szerkesztése 
körül az a sze-mpont érvényesül, hogy infor
máozióink sokoldalusága mallett olvasóink nél
külözhessék a fővárosi lapokat. De, midön 
miuden irányban tájékoztatjuk olvasóinkat, 
nem téveaztjük el szem elöl, hogy első sorban 
helyi lap vagyunk é11 a helyi a a megyai köz
és tánad&lmi -élet; .&z, a l))iaek -.kulti válása. ké
pezi föfeladatu.nkat. 

Ezzel a programmal, a. régi, liberális po
litik& zászlaja alatt llldulunk az uj év elé. 
Bizonyosak va.gyunk felöle, hogy olvasóink 
htl asapata azámban megerősödve fogja to
vábbra is követni u "A r a d i Köz l ö n y"·t, 
osaknem egy deozenníumott át kipróbált igaz 
barátját. 

Uj előfizetést nyitunk 1895. január. hó 1-ével 
az ,,Aradi Közlöny'·-re. Elö lehet fizetni negyed
évre, vagy egy hónapra, b á r m e l y i k n a p t ó l. 

Azok, kik a z u j é v v e l előfizetőink sorá
ba óhajtanak lépni, szóvat, vagy levelez6 lapon 
nyilvánitott klvánatra m á r a m a i n a p t ö l 
e g é s z j a n u á r hó l-ig helybeo vagy vidékre, 
i n g y e n kapják a lapot. 

Ez alkalOIRIWal felkérjük hátralékban levö 
t. elöftzetöinket, hogy az előfizetési pénzeket 
• i n é l el ö b b a kiadóhivatalba juttatni szives-
kedjenek. · 
. Al "A r a d i Ki z l ö n y" előtizetési ára: 
-, ... - ., HELYBEN,· -- VIDBKD, -- <-

házhoz hord•a: postán killdve: 
l éYre •••••• 12.- l évre •••••• 1•.-
11, évre • • • • 6.- 1/1 évre • • • • • • 7.
t/, ~vre . . . • • . s.- 1/, éne • • • • • • 8.50 
'l hóra • • • l-' l hóra ., •• ~ •• 1.20 

móJÓSLAS. 
/l. k&zpo11d aMBorologiai iaibemek Araara ktJdl* 

"maeai uerila' a aai aa!,)r& a köYetkesö idójárás .-lb-iu:. .. ír 

- Deozember 25. -

SzáraL --lij}eH Car.. 

Itarácsonyi számunk. 
Anll, deosember U. 

Az "A r a d i Köz l ö n yv. mai - karácso· 

osonyi - saám& ezokás ezerint gazdag és érdekes 
t&rtt.loaunal jelenik .mec olvasóink asiR&láD. 
-; - · l'igyelemmel nilunk 'l"eá,-·hogy millden ol-· 
Y&só találJon benne maganak megfeleilS ilöcle
ményt, e-Jt .mely egy részről llzórakoztat, mAs ries- . 
ről tanit. 

Kari.CBonyi mellékletünk t ö b b n e v e • í lS
v á r o s i i r 6 és a vidék legjobb ertHnek nj, 
s egyenesen az "A t a d i X 6 sl ö n ,..._ részére 
irott novelláit, elbeazéléaeit tartalmasza. 

Mai számunk szépirodalmi része a követ
ku6-: 

Mérö Károly : A air lámpája (K6ltem6ny). 
BraAkovics György: •• "A r a d és V i d é-

k e• felelős szerkesztöje : Miért saereti a aö • 
férfit? (Sza-tira.) 

Ursles Darinka : A karácsony a~~caiL (For-
di~a Se i d e l Henrik novelláiból.) -

Rónaszéki Gusztáv : Egy .ka etuopphi .. 
(Humoreszk.) . _ . . 

Ctlk János : Mátyás király l.lma. 
Rózsa Endre : Diva tos azarelem. 
Herman J. Károly dr : A fejfi\já.ar61. 

. 
' 
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HIREK. 
Deoze•lttr 25. Kedd. Róm. katlt. a..,Ur: Klrieaony. \ 

- Protestáns naptár: Karácsony. - israelita naptár: 
Channkk. kezdete, - Görög-keleti up"r (cleor.~mber 
18.1: Euazhát.- A nap kél 7 ór&19-peroakor,_.,..uik 
• órakor 

Deczember 26. Szerda. Róm. bth. napü.r: Istd111 
drtanu. - Protestáns napt&r: Ist.-án drtana. - OOrös
keleti naptár_, (deor.ember a.): T rr.ua. -.A up kél t 
óra 29 perczli:or, L yu2 szik ' 'őra l percskor. 

Deozember 27. usiltöri6k. !Um. kath. upürz Juos. 
- Protestáns naptár: János.- Gö~:ög-keleü naptár (de· 
ozember 15.): Anti a. - A nap kél 7 6ra 2I percskor. 
nyugszik ' óra J perozkor. _ f 

Szabadságbarezt e•liktárvyak enzágH auena 
(sziabázépület II-ik emelet) nyitva •an aindennap dél· 
elöct 10-Ul óráig, délután 2-6 6rMg. Bemeneé dijtal:aq. 

Kiloaey4öayvtár n7ilva •an szerdáa és azombaiolll J 
8-4 óráig és pénteken 11-12 óráig. Helyiség: Polgári 
iskola, flildssint. . ~ _ . ,; J 

-- - 1. ~ 
KariosoRy. , " c··.~.-

Ma viJTad ráok a lraráesosy, n-.,. •ép, 
magasztos ünnep, a mely visaa•eseti u em-
bereket oda, hol az éle~ öröm•i -.laknak : a 

' ' 

1 • e r & t e t h ·~ z. ~ -, ~. :: ~ 
Valóban, ·ninos életöröm a. -nélkül; 'hogy 

az ember az emberi~ érzése~ gyöngeségeilnel .. 
}ágyulní ne tudjon. A tudomány elménket ha-
talmassá teheti, de nivflnk ·boldogaága a hit
ből táplálkosik, mely a csod.szerüaél bájival 
vonj a fény be íllusiónkat. Elég· korb le1z a 
tulzott pessimismuanak egy kia erkölcai _ Dihi
lismusttJ vádolni ezt a _,kort : aé,g niacsen ves•· · 

: ,-
., 

ve mindaddig, _ & mig Jesz ünnepe az emberi-:'~:o.#--.--,-_-
ségnek. . . · --

Már -az este a karácsonyfa miaztikus vilá
gánál palotában, kunyh6ban, de mindf\n há.z· 
nál felragyogott a bájos öröm a ,,gyermekek 
nai vságá.ba.n, az öregeknel pedig a boldog viss
•zaemlékezésben. Az öröm tuláradisa alatt 
mintegy lerázzuk a realizmns kesertl tudatát 
a -azokat-& hétköznapi gondolatokat, melyek 
az embert el todják tériteni as idealismuatól. 

Es ez ideálizmus melegénél vessen lobot 
az emberi szaretet melege. Nincs az emkeri
ségnek boldogító bb _eszkÖze, mint ez. - S:tent .. 
karácsony, tanítsd m~g szeretJÍi az emb~reke~ 
A tietek, boldog gyermekek ez ünnep .. a 
mienk, a kik boldogok vagyunk ti általatok. 
Örömünk egyl"sül a tietekkel 61 ebbell a• -un
nepi hangulatban hirdetjük, hogy az· ~emberi
ség egyetemének erkölcsét 'ninClS még 1o'kunk 
félteni. Van még ünnep a világon, ma1y le
toaztja az ember lelkéröl az élet harczának 
minden tapasztalását. Unnepel~nk - tégedet, 
legszebb önnape a télnek. Symboluroa a tiaz
ta emberszeretetnek és legmegbizhatóbb di ... 
dala a hatalmaaan érvényestllc'l demokraczi-
áoak. ,_ r 

Boldng innepeket 'olvuóinknak, munkatár-

.. 
\ 

Endrödl Sándor: KisértM-óra (Költemény.) 
1 'Hajna1ka '(6zv. R ó z a a Antalné): Hangulat, 
Márkl Sándor dr. : Az aradi g6rögke1etiek az 

erdélyi fejedelmek korában. 
sainknak ! -~....,.•~•• 

'-'Vemer-Utzló: ·S..'l'a Mi 1sJala · • szabad- - - Lapunk legközelebiti azá•a a karácsonyi 
aágharczbiUJ. Dunepek liliatt pé1teken, _Joly6 bó 28-u reggel 

Károlyi Ella grófn6 : Kacarok él románok .jelenik Dleg. _ 
( forditotta D oa 0 nk 011 J állo .. ) - Postautalványt melllkfU lapuxTc wai szd 4 

mához a kiadóhivatal. • Felhivjuk ~UJ.ftut6ittk~t, 
Pekry -Károly :·o.A Ö!\'ökkévalóság énekei (Köl- hogy eze• el4fiutúeiket m;flóbb t1JU9Ujitatti 11 eut-

temény.) leges hátralékaikat bekii.ldexi sziHakedje1We. 
Szondy Bála : Bocacció el&ie~ (A "Revue - Személyl hlrek. V a a G1111sU.v, u aracl 

deux :Moodea" után.) _ osanádi vasutak forgalmi fc'SnlSke és S a a t lt.lil l. r y 
Kóbor Tamás: A uöke:,pr6d. -.János íöellenör a vasutasok oluzons'ai kougreu· 

11zuaáról hazaérkestek. _ 
Kosztka Mlhály : A Haday gerekért. - A hivatalos lapb61. A - király P a p Ki· 
Kozma Andor : Aulisia. h&ly miniuteri ti'Uri cziaunel itt !jalleuel f•l· 

'7I 21 rz na, rt w: ·· '· · enMií :·trtie M ie· e .... ~·-, -~""fWefM='l -- ·re'"dt' · w · tMt 
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rohbott pl!nzdgymioiszteri segédtitkirt •al6slgoa 
111inie1teri titkárrá nensw ki,M a r 1 c h al k c) Jó. 
saef pimsiigyminieateri segéd.titkárnak pedig a 
miniazoteri titká.ri czimei éa jelleget adományosta. 

- údvari vaduzatok Ki1-Jenön. Ki•·J enö
töl •tólagoaan irjü nektink, . hogy • OO.án 
tartott aegyedik napi b á D k u~ i . vadászaton 
9 őtset, 1804: nyula.,, 16 íáozá.nt, 9 fajdtyuko~ 
tiusesen 1338 darabot lőttek. Erdekea a dolog· 
lJMl u is, hogy e roppaut ssá.kmányból egy 
körre jut 9 ös, 718 byul, ll táozán és 2 faj d· 
tyllk, ösazeaen 7.&0 d.&rab •. , . , 

r _ _;_ !.• ~ ~ KaráOIORY a templomok ba .. A minoritá.k 
• r t. d i templomában es évben is l\o szoká.aos 
fényea ünnepélyességekkel adóznak J ázus szü. 
letésének emléknapján, karácsony ünnepén. 
Az nnJJ.epi. szerte,rtásokat hétfön ~jfélben e, 
asolozsma o1itotta meg, mely ut&n pontban 12 
.órakor u &Jféli miss következett. Az éjféli 
1nisét J á. n os a y Demjén dr. r~:ndfönök tar~ 
lott& fényes papi segédlettel. Ma. reggel G 
:.órakor lesz a pá.sztor·mise1 azintén nag7 fé. 
ayesaégek köaött, fél 8 órakor pedig a Sl!.Oká. 
808 ünnepnapi kismise. Szentbeszéd karácsony 
-elsö napJán kettő ]esz, még pedig minda
_:kettö magyar. At: elsö • kismise után azon· 
pal, a má.aodik pedig - az ünnepi szentbe· 
.azéd ~ pontban 9 órakor kezdődik. Az. els5t 

,: X i 8 e .Gyala, a másodikat Z á. r köv~ Bo
llifáos · &.•lelkészek tartják. A.a ünnepélyes 

....._:;;a. llagymitát, mely 10 órakor . kezdődik, J ~ 
11 o a s y Demjén dr. rendfőnök celebrá.lja t9-
Dyes segMlettl'l, azonkiTtil fél, 12 órakor e. 
llzoká.aos csende~ mise is meg fog tartatni. A. 
templomi karácsony elsö ·napját a délután 3 
órakor tartandó karácsonyi vecsernye fógj& 
bezárni. A második D.&pi 1ionepélyeuégek ha
•onlóképen folynak le, csakhogy .ez alkalom· 
p:tal az ünneJili na.gymisét B B. ll a y Adám 
házfőnök tartJ&. Az e v. l' e·f. templomban ka
rácsony mindkét napján C s é o si Imre e-v. 
lelkész tartja &z istentiszteletet, s a hiveknek 
mindkét D-'P déleHSttjéo ki fog adatni a.z Ur
vaoeor~ A • .f. g. & v " a g. tem plomba n F r i n t 
Lajos lelkés' ~o1uija a~ üanepi iat&ll.tisztele-
tekes. · ·· 

..,. ...... _-_, ·. ··~~ Állami tisztviselik karácsonya. A M. É. 
_P4esi lilelegramj& azerint &' király· decz. 4--én 
kel~ legfelsöbb elhatározásával 'megengedte, 
)logy • négy legutolsó rangfokozatbau .lévö 
illami hint..tnokok 1896. je.nuár hó l-tal kezdve 
·ló 'v i • z o l g á la t i i d 6 u t á n ~ v i 100 
·torin~ 20 évi uolgálati id.6 utá.U 
p ~dig é v J 200 fo r i n t n y i sz e Dl~ ! y i 
j) ~ "·l ' k Q t k a p j a D a k. _ E pótlékok a. 
ayagdijba besaámitha.tók.le&&nek, de. nagyobb 
fizetél elnyerése esetében megfelelőell .·tekin
tetbe fognak vétetni .. E pótlékokat már 1895. 
január elsején fogják .kiiltalványozni. 

- Aradmegyt kiqyilése. :Aradmegye köz
törvényblltósági- b).wtta&aa .a jövő évi januá.r 
·hó l~éa évnegyedes közgyűlést tart. A kőz
·gyüléa tárgysorozatit mo~Jt illitjr. össze D á l
ll ok i Nagy Lajos megyei töjegyzö. Ezen •~ 
~lésetl töltik be e. V a .n a a y. .J 4noa ·elhuny i& 
·a.lkalmánl··megöteaefieli' 4naeeéki elnöki áll.áat 
• az es~tleg üreSEidéabe jövö egyéb állásokat, 
megválasztják továbbá e.z uj első .aljegyzót. 
S á n k a. Vilmo11, a l~kösi!!Ont borosjenői já· 
rási nolgabir6 helyét aziDtén betöltik,• vala· 
'mint ujjá alakitják éa kiegészítik u egyes 
bízottságokat. Lesz tehát bőven válaaztá8 u 
uj Áv első közgyüléséor egyéb érdekes köz· 
1igyek mellett. -

. ..;.. A felsö-kiirlsl -itmentesitó társulat · 
.T&aárna.p délelőtt. iiU'~otta meg utolsó köz
-gyülését Aradon. A közgyüléBen jelenvoitak a 
Feb.ér·Körös irtér terület~u levö birtokosok,. 

. ~~ugy ·mint.: Sikula, Gurba, Borolijenö,· OsermlS, 
Bokszeg, R~psz.eg községek körbirtokosa.i, nagy

;birwlroaai, a &.lakosság á. ls al birt terül etek. érde· 
keltség-e. Az érd~kelteégi lr.örböt: ésatlako~tt még 

:Seprös lakossága éB birtokossli ga, Ezen él'dekelt
:ség: k~pvil~e}öje, ~olt s·o l y m os y Lajos, 
'.a&iybirtokos1.: P z á r á n. llé.rtou.; s,eprösi bir· 
tok. os, H o l l e n d e r J akab,fgsermöi birtokos, 
Bendl''ey P41, Ros·vany-Pá.4.'Bient·' 
·p d~ EtT' y' Béla:; ""8 n ]b á r y < I.Stván gr . . : ~ (1. 

r os Beni, V ás á r h e l y i Béle,·B á. n h ht'y 
Antal báró, azonkivül a községek képviselői, 

e c ; SA "ac a 

c •• <'" - :."" .... 
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Képviselve volt öss11esen 36 ezer kataaatrális 
hold. Az alakuló gy11lés, melyen So lymosy La· 
jos borosjenői birtokos elnökölt 1500 hold kivé
telével a megalakulást kimondotta, az alap
lza.bilyokat elfogadta, és • váluztmányt a.z 
elnökségg"l -együt\ megalakitotta.- Elnökké 
választatott 8 o l y m o s y Lajos, •lelnöklré 
B á n h i y Antal báró, a választtnány tagjai 
a következők; Vásárhelyi Béla, Boros Beni, 
Smll.páty bt-..·é.'l gróf, Kauró. János, . He~drey 
Pál, Kornea Lázár, &lán Iatvű, C.d.rán .Már+ 
ton, Szentp~ery Béla, Boná.ny Pál, Sepwke 
Péter, Bund Dániel. A közgy1118• után ked&. 
ly es lakoma volt. , . :.-: 

- A fegyverletétel emléke. A v i l 4 g o .. 
e i ~mom emlélfü· napE>IE u idák folyáú.val 
egy1Ut elenyésznek & maga nagyságakban •z«> Ir 
előtt az emberek előtt, kik idealizmnst Jietn. is
merve, rohannak a re-lismussal telt élet ösvénye
ib. A. világosinagy napok valóbanfényes eml.)k.,.. 
tete· -a maga dicsöségében ou.k akkor fog l!&• 

gyogni, ha jelentős~gét · az ut.ókor számára 
méltó emlék -fogja jelölni. Az aradi hazatlas 
érzehntl ,.K ö l o • e y.Q. al k ö~" elhat4ro&ta, 
hogy egy a vili.gosi fegyverletételt.Jmegörökitö 
emlék alapja javára Vilá.gOBon. egy"' nagyobb 
szabása hangversenyt rendel!'! a jöv6 hó vég~n; 
E hangverseny tiszta jövedelme .az-· emlákkö 
felépítésére fog fordittatni, s az estélyből ki· 
folyólag az aradi "~ ö l cs e y-d a l k ö r 11 fel· 
fogja azolitani ~ többi ~agy..-oruág~·dalé.rdá· 
ka.t, hasonló müködésrt~.'- < · 

, ' :' · - Nagy a szeMélyforgalollL N em ia Ilinoé 
aenki, hogy olyasmi. is okozhat galibát, me lyn ek 
tulajdonképeni alapja a azere~et. Mert azt senki
sem vitathatja el, hogymost, karácsonykor a nagy 
szetnélyforga.lmat az idézi elő, hogy mindenki 
1l kinek módjában áll siet s"eretteihe..:, Ebből 
terméssetesen következik az, hogy u. egyes 
állomásokon Aagy ar; utaaok felszállása és eb
ből kifolyólag történt, hogy vasirne.p reggel a 
Budapestről érkező vonat 2 óra 60 perczozel, 
t. délután érkező budapesti vonat 1 óra. 17 
peroz•yi késéuel -érkezett az aradi pálya.ud
varba.. As ar&di postahivatalnál ia na~ry a tos
lódáa. Rengeteg azállitmány érk.eaett tegup 
és tegnapelőtt Aradra. 

- Kétezer u) tartalékot tiszt. A közös 
hadsereg rendeleti közlönye, a mely a tartalé
kos tis'-tek elölliptetését teszi közzé, tegnap 
délutáu jelent meg. Ez idén is, mint • mult 
hben, 8 ok e l ö lé p t e t és történt. A rende· 
leti közlöny 2000-n é l t ö b b e g y á v es - ö Q

.~ é ~ t •• n e k tartAlékos. tiutté való k.inevezé· 
sét teszi közzé. . .l f''"1:. ;, ... .._~.· :·,! t.J. ~~\.i -

, - Választát az iparhatóságban. . A jövö 
évi iparbatós&~i megbizottak válasstása -teg
nap délelőtt ,történt meg &lll aradi ·ipartlestület 
helyiségébeti; A. d.l~.aztú -=- habá.l' azon·- -w
kau.~~oltak jelen. - .-em oly nagy érdeklődéR 
melletb foly\ le, JP.ia; •z elöső &vben. A,. .vá
latilt,son G r·e• n Ná.ndor elnökölt. '.· u~, 

-.-c: ::... Cl:lanuka. Apr6 v6kony' viaszgyertya fllnye 
&l'anyozaa be a seid6 hivők ottnoriait. Á . napok
ban ugyaDis a nyolcs napos obaDuk dnnep, emlé
keznére ••on \öriénehai Mo.ynek, '·hogy' Ma ka b-, 
bia~~ Judás me~isatitotia _ a jeruuáleiDi templo
mot a pogáay eUenségtőJ. · Akkor illett meg. a~ · !' 
caoda,, hogy örök mécs. Yil'ptoU "': teJnploabaa · 
nagy ideig, dac1'ra annakt hogy :u.em v.olt benl)e 
ola.j és ezen idö alatt a liBidó bivök valóságos loga· 
ritlunusi IZiJUfejtést gy.korolnak, a. mennyibeD 
az elaö nap egy gyertyát gynjta»a.k ~eg éa azoa· 
tul m.indennap eJYgyld töb"t, Ea aa ünnep a.zo~-

ban. SlillOW munkaasilllettel öascekötve. : .. , , 

H" ..;....- Alapttványkiosztás. A tegnapi napon oss
·tott4k ,ki Aradoa a. D öm a n y i Stetáoía·{éle 
alapit'tány kamatait a vároah&zán. E tisennét 

· forininyi juta.lotn\:IA.D réuesiitek a következő 

gye~mekek :""·,W·a~l·l ill g e r Gisella, B é r
·o v. y M.argir, ·K ö r,m os Kálmá.n, So trm u
-Fii. k Jó?:set; Ih-& fi y Milt-. A.z. ale.pitváayo
sok karácsonyi ajándékát azound utalványot
ta ia a föpénztá.rnok. 

----- ---·- ... """~--- ... --- . ------

- Tartalékos tisztek fegyvergyakortatal. A 
közös hadügyministerium rendeletet bocsátott 
ki, mely a tartalékos tisztek fagyvergyakoT• 
latát lényegesen módositja. E renelelet értel~ 
mében a tartalékos tisztek a tényleges szol· 
gále.tból va16 kilépést követő e I 8 6, · b a r. 
m a d i k é8 h a t o d i k é v b e n · fognak 
fegyvergyakorlatra i:>ehiva.tni. A katonai hi..
"Vatalnok.ok, segédorvosok, élelmezési tisztek 
a tényleges szoleá.l&tból való kilépéat követő 
második, negyedik 8 hatodik ~vben fognak be:O. 
vonulni. . . , . " ~ · 
_ - Talán';:;,. torctolyizunt t· 'i'tgtttp végre 
az idlS megfordult. Es időszerint fagy erősell 
.. n~m járunk tovább · luoaokban. A. tél egéq 
ereJével bekösz.öntött • ü hirtelen meg Ilelll 
változik ismét, lehet, hogy ~nár m~ vagy hol':' 
~.ap korOJolyá.zunlr. i•. .. . 

~ :. ' ' ") ~ "! ~. .' ~..:. ~'l 

; . - Ujabla fordulat a Zachariía-figybea. A 
Z: e. o h a r i ás József sikltaaztási bünügyébe• 
~eveaetea fordult.t állott !;le, mely '\iab.ljl ~ 
gála. t ·elre.udeléa~t, ... tette -.fllaégessé. ~ T a
b a j d y J6zaef, a jelenlegi f. gyarm.atL 10.. 
lyettJes jegyzö ugyanis azt deritette Jf.i,. -hogy 
~hivatalos pén1uk .elsikkas&tá
"'a~~Pkk•Ue. 11.-g.yQb b, miut.•z~ 
"•~laö vizsgálat.meg&llapitot.. 
t. a. Ez alkalomm&l ttiat ki, hogy • J ó z a e~ 
főherozeg uradalom befi.cetéseit ..elaikkasztot~ 
Zaobariú. Az njabb vili&gálat uerínt az el· 
sikkaszto~t h i v a t a l o a pén.zek ~ 2500 frto$ 
megnala.djálr .. AJ. ujabban .tartandó ,.számadá~ 
.ok felülvizsg&latával iJ z a t b Ul á r y. GyulÁ 
alisp&.n B a l á z ll :Utván megyei számvevő• 
b~z~ J;Deg, . " -:- · " ;: , · .. ~ 

1 
~ ,. _ 

. ·, -:-'" Athelyezía Í' k.IDevezii. ··, W .e u e~ 
l~ l' If & k y Albin. a r. a d i . kincs t.· · UVéslf~:~égi 
k1adó a budapeati Júncat. Jogügyek l.gflo:ISfl&tO"" 
&ághoz helyestetett át, helyére pedig .M ó r; 
.uár Árp~,,,~gyvéd,i ,~no.t.: ~ev~tetett ~.kl 
M~~ ... · . ., . ·.. . ~ ·~ 

...: :: --· ~.- __ c :::. -·-~~:~ ... ; . ..:, .. .::; G -._:.:_ 

.·...-- A mlkalakai 11agyar ltkata. . Bogy · a 
azomszéd Mikalaka koránts~m magyar közaég, 
~t mindiilnkj. nagyon jól tudj•, de . hogy . ü 
ottani oláhok a magyar iskola ellen- ha~ 
cotta.n állást foglaljanak, .az~ ki sem hítile vol: 
aa. Pedig t1gy. van.. A. J é. t- e ~i t e t t.' mk-
1 y a r isk o l á b a o a u p á~~.- ,n é g j Ó l á b. 
.asárD)azásu gye.rmekjár. Smiért? 
Mert ae ptta.ui .oláh pa-p a többieket. a templ4-
mokbó! nló kitiltti.~ a szentsége.k megtaga.· 
dúával ·kényseeritette ,a .kílépésre •. Igad.a 
naiY d.olgot végez a parányi olá.b fészekbe~ 
L á z,á.t P~~ magya.r tanitó, aki u ala.miu
ná.nak sem sok fizetésért., iga~ 1 . buzgó lelk 61~ 
désael ka.rolja._:f&l,· • igyek~ik d~,l~juttatu·i 
• magyarság érdekeit. A 11Kölctey-egyeaü
letll öt e tlemee miaszlójában tőle telheU>ltg 
seg~lye;nf határozta. '~ - '" · · ,: -· · · · 

. , - • ;. , :-.-l --··r 
-, · -: Az OI'Y080k ünkéntesi azolgálata. K r fe g• 
ll a m m. e r . közös hadügyminiszter legutóbb 
eg;y reQdelet.et. boos~tt kit a. melynek ozálja 
U; hogy az egyéves önkéntesi azolg411\tot 
~ljeeitő orvoaok helyzelén könnyitaen. Eddig 
ugyr.Dis aagyon sok esetben előfordult, hogy 
oly orvosok kérvényei, akik. önkéntességi évök. 
második íe~t, október elsejétől kezdve akat:~ 
ták leszolgálni, még november elsejéa sem 
volts.k elinté,ve és igy az illetök pén.z és ida
-veszteséger. szeovedtek. E késedelem oka a 
kérvények hi&nyos felszerelése volt. A minia.
ter most elrendelte, .b.ogy; az ily kérvényeket, 

_ha. nincsenAk is egész reildeséti"' felszerelve, 
továbbitani kell és a hiányzó oltmánynif ·nt6· 

-lagOt beszolgáltatisa ·alapján el keU intézJii._, 

· · ...;:.: A ueg"ény tanu Iók karicaonya. A. ·11•• 
kotai hlilgyek · - irja. levelezönk '""- -a jöt4-
konysá.g · oézméjátöl vezérelve, l& .. teg~uy··w· 
kolás gyermekek Jelruházásáta 'gyüjtést :inat-

. totte.k. A gyfijtés· eredménye kedvez6 •nit, 
&mennyiben tekintélyes ~szeg gyült .öss~e-. A 

-rhhá.k és ajándékokat e hó 23-án osztohám ki a 
_ szegépy gyerm~kék kÖZött.;i »FeHér: kereszt" 
, vapd.égl,ö nagytermében: · . .A.z 11nnep4ly rl. u. 
ó órl!ikkot yett.e ke$let;t~· A te.rem, hol össze 
volt gyülve egész Pe.nkota intelligencziája 

~ 



·a 
majduem zsnfolé.sig megtelt. Itt volt fel á1-
Jitv& az 6riási ·karácsonyfa, telve tnindenféle 
játék és édességekkel, itt voltak hosszu asz· 
talokon kiátlitva a különféle öltözetek és 
ajándékok, Majd 'bejöttek a terembe a sze· 
gény gyerme~ek, kikhez N a g y József ple
bános tartott lélekemelö beszédet, mely után 
a tárgyak kiosztása következett. Az ünnepély 
befejeztével N a g y J ózset plebános ismét szép 
beszédben köszönetet mondott a jótékony höl
gyek:Dek. Ez alkalommal 62 szegény gyermek 
ruháztatott fel egészen. 

. - A •egvárakoztatott halott. B o r o •· 
a e b e e r a l . irja levelezönk : · . Meg botrán· 
koztató esemény foglalkoztatja a község la
kosságát. Tegnapel4'5tt · halt meg iü egy ko.. 
váosmester, vallására gör. keleti, éneimére 
magyar. A család igy m a g y a r feliratot 
testetett • fajtája, s a koporsójára. Midön a 
halottat bevitték az oláh templomba, beszen• 
~lés végett, a maiyarfaló' pópa észrevevén 
a koporsó föde~én a "barbár" felira~t, azt 
mondta: 

- Ktttyát. nem temetek el! 
Azután pedig arra kénys$eritette a ro

konságot, hogy a már leszegezett k o p o r 1 6 
f e d e l é t fe • z i t s e t e l, 8 küldje el a 
1núol&hoz, aa uj felirat eikéasitése végett. · 
Ugy is lett. 8 a halott ott fektidt a templom• 
ban reggeltlSl késö esti~, m i g a k o p o r a 6 
födelénazujoláh telirat elkt
• z tl J t. A.kkot aztán eltemették. No az a sze
gény halott is sokat várakozott pár rongyoa 
láb sárga földért. · · 

- A birlapok és a póata. Sokszor merdl fel 
a lapok elöfizeiöi résréröl u a pana8z, hogy a 
lapjukat vagy éppnsé~~:gel nem, vagy késön kap
ják kézhes, a mikor már csak régiségeket talál
Jlak az ujságban. A dolog magyarisa~ as, hogy 
a postatisztviselők tartogatják maguknál a lapo· 
kat s csak kiolvasás után kézbesitik azok-a.t, A ke
reakedelmi miuisztM··· · · elrendelie' .. moat,-, hogy u 
ilyen tisstvisetöket fegyelmi elji.rás alá· vonják. 
Azokat pedig, a kik feldletesen bánnak a hirla
pokkaJ, pénzbüntetéssel anjtsák a felettes h"tó
aágok. 
- - Véletlen halál. Pankotán, -írja lenlez6nk 
-:..... K e i s e r Péter és fia f. hó 28-án· tanyájok-
ról ••almát hoztak •• szalma tetejére . ~ttek 
egy töltött fegyvert is. Hasaérkezvén, a gaz
da bement ezobájába, fia pedig vigan dalolva, 
• fegyvert caövénél fogva leakarta. venni a 
~ooairól. ·Eközben a fegyver ravasza· ·le-· 
csattant, a fegyver elsölt s a fiu, ki még egy 
pillanat előtt vigan dalolgatott, h o l t a. n t e· 
r11ltelaföldön. ,,, 

·• ;.:.. Egy filjegyzi kltantetéae. Békéamegye 
közgyűlése - irJa levelezönk - te~nap volt 
Gyulá.n t aazal kezdödött, hogy T a ll i á n 
főispán ünnepélyesen átadta P o p o v i t 1 fő
jegyzőnek a koronás arany keresztet. A. fO ispán 
kölönö!len hangsulyozta. hogy e kitüntetés té
·nye annak jele, hogy a z o l á h n e m z e t i
• ég nem akadályMagyarország· 
b a n a e m a k r. r r i é r b a u, s e m a k i
t il u t e t é a b e n, oaa.k érdem kelt houá. A 
közgyűlés nagy küzdelem közt választotta 
lDeg 8 z e lt e r é n: y i Józsefet ülnökké hat 
szótöbbséggel Szftcs ellen. Este Popovita tö
jegyz6 tiszteletére bankett volt, melyen Fáb· 
r y alispán éltette a királyt, ki a azentesitéa· 
tel alkotmányos érzését oly fennkölten ki
fejezte. 

- Kitömitt vaddlsznóf6k. Az aradi va
dúztáraaaág tagjai telette sok posztitást visz• 
nek véghez a vadak közt, 1 igy több vaddisz· 
nó is esik fegyvero.k áldozatául. Az aradi meg
ölt vaddisznók fö-fömandorinja, B e n d i ll: 
József tegnap ismét ktildöt;t a würthenbergi 
O e r i n g e n b e neháQy vaddi1znó tejet, ki· 
tömés és preparálál végett, mivelhogy aa ott 
elkészített vaddisznó fejeket müvészi kivite
lilknél fogva azobadiazeknek lehet használni. 

' - Kutba ugrott. P e l c z e r Anna azoba-
leány volt Aradon. Elég jól használta fel ide
jé~, mert ~azdáját hl!-talmasan meglopta, s 
.-.után mag1ndnlt - UJ·Arad felé. Ot.t fogták, 

ARADI KOZLOliY. 

illetőleg érték utol a nyomozására kiküldött 
csendörök. A leány annyira megijedt a fagy· 
veres csendőrök láttára, hogy futásnak eredt 
és belevetette magát egy kutba. Szarencsére a 
viz c~eklily volt s igy az egyik cseodőrnek, 
aki szintén lebocsátkozott a kntba, sikerült a 
•~épaéges leányzót kihalászni. Igaz, hogy ez 
nem ment könnyen, mert Pelezer Anna rugott 
és harapott. A kntba szállt osendör azonban 
végre is leküzdve a nehézségeket, felszínre 
hozta az átázott nymtát. Most a azomoru fog· 
ságban ül. 

- A renitens azeret6. 8 s i r k u Kira ha· 
j adon Borossebesen,:x. o l o zs v á r i Ferencs pedig 
csendör ugyanott. Hogy kettöjük között egyéb 
viszony is fejlődött, azt a törvényszék uélkdl nem 
tudta volna meg a külvilq. Tört&nt ar:onban, hogy 
Szirku Kira bevádoaa a csendört, még pedig csak 
avval, hogy a tavaly meghalt Kavelka Veneaeinát 
ö, tudniillik K o l o 111 v á r i é s t á r a a g y i l· 
ko l t á k me g. Az aradi törvényszéknél tárgyal
ták az tigyet a ekkor kitdnt, hogy Szirkn Kira 
hosszuból vádolta be a. csendtlrt, amért u <St el
hagyta. A vád alaptalan lévén, Kolouvárit és t~ 
sit felmentették. Szirku Ki ra azonban . elégedet
len lévén avval, hogy erélyes lépés nem hat a 
csendörre, ugy a hogy ö szeretué, btintetöjogi 
ismereteinek fényes tanuságaként felebbezett. De 
a következö forum sem találta Kolr•ssvárit bd
Dösnek, s igy 8zirku Kira lángoló sserAlmére, majd 
ki nem elégitett hosszujára irt még a törvénynél 
sem találva kénytelen leu megnyugodni va.gy a 
kir. koriánál keresni as utolsó menedéket. 

- Az Igazságügy köréböl. A m. kir. igaz
ságügyminister P n t i cs Oktavián karánsebesi 
kir. törvényszéki aljegyzöt a l i p p a i kir. já
rárádbirósághoa helyezte át. . . 

- Tolvaj ozigány-karavált. A b o r o .-
8 e b e a i és z i m á n d i betöréses lopások 
tetteseit - inint már' írtuk - egr kóborló 
ozigány-karavánban fedezték fel. A. vallatás 
folyamán - mint tudósítónk irja - a 1nár 
emlitett lopásokon kivül még 14 betöréses 
lopást ösmertek be. Valóságoa szarvezett banda 
ez a karaván, mely faluról·falura megy és 
lop minden Allopbatót. bimolatos vakmeröaég-., 
gel. Koosiaz4mra hozzák az eliopott és elrejte~t 
tárgyakat a borossebesi jádabiróaághoz, melye· 
ket a czigányok vallomása ala.pján hidak alól, 
szénakazlakból és a földből v&ló kiásás foly· 
tán nyernek. - A letartóztatott ozigányok 
különben mindent arra a négy megugrott tár
aukra kennek, · mindenben öket vádolva a fö 
bünrészességg~. - Nagy nehézséget okoz .. 
sok tagu czigány-karaván élelmezése és a 
járásbiróság most azon van, hogy legalább a 
gyermekektöl megszabaduljon olyan formán, 
hogy öket 1lletöségi helyökre tolonazoini akarja. 
A négy megszökött czigány nyomnzáa& folyik. 

- Vidéki bfinkrónlka. Levelezőink az alábbi 
lopásokról tudósitják lapunkat :. A Si ll: u l a 
község alatti juh-nyájból egymásutá 1 tünte.lr 
el a jahok, igy G y e r m á n Györ~y és hét 
sikulai társ& károsul t meg, kiktöl 9 juhot loptak 
el. A. nyomosás folyamán kitünt azután, hogy a 
tettes maga a bojtár H a lm a zs á n Páve~ 
kinél nagy részben még megtalálták eleve
nen az eltolvajlott juhokat. A. hütlen szolgát 
átadták a büntető biróságnak. ~.V l á d Mi· 
hály c 8 e r m ö i lakós kárára K á l m á n 
•Julianna a libát tolvaj l ott el 7 frt értékben. A.z 
asszonyt letartó&tatták. -- ~- . . -- . _ .- , .. .J 

- ~·, ··- Keresd az asszonyt. Ismét egy dráma, 
melyben az ••"sony a mozgató ru~ó. L és z a 
Jáno• aradi JaJros berette a feleségé~ de még 
jobban a pálinkát. Talán n volt az oka, hogy 
a felesége elhagyta. A. férj azivében élt a bos .. u a 
nö, de ktilönösen az ember iránt, akivel egykori 
hitestársa lakott. E férfi pddig A p p r 4I ll d e k 
Lajos. - Léaza János már többszö!' kérte a 
feleségét, hogy jöjjön visaza hoz2á, de 1.11 eo
ha aem engedett a felhiválának. Erre Lésza 
elhatározta, hogy megöli a feleségét. Ssombat 
éjjel elküldött egy hordárt a neje lakására, 
azt kihívatta a azobá.b61, s késsel támadott 
11eki. A nö menekölt, segélyért kiáltott, mig 
végre a dühöngőt Apprendek megfékezni 
akarván, m a g a a e b e 8 U l t m e g a • o ]. 
d a l á n, 1 a h a J á n t é k á n. A. dtihöngö ex· 
férjet bekiaénék. 

1894-=zemb: ~-"l 
Suutertallér és huszas. A susztertall6. 

roknak és as ezüathusz~~osoknak elérkezett a vég
napja. ·Egy péD.zdgyministeri rendelet száraz ri· 
dagséggel adja tudtunlrra, hogy á. magánforga• 
1omban es év deczember 81-ikéig lehet oeak négy· 
krajczáross&l .es huszasa&l izetai. Azt hisszdk, 
hogy aenki sem fog siroi & forgalomból kimaradó 
váltópénzek után. A Dégykrajosároaok kellemetlen 
iulyukkal valóaágos ellenségei t"oltak a •sebek• 
nek, a busskrajcd.rosokat pedig annyira megkop
tatta a forgalom, hogy még a jókat ia hamisak .. 
nak hitte u ember. 8 •• ujpesti kisipar is való-

. &ággal hirbe hozta az ezftathnssasokat, ugy, . hogy 
a buCBUDak csak 6rdlbetönk. M:ert a mi· értékes 
van as eztisthunaaokba.n, azt ugy is vis:r.ontll.tjuk 
ragyogó, fényes ezdstkoronákban. Tehát, a mieHib
bi VÍS.IODtlátáar&, 
. - Köszönet. A.I61irott kedna lr:cUelesstSgtSuek tartja 
a helybeli Blllintársulai nemes sai'fil tagjaiból alakult 
L e s 1 k a y - e g y l e i u e k a azegé:Dyaorau tanuló gyel'
mekek, illetye azok azllléjük (anyjuk) ée a tantestillet 
nevébo11 hálás köazönetét nyilTánitni azon buzgó fárado
záaért, melyszerint a szent-pétertéri isk~la tanulói közill 
10 apátlan ána gyermeket oly azépen felruházott, a azok· 
nak oly boldog karáosonyi Innepet Bzersett. G ell é r n, .. 
noe, igazgató-tanító. 

- Kiazilnet. H u a s e r l llanó több nemesssi'fil e• 
berbarátta egyiitt as israelita mvaház növendékeit a be
állott Chánuka-örömilnnep alkalmából kiilönféle ajándti
kokban részesitették. E szina adományokéri a kis árvák 
nOTében 6szinte köuöaetet mond B l n g Vilmoe, elaök. 

- IUisziut. F r a t r i o a e ,. i o a llária u a:radi az ... 
g6nyekházában 66 kalácsot, sok diót és almát osztott ld, 
malyért a s:~~egények lapiUlk uiji\n ia köszönetei moa· 
danak. 

- Pályázatok. A temesvári Itélőté.bla ke· 
rületében két joggyakornaki állás. A nagyesebelli 
adóhivatalnál ellenőri áiJás két hét alatt. 

HYllriEll'. 
- · Braun Miksa aradi kereskedő eljegyezte 
Dundon B r a n n Ede házánál a szép és ked
ves L i c h t e n s t e i n Ilona kisasszonyt 
Ara dról. 

,. 
,, . EGYLETEK. TÁRSULATOK. 

·-· 

(•) El6bbre tett felolvasás. A Kölosey-egy.,;. 
attlet jövö ••ombatra hirdetett fetohattását 
péntekre tette á~ .. Az egyesület & váltor.tatást :"">........,. 
azért tett.e, mert szom ba ton este lesz a azin
házban Fe n y v es i Emil bucsujátéka, mely 
iránt ép az a része a közönségnek érdeklődik 
legjobban, :mely a felolvasásokat látogatja. A 
müaor egyébként a régi marad. K a r a Győzö 
tanár r. boszorkány-pörökről tog felolvasni, 
T o n es Aranka kisasszony, az aradi hang· 
versenyek e bájos mükedvelöje, énekelni fog, 
végül B a l a s a a J en ö, a szintársnlat kedvelt 
jellemszinésze, S o m o g y i Gyula tanárnak 
egy azatiliját fogja felolvasni. Az előadás miD* 
rendesen fél ó-kor kezdődik. 

TA.liO'GY. 
. · Az ilkolaszék Ol éte.. ::, f .. -: 

·- MeghiT41.-

-A.r&d ~ab. kir. város közeégi iskolaszéke f 
évi deozember hó 27-én azaz c a tl t ö r t ö
k ö n délután -' órakor a városházi emeleü 
kis termében rendes havi tilését tartja, melyro 
a t. iskolaszéki ta't urak meghivatnak. : 

.A ta"ácskozás tárgyai: 
l. A városi adóügyi osztálynak átirata, a 

mnlt iskolai évekről összesen 22 tanuló után 
előirt aa frt ó8 kr behajtha.tlan tandijhátra
léknak Jeiratása. iránt. · 

2. H e r m a n n J. Gyula g&la&i róm. ka~ 
tanitának kérelme, a polgári fiuiskola n, o•~
tályába járó fia után a jelen iskolai év IL fe
lére eső kétszeres tandijnak elengedí-ae iránt. 

· 3. Arad szab. kir. v•roa közigazgatási bi
•ottságának határozata, az iskolaszéknek f. 
évi 291/107 1894 azám alatt hozott határozata 
ellen Roboz József volt aradi tanító által be.. 
nyujtott felfolyamodé.sa tárgyában. - . 

4. Az aradi gör. kel román püapökaég 
átirata, Ollár Vazal hitoktató ügyében. 

ó. A kiküldöt.t bizottságnak javaal&ta, as 
ezredéves kiállításon való részvétel tárgyábau. 
. 6. H of b a u e r Olga éa Ke r t a y llm• 
közeégi tanítónők kérvénye, ar.abadságidö en
gedélyezése iránc. 

7. Az iakolafeldgyelc5 elöterjea•tése, as 
1896. évre szól6 azünnapok naptí.rán&k meg • 
állapi1.ás tárgyában. 

' 
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8. Az iskolafelügyelő jelentése az iskola 
':in u l asz tás o kró J. 

9. A' templomntczai elemi leé.n:yiskolé.nál 
elhalálozás következtán üresedéabe JÖtt igaz· 
gató tanitónöí, valamint egy osztály tanitónöi 
állásnak meghiváa ntjáu való betöltése. 

0 Aradon I894 évi deozember hó 24-én, 
. SALACZ GYULA a. k.., • 
·~ ~kir. tanácsos, iakoluz'ld elniJk. 

HULA.TSÁGOK. 
_ ( ~ Az egyesült vasutak mühelyszemély
, setéből alakult ,.Szárnyaskerék" dalkör f. hó 
81-én a M i c h l-téle sörcsarnok termében 

·dal- és szavalattal egybekötött jótékonyezéln 
'Szilveazter-estélyt rendez. Belépti dij szemé
lyenitint 80 kr. Kezdete este 8 órakor, felül· 
fizetéseket kös111önettel fogad a rendezőség. 

SZiliHÁ.Z, IRODALOM., xO'VÉSZET. 
" 
.J: A szinház mOsora : 
~-- Deoz..ur 2&. (Kedd)D4iu*'a: D•d•i •--••rl·a, 
· •6pszinmii. Este: A u ó kim o n d 6 as lill o D 1 1 á g, 
-UiDmii. 

. Deozemhr 26. (8zerda) Dálután: C h a r l i e n á n· 
. j e, bohózat. Este: N a p r af o r g 6, llépszinmil, (el6ezör.) 

DeozeMber 27, (Cstlt~rtök.) D o l o " a i n á b o b .l e á-
11 )' a, az nmi. . . 

.. Deozember 28. (Pótek) U r r k. i r á ly, operett&. 
Deozembar 29. (Sz mbat) V' l j u n Ir: e 11 vigj,ték. 
Deczember 30. (Vasárnap) Délután: Gror Xo n h 

Cristo,dráma.Eete: Háromszéki leányok, dp
dráma. 

. --
• Hrabovszky Lajos, a. "T e m p i· p a s

s • t i" verseskönyv szerzöje érlesibi · előfive
töit, ho~ey kötetét a budapesti c.hemígrafiai 
müintéaet késedelme folytán osak az ünnepek 
Után expediálhatja. Kéri a még eaetlegeseu 
1r:ünnlevö iveket nevére az 11 A r a d i Köz-

"1 ö n y" sserkeszt<Jségébe a lehetil legrövidebb 
!fdö alatt beküldeni. ,, .. 
:._ * U1f királyon mulatott vasárnap este az 'a 
nagy közöoség, maly régen nélkiilözte Fórisa 
Ptsta müvészi játékát. A betegségéből fel
gyógyult szinészt a ház meleg, rokonszenves 
tapssal fog&dta, amely őszinte fogadta.tá.s talán 
többet ért neki mint &z a kis virág kosár, amit 
az orkesterböl nyujtottak fel. A többi Sllóerep· 
Jök isjók ~olta.k, hogy-j,gaza.t szóljunli: azo~

~.,. rról is, akik osak kevéssé érdemlik mea! J:'? 't. 

' · · • Karácsony a azinhézban. Tegnap este be 
volt zárva a szinhá~t. Délután B· órakor aaonban 
'4rJermekel6adás ozimen "D o b ó K a t i c • a .. 
került ssinre. A ház a félárak daczára gyengén 
volt látogatva ; a közönség teljesen megelégedett 
usa!, a mit látott és hallott. 

--"---'''~ 

TAVIRA TOK. 
• ( A helyzet ma. 
~ Budapest, deczember 24, (Saj. tud. táv.) 
~Teljesen megbizható forrásból értesülünk 
'a következökről: Amikor a .király tudtul 
c-adta W e k e r l e Sándor miniszterelnök
~ek) hogy lemondását elfogadja, -, rendes 
szokásához hiven azt is megkérdezte 
l ö' l e, hogy u t 6 d j á u l k i t a j á n l? 
Erre W e k e r l e c s a k · e g y f é f
f i u t ajánlott, mint aki jelénleg ura lehet 
a helyzetnek, s az S z é l l K á l m á n. 

Amint a király tehát Budapestre jó, a 
'legelső, akit a kormány elválialására va
lószinüleg fel fog szólitani, S z é l .l .. Kál
mán lesz. 

Csak ö utána fog következni B á n ff y 
Dezső .. 

K h u e n-H é d e r v á r y g r 6 fr 6 l 
e g y e l ö r e s z ó s i n c s. 

_" · Ha B á n f f y vállalkoznék kormány
·a]akitásra, a liberális párt egy része 
C s á k y Albint óhajtja a ház elnökévé 
Illegválasztan i. . , . 
. Budaput, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 
A ,Budapesti Tudósitóc jelenti : A hiva
talos közlés, amelylyel a nyilvánosságra 
jut a W ekerle-miniszterium lemondásának 
.ö felsége részéről történt elfogadása, a f. 
évi deczember 28-iki hivatalos lapban fog 
megjelenni. A kabinet tagjai érdemeik 

elismerése mellett egy'3ttal az uj mmtsz
terium kinevezéseig az ügyek továbbvite
lével bizatnak meg. 

A Wekerle-kabinet abban a pillanat
ban, amelyben arról vélt meggyőződni, 
hogy a korona a miniszterium iránt nem 
viseltetik a bizalom azon fokával és mér
vével, amely ezen kabinet felfogása sze
rint egy kormány eredményes tovább
müködésére szükséges, ő felségének fel
ajánlotta lemondását azon kéréssel, hogy 
egyrészt a legme_,sszebb menó módon tá
jékoztassa magát a magyarországi politi
kai helyzetról olyképen, hogy a minden 
árnyalathoz tartozó politikusokat, illetőleg 
az országgyülés két házának tagjait na
gyobb számmal hallgassa meg, másrészről 
pedíg más férfiakat bizzon meg a kor-

fordul, kinek személyiségéröl tudják, hogy 
az épp annyira élvezi a korona bizalmát, 
amennyire a szabadelvüpárt összes tagjai 
részéről különbség nélkül rokonszenves fo
gadtatásban részesülne. 

A szabadelvüpárt a maga vonzó ere
jét, a mely különösen az utóbbi napok
ban oly fényesen bevált, a Bánfly-kabinet 
alatt is megfogja tartani, amely számíthat 
az egész szabadelvü párt támogatására. 
Nagyon is korai volna már ma kombiná
cziókba bocsátkozni arra nézve, hogy ki 
lesz utódja B á n ff y bárónak a képviselöház 
elnöki székében ; azt azonban mondhatjuk, 
hogy C s á k y Albin gróf közkedveltségnek 
örvendő személyisége e tekintetben épen 
nem lépett előtérbe. 

mányzás vitelével. _ A viaszavonuló Wekerle. 
A visszalépő kabinet mindezen javasla-, Budapest, deczemb. 24. (Saj. tud. táv.) 

tai a korona részéről elfogadtatván ez Azon hírre, hogy W ek e r l e a Keres
év utolsó, és· előreláthatólag a iövö év kedelmi Banknál elnökség~t vállal, töb
elsö napjaiban is, a budai várlakhan szá- ben megkérdezték, mire W ek e r l e ki
mos kihallgatás lesz. Azok száma, akik jelentette,. hogy a hir alaptalan. Mint 
ő felségéhez meghivatnak, sokkal nagyobb mondá, megakarja mutatni, hogy ö pol
roint a hány meghivatás eddig közhírré gár ember, s m i d ö n a h a t a l o m
vált, és mivel az ezen kihallgatásokhoz r 6 l l e l é p é s· á m a g á n é l e t b e 
való meghívások a miniszterelnöktöl in- v o n u 1, n e m a· k a r j a k i a k n á z • 
dulnak ki, tökéletesen felesleges azon in- n i a z t, b o g y m i n i sz t e r v o l t. 
sinuatio teljes tarthatatlanságára utalni, ·~- · -- ." __ -· -
mintha e megnivások W ek e r l e minisz- Pulszky nyugdijazásá. 
terelnök tudta és közremüködése nélkül · Budapest, deaember 24. (Saj. tud. táv.) 
történtek volna, mivel azon politikusok Ugy hírlik, hogy P u ls z k y, a Muzeum 
száma, akik ö felségéhez fognak 111eghi- igazgatója elsején nyugdíjba megy s .- _ _he
vatni, legalább 25-26-ra tehető • . : .. ... lyébe Sz a l a y Imre lesz kinevezve-. .. : 
< --Alig vart kilátás arra,. hogy az uj ka- - . --"'· 
binet még ez év folyamán meglegyen ala- A király utazása. . ~· , 
kitható; deczember 28-án délben azon.. Bécs, deczember 24• (Saj. tud. táv.) 
ban minden . esetre ülést tart· az 'ország- ó felsége ma. reggel Lichteneggbe utazott, 
gyülés mindkét háza, a tnelvben .. W e- hogy leányának, Va l er i a fóherczegnö 
k e r l e miniszterelnök beiogja jelenteni t:saládja körében a karácsonyi ünnepet 
lemondásának tényét és kifogja Jejt~ni an- eltöltse. Holnap este a király ide visszatér, 
aak indokait. Magától érthetőleg a sza- hogy szf rdán este Budapestre utazzék. 
badelvü pártkörben is nyilatkozni fog ez A király budapesti tartózkodásának tar
iránt a miniszterelnök és eddigi pártvezér. tamára v-onatkozólag nem történt h'-"táro-

Az egész helyzet ura még inkább mint zott rendelkezés. 
valaha W ek e r l e Sándor dr. aki elv-
társaival együtt megszerezte magának azt 
a maradandó érdemet, hogy a szabad
elvü pártot mindv-égig a tisztán elvi; ob
jektív politikai harczok magaslatán biztos 
kézzel vezérelte. Ma teljesen képzelhetet
len az, hogy Magyarországon akár 24 óráig 
is fennálljon oly parlamentáris kormány 
a melynek kormánya W e k e r l e dr. és 
elvbarátainak elveivel ·ellentétben belyez
kednék. w ek e r l e ar. bizonyára kellő 
pillanatban meg is fogja lelni az alkalmat, 
hogy 'c: kifejthesse · nézeteit afelett, hogy 
minö programm ot vár ö az uj c kormány
tól, hogy azt a legnagyobb odaadással 
támogassa~ Ebből világos, hogy -dly kabi
netre, amely a szabadelvü pártnak és eddigi 
vezérének progjammját, összes· lényeges 
pontjaiban változatlan fenn nem ·tudja 
tartani, e:zuttal nem is lehet gondolni. 

· 1\ nagy szabadelvü párt és az antili
berális árnyalatok közti ellentétet tisztán 
és kizárólag a még hátralev6 két ' egy
házpolitikai javaslat mielóbbi elintézése 
tOntetheti csak el a parlamenti küzdtér
röl. Helyes parlamenti fogalmak szerint 
csakis oly combinátió állhat meg. amely 
a képviselöház szabadelvü pártjának vala
mely tagját jelöli ki, mi nt olyat, a képvi~ 
selőház elnöki székében, aki életképes uj 
kabinetet fog teremthetni, mivel sajnos, 
semmi kilátás nincs arra, hogy S z é l l 
Kálmán bárminő kórülmények közt haj
landó volna mostanában egy kabinet ala
kitásának terhét magára vállalni, min
denki szeme a képviselőház elnöke felé 

F6herczegek kihallgatása. 
Bécs, deczember 24. (Saj. tud. táv.) 

Ö felsége tegnap délelótt to órakor K á
ro ly Lajos ésF-erdin=lnd fó
herczegeket a Hofburgban hosszabb c. ma
gán kihallgatásokon. fogadta. 

i . 

-.-J 

Liba kivitel. 
Vilna, deczember 24. (Saj. tud. táv.) 

Az elmult őszszel Liban állomáson át 
másfé r m i ll i 6 .. · d a r a b ,· .1 i b á t 
~~ egy eddig ~l nem' ·ért Szám '~ szálli-
~tottak külföldre. · · • . . . . . · ~ · 

~.~ ~ ~ <" -~ ••• ·--•' ' 

KÖ:Z:GAZDASÁG. 
Az arad·csanádl gazdasági takarékpénztár kOz-

, ~. • '' t'' ' ... -~·r gyüléae. ' , .. ' -. ·. 
;: · · -· : · ·;,......: Saját tud6sit6nkt6L .::...:· ~ .,>., 

", ~c· .. :.:· : ... ,, ... · - Arad, cleo&P~.bel' s•. 

' Az arad·csanádi gazda.Hági takarékpána
tár vagarn ap délelőtt tartotta rendki viili köz~ 
gyül és-át, melyen V á s á r h e l y i Láss ló eJ,;. 
nöklet.& alatt jelen voltak: Nachtnébel Ödöu, 
Vásárhelyi Béla, Purgly J án oa, Urbán I ván, 
Révész Adolf, Szathmáry J án o~ dr. Hid Ag h 
Kálmán, Pnrgly Lajoa, Szalay Antal, Fribei8z 
Miklós, dr. Keresztes Gyula, Hegedfis L&.zló 
Boros Bé ni, Ormos Péter, W eidenfeld Lajo~ 
Kintzig J án os, Salacz Gyula, Heinrich Sándor, 
Szathmáry Gyula, 87.entpétery Antal, dr. Ma
tawovszky Nándor, Purgly László, Urbán Pé
ter, Piohler János, Apor Gyula, liazAy A..ndor, 
Kövér Márto':', J akabfly Dezső. . 

V á s á r ·h e lf i· László rövid aza vakbau 
tidvözölte a azép azámmal egybegyült ré~,.. 
vényesek:et, konetatalva, hogy a közgyülé:..3ll 
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26 részvényes 802· drb részvényt· képvisel. 
Ezután V a n n a y J 'nos a felügyelő bizottság 
elnöke ~~ P a. r e o • István felügyelő bisott-
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ARAill KÖZLÖNY, 

VIZJELZÉS. 
189-i. éY"i deozember hó U-én reggel 8 6rakor észlelt ·-nz
állások, időjárás éa biSfokok a maresi-és ünai 'rismét-ozén, 

aági póttag elhalálozás&ról .emlékezett· n:u;,g. . . .

1 

. 
1l1ért is inditványozza, hogy & köagyülés mtnd· .i:ule.lhl tllinQ . . J Ydzállú l~i« 
két felügyelő bizottsági tag elh~>lálozás&rél Idojárás . 
jegyzőkönyvileg emlékezzék meg.· -'- :iJt~áa .: Ct _ czt-im_é_t-r. cztimétr, 

A közgyülés as inditv-ányt egyhangulag ·j 1 1 j 
. fogadta el. '· -· - - · · - - · · · . B?an;iceká •· ~ ~ · 1 • t boralt ·1· · -- -i6 ~~g ••jlM 
_ A jegyrz.ökönyv vezeté!ével az· •l~ök -dr. . Arad· • :• ' • j - •• 1 -ködö!! - 14L 1Jég saJI 
K n • h' l · .. köl F b · :Makó • , • • , - 7 1 • ködö' 

1 

+ 24 • jóg áll 
e.r es• t .e a v-yalat, 1te esttö r l e 18 z __ ~eo~_ad • .-_: .• ·j __ ·:"'""· &•. ·t ko_d_ ös.-:_- --:r;' l Jé_g •u Miklós é• R é v és z .Adolfot k~rte tel, . · .. J .,.... T • 

Ezután a megüresedett felügyel6 bizott- :: .4+ jel a ~ feletti ll.óaéreék 41 TituUláaokacJelai. · 
eá.gi elnök és póttag m&~álasztására ·került . A - jel a o alatil böménék és Taállások&t jel&i. · 
a tor. . . . . · · - •-·' ;; ~. · · : · · · · · -- · Arali. 189,, deonmber- U. . · 

. . ' A aaa-vazatlzedő uizottság· eJnöké.~& . u 1'· .. .. : C•. ,;oc . • A •. kl ... fotya••inlld ttlvatat--
b á n hánt, tagjai-vá dr. K-e r e u. t e·a Gyula 
&e K ő v é r Mártont kérte fel. ., . 

A felügyelő bizottság elnökÁvá · mégvaL
lasztatotr. dr. D á l n ok y Lajos 337, póttaggá. 
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ORATSAY LAJOS. 
".Rendelés telTételi iroda: Forray-utcza sarkán. 

. .--'-i , .. Legkedvesebb , , : :~ : 

tarácsunyi Bs uióTi ajándók 
é.~- egy ~asonlatos jó fény~ ép,:; 

\', ... _:-. ;_L_. • ..._ .._~ ...... __ :.._..·~·· 

Arad -la~nagy()bb · éa legmegbizhat6bb müter
m.ében, Te111plo11 utoza (Miurlta·palota) isléses 
kivitel~ell: • nyerhető. , L ..;:;-; ,, .. , _ . . . __ 

. -·Gyermek fölvételekre ~abb berendezés. ·:-: .. ,..... •" . . . ., . 

_:A már ia előre baladt Adö, fplytá.n kérem 
a nagyérdemü közönséget és t. vendégeimet 
::!!::s: ~~grendelése~k~el mielöb,' ~zerenoséla 

Kérem mfitermemet mely a Minerita-palota 
udvarában van, naáa üzlettel &esze nem tévesz
teni. Miért i8 kér8Rl a ~zimat figyelembe .venol. 

Bővebb felvilágositást nyujt a kiadóhivatal. 

. 1894 deczembPr "25. 

Billfárd sport.ill . , __ · 
V an az er ·ooaém a t. :kösönséggel tudatni, 

hogy kávéházamat • legbire1ebb gy&rhó1 veió 

billiard asztalokkal 
szereltem föl. : ('' · i · ~ .''-. '"".:t, 

A kik a billiárd sportot kedvelik, tekinta 
sék meg ezeket az asztalokat amelyeken azinte 
öröm a já.tuás. · . - , .. 

Kávéházam kiválóan alkalmas· külön~ 
sen a fiatal "billiárdozóknak, mert minden id6· 
ben báboritlanul üzhetik ezt a sportot . 

Az uj biliiá.rda.szta.lok érdemeseit & meg• 
tekintésre. 

-- Tiuteletiel: 
. -~ ·. . - ~, x Pohl Xá.:roly, 

: _:. ': :'·:L . .a :,'Pehtir~Koeres.t• tulajdonos.. 

1893-84-ki 
r ~ • J 
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termelési éVad~ 
• ' 8::• k:::.• péazOgy~uu~~,; 

876"-"· _,_ ' ~:_~..i "(•- • .J"" .... , 
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·•· Grijf KeglevicD István utMai •~ 
budafoki cognac és borszeszgyáros czégnek. 

Kérelmére a budatoki cognacgyárban az 
1893-94. termelési évadban feldolgozott 
bormennyiségröl és a fizetett · -szeszadóról szer• 
kesztett kimutatás mellékelvé kiadatik. 

Budapest, I 894- a.ug. 14 
" . 

'· ·--. Fináczy m. p. ,: 
:~:'_ .. _ ... :,,~,,.Kimutatás~ ,.7 ~-,._, .•. - • l 

A Budafokon lev6 Gróf Keglevich Ist- ___:·~ 
ván utódai cognacgyára által az 1893-94. 
termel~:Si évadba.o ·feldolgozott bocmeanyiség 

összegezn ? ,. 1,195, 780 liter, 
·ezután fizetett termelési adó --· •. . . - - ;.. 

. ' Baszegezve : 12555 frt 89 kr • .s 
Budafokon, Magy. kir. pénzügyöri szakasz. 

1894- aug.~-9· .-:._ ~· ~ 
9 

Gurazki Rezsi m. p. 
szemlész. 

Nyilvánosság ·elé 1,131'"" csakis mi .... 
hoztUnk tevékenységüokröl hivatalos adatakatr 
ezzel isméteHan bttonyitékát akarjuk adtií 
ama körülményaek, hogy cognacunk meg bizi. 
hat6ság tekintetébeu f!'lw mul minden, -~ 

. . . - . . .. -. .gyártnl.á.Qyt... " : .• ·. -' ... ., 
:Tekintetbe:· véve~- ~oiY · gy4ru~ 1882-bé. 
ala ittátott es at " .. - ' : ·- ' . ~ . . . " . ' ·- . : ... ,q 

_ • és * * cogsac 1885 é• 1888-ban':- 1 

~· ... '· • • • c · 1888-ban , .. · 1 

- • •:• • •· c 1891·ben -· ~~ s 

·hozatott általurtk.- forgalomba·, mé1tányos .· a~ 
"bizalom:, mely gyártmányunkban helyezterik; • 
A lentiek áltakbizonyitékát adjuk mity lliwál' 
szoliditással dolgozik gyárunk, és-clvárj-

.hogy ~fogyas~tó -közö~,:,&UelY. · :· <) 

r-(:·:·= lma~ bizható BS- kiváló ~~~~a 
:-: :__ ~ ~ ,-_ --- ,. . - - - \. ~· :) 

jó cognacca sulyt fektet;.. a. -kizárólag diSz• 
oklevelekkel-lcituntetett ·és mindenütt 
kapható - · - · ·· · :; · 

Gráf KegiGVicfiStVáD 
~-,,.J ··-:;':r:·:·,.,,-; cognac-ot ,;·~ · 1 •:' ..... ~ st 
:fogja vásárolni. '· · .. ; . -: .. . . .. . '!/ :. :tut 

.Gróf lEGLEVICH ISTVAN ntódal promorítQ~ 
:: :. cognac -és borszeszgyát igiiZgatósága." ·-~ 
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ls aradi görögkeletiek az erdélyt fejedelmek 
korában.*) 

Aa .,Arr.di Köstönynck" itta: 
dr. llárkl Sándor. 

A g ö r ö g k e l e t i ek, ha a XVII. század
ban a reformátió terjedésétől is kellett tartaniok, 
-Arad-Zarándmegyében állandóan tapasztalták a 
-fejedelmek oltalmát. Mig az oláhoknak mindössze 
:is csak Karánsebesen volt püspökségük, a rá
. czok magyarországi e ls ó p ü s pök s é g e Boros
Jenőben alakult meg. A boros-jenei templomban 
keretben őrzött jegyzék szerint 14 79-ben D é n es 
lett volna Erdély első metropolitája, utódai: 1557. 
István, 1599. János, 1627. Gerázius, 
1637. lll és, 1643. Is t v á n, 1651. D á n i e l, 
1656. Sa b b á s, 1680. J ó zs e f, 1682. J o a z á f, 

.1687. Barlaám, 1693. Theophi1.2) 

, Boros-Jenőben tulajdonkép Báthory Zsig
-mond fejedelemnek, ennek a buzgó katholikusnak 
, idejében virágzott fel a görögkeleti püspökség. 
,Zsigmond, ki már 1585. február 6. erdélyi oláh 
-püspökké nevezte ki S p i r i d i o n t•) pár hét 
mulva rnárcz 20. pedig J a g um e n János kalu

:gyért tette az oláh egyház superintendensévé,') 
- tíz esztendő mulva a törökök ellen való harezra 
. szólitotta fel a szerbeket s Brankovics helyesebben 
-Brankován Györgyöt, ki segitségére szerbeket 
-bolgárokat és oláhokat hozott, hagyomány sze-
réut Világosvár, Siri, Pankota stb. uradalmával 

t· ·jutalmazta, a vele jött népséget pedig Arad-Za-
' ránd- és Csanádvármegyében telepitette le. György, 

......_.,_ -ki azért jenopoli Oenői) zsupánnak nevezte ma-
.~- - gát, nemsokára Siri templomában tért örök nyu-
t govásra.1) 

j Származása rendjét, · mely semmikép sem 
' tugg össze az egykori deszpotáéval, igen zavaro-

san adják elő. Állitólag unokája Brankovics Mózes 
. moldvai püspök fia volt Salamon vagy szerzetes 

nevén Sz á. v a, ki 1605-ben már jenei vladika 
.. volt s igen nagy szolgálatokat tett Bor.skaynak 
: Lippa vára megszerzésében. Erre az a jó oka is 
_ volt, hogy Bocskay a régi Aradvármegyének gö
-. rögkeleti lakosait is az ó hatósága alá adta. 
- Szávát ezentul csakugyan felváltva nevezik je-

nei és lippai vladíkának. Nem lehetetlen, hogy a 
fejedelem egészen külön gör. kel. püspökség szék
helyéül jelölte ki Lippát, melynek környékén -

--tfSkép Basta kedvezései s az 1604. évi telepité-
--......__ következtében - a ráczok nagyon . ~lsza.. 

. .......put~: Annyi bizonyos, hogy :S;ávának,· ,),.ip
.. pán nem voltak püspök elődjei, de utódait 'sem 
_ ismerjük. Ó maga egészen Aradmegyei lett. Szép 

. ") Mut&tvány A-::ad Története ll-ik kötetéből, mely 50 
i veu jauuár végén jelenik meg. 

, l) XXIV. L i b. R e g, Ua-4-ta. A Líb. Reg. ugyan· 
. ezc!l kötetében más Vidékeltr61 is vannak ityon fejedelmi 

· parancsole . 
l) A borosjeaei jegyzékt-151, mely íguitúokr& sKorul. 

-:Erre. oózve l. Hi n t z ~h. des Bisthums dor griechisch-
- nichtunitten Gtaubensgenossen in Siebeobürgen. 1'-SS. · 

. l) I. L i b. R e g. Sig. Batbory. 259-a. Spiridion még 
1608. ápr. 29. is oláh püspök vott.U, o. V. L. R. 11-b-12-L 

' l. L. R. :il98·b-299-a. · . . 
').P or b í. Sl'Jorényi bánság (T. 852.) L. a származás. 

: ra;. : n..a x x~ z. . . 1.; 

AltADI KÖZLÖNY. 

háza volt Lippán a Darabos- és Város-utcza sar
kán, malma a Maroson s 1607 -ben ·három falu
val a szabadhelyi vár uradalmát is megkapta. A, 
lippai g.-kel. rácz templomban11) ma is mutogatják 
az e n g o l p i o n t, azt a szÜZ Mária képével éke
sített s fából szépen faragott nyakbavalót, melyet 
a Hthurgia végzése közben viselt1), a kelyheket, 
melyekből Lippa hajdani püspöke áldozott, a ke
reszteket, melyeket csókra nyujtott a népnek sa 
drága öltönyöket, melyeket viselt. Erdély püs
pöke azonban nem ó volt, hanem S p i r i d í o n, 
kit állásában éppen 1607. junius 23. erősitett meg 
Rákóczy Zsigmond fejedelem11), ki 1608. január 
15. Belényesben a jövendőre nézve is szabályozta 
az oláh püspökök választásának módját8) . · 

Száva utódának, s unokatestvérének, Lázár
nak vagy - szerzetes nevén - L o n g i n u s n ak, 
Lippa átadása után, ismét Jenóbe kellett vissza 
tennie a metropolitai székhelyet. Annál sziveseb
ben tehette azt, mert atyja, Dániel, különben is 
állandóan ott telepedett le. Longinust ........ hagyo
mány szerént - Pécskén, a rácz templomban 
választották püspökké, alkalmasint 1633-ban. 

A görögkeleti püspökök különben a régi 
· Aradvármegye területét sem vesztették el egészen. 
A portán engedélyt eszközöltek ki•), hogy rnin
den háztól 7 kr. rustpénzt szedhessenek s ezt 
mék a katholikusoktól is be akarták hajtani. Al
talában véve a vidék megmaradt kevés katholi
kus lakossága el!en folytonosan vádaskodtak a 
görögkeleti ek.· 

Longinos 1640. körül ösmeretlen okból, de 
·mégis talán a miatt, hogy nem helyeselte I. 
György fejedelemnek az oláhok reformálására 

· irányuló terveit, elhagyta Jenőt s Oláhország 
egyik zárdájába vonult. Valóban, éppen 1642-t-en 
követelte a fejedelem Milovitinstól, az uj vladiká~ 

· tól, hogy "az idegen nyelven való birbitelést az 
alatta leendő papokkal elhagyassa." Longinos tá
vozása után Jenőn egyelőre csak protopapák vé
. gezték a gkel. -püspök teendőit s ez a körülmény 
kétségtelenül összefügg azzal a másikkal, hogy 
György fejedelem 1643-ban oláh református es-

. perességet állitott fel- Csucson s azt a. . magyar 
ref. superintendens felügyelete alá helyezte. 1643. 
október l O. igen érdekes levélben erősitette meg 
az erdélyi oláhok püspökévé választott I st v á n t1) 

1651. D á n i e 1 t s valamivel később II. György 
pedig 1853. ujból helybenhagyta az oláh és gö
rög egyházak szabadalmait.l!) A jenői gkel: egy. 
házbaa-máig is·&zik a Tergovistyén _1652-ben 
nyomtatott pravíllát, mely az egyhá2:i törvénye-

ll) Ez most a főtér s &· Templom-utcza s&rkán áll 
akkor azonban & momni ke.th. templom helyén a Német
és D&rabos-utcza nrkán (a mai József-téren) feküdt . 

l) A moUékelt képen a jobboldali kehely fölött. 
') IV. L. R. 86b-87b. 
*) U. o. 289ab-241a. . 
•) Lakatos (IT. 81.) többnyire Stoj&cs kovics 

(Cserte nacoda srbskllgo) adatai nyomáa: , , ., . 
') J a i cs (32-85.) szerónt Jarucs Andras radn&1 

qu!ltdián 'Idejében, tehát a XVI. század második felében ; 
akkor uonban még nem volt püspökség Lippán. 
. . . 1) XX. L. R. 212b~216a. 1651-ból u. o. XXV. L. R. 
488-4. ' •' . 

•) XXVI. L. R. 172-9. . 

. 

ket foglalja magábanll) s mely bizonysága, hógy 
a fejedelmek, ha a reformáczió terjesztéséré töre-
kedtek is, tiszteletben tartották a görógkeletielc 
vallása szadadságát. A jenői templomnak · egy 
felírás nélkül való s Jézus, sz. Mihály és- sz. 1st
ván képeivel diszesitett aranyozott ezüst kelyhe, 
és ezüst fústölője, kettős kereszttel ékesített ara
nyozott szentsége, egy keresztes kis kanala ·és 
kis tányéra maig is hirdeti, hogy nem akadályoz... 
ták őket szertartásaik külsó fényének kifejtés&. 
ben sem. 

István és Dániel metropolita többnyire G:Yü
lafejérvárott, a fejedelem , udvarának közeléhén 
tartózkodott,· Jenőn pedig az egyház ügyeit G e r~ 

·g e l y protopopa vezette. l) 1656. decz. 28. Csu~ 
lay György ref. superintendens javaslatára · n. 

·György fejedelem B r a n ko v i cs Simont - szer· 
zetes nevén S z á v á t - nevezte ki erdélyi és a 
zarándi g.-kel oláhok és ráczok püspökévé.ll) Si
mont nagybátyja l.onginus Oláhországban/fergo· 
vistyén csak 1656. szeptemberében vette· fól hie-
romachusá, de már három nap mulva . főpappá 
szentelteB) s igy kinevezésének nem volt kánon-
jogi akadálya. · . 
. Száva vagy Sabbás metropolitát nagy fény-

nyel és örömrnel fogadták hivei Boros-Jenón, 
hol azonban a szomorú hir is várta, hogy tá
volléte alatt felesége elhunyt. •) Két esztendő múl
va azután török kézre került ~enő és Száva püs
pöknek is menekülnie kellett. Erdélybe vonult, 
hol 1659. márcz. 15. Barcsay és 1663. Szept:.J· 
készségesen . biztosították az oláh papság sta
badalm!lit~). Apafy pedig 1662. ápr. 23~ Miko!An 
ismét őt tette az erdélyi oláhok "püspökévé'\ 
csupán az Olton túl lakó görögkeletieket bízván 
Dániel püspök gondjaira. '1) S z á v a metropolíta 
és öcscse György 1668-ban a fejedelern engedé
lyével Moszkvába utazott, hogy segitséget kéljen 
a feldúlt oláh . egyházak helyreállitása .végett. 
Alexej czér nagy kitüntetésekkel fogadta s kör-

- nyezete is minden kitelhető figyelemben résZési
. tette őket. Száva püspök 1675-ben midón,egyik 

zsinaton az olé.hnak az ó szláv nyelv helyett 
való használatát a szertartások végzésébea--nem
csak megengedte hanern ajánita isB), ismét! {ől
kereste Maszkvát ; az erdélyi oláh -egyházakra 
ott gyüjtött pénzzel azonban nem számolt. .be. 
Ezért s egyházi és politikai rendetlenségei miatt 
az erdélyi e g y h á z i t ö r v é n y sz é k 1679-ben 
megfosztotta méltóságától, vagyonát pedig zár 
alá vétette. A fejedelem elfogatta - ugyan; rde 
1680-ban mindamellett is szabadon bocsátotta, 
hogy .gonosz cselekedetihez képest sokszori 

, l) '8 a.lt ha György jenői iket elsó segédlelkész w 
szivességéból. · 

') Sz á z a d ok, 1888:, fS94., , _ · .. ,_,.._t, 
. . . ') Közli C z o e r n i g, Etlulogr; é:lér 9iterreichb~c~Mcl 
Monarchie. lll. M, kivonatban E n g e l, Servi-en uod · Bes

. Qien, 481. H i 11 t z, Gesch. des Bisthttm5' der giechi$dl· 
ruchtunirteu. <;itaubcnsgenossen in Siebenbü~ H l. 

1) P e st y, Szörényi b~. l 852. · 
,, "}Lakatos,D.62. ·-i·~·'~ .. 

') XXVU. L. R. 150. l. 
l) XXVII. L. R. 420 L 
'f) U. o. AOO. '- 7. 
8) Pesty t 880. 

·. Salacz _IL...1a, t, -tza,badságharczbán .. járól? Ta.~ulmányutam' ázonba.n measzebb ··n.Hi 'ha.tárostam, hogy nemes bouzut Anok ie' mé~r 
v l . ..,. 1 sónákr& nólott. Gyulafehérvárról egy ·hiStorikus · egyszer belekoDtlrkodom a histórilt.ba. Kegiroaí- a 

_· -- ,' 'A.z ~:A.t:aill twzl~?t'~net Yta: vl~ner Lurt6. . : vpretensiójival &tam és többek köeött ·as összes polgármester ur daüas harcsos P'Jyafutaaát. ÉpPea 
·21•3"' 'ks.• eÍ.6•••· · - ~ 1 

· · - CoNinóka.t, kezdv& Jinostól a. Mátyás törven~len kapóra jMt as "Aradi Közlöny" ~e hivua., a ·.bov_ a,. - Kérget ~emllk ri •emli, hogy mikor -~.. ér· 
tiáig, itt temettem el a püspöki székesegybiz ko- mint az otthon enyhetadó féukébe vigyom, ·hogy 

-· demes polgii'Dleater J 111" ' fönti csimre ntette te- mor boltívei alá. Nem · is · képteltem, - hogy karácsony alkalmával e nemes bosszut - vép&--
:. kintetét, e navakrá iabdt r " ---· .- · 

ezért meggydlik · ottbon a · bajom. -- -~ A hajtsam. · -' 
. ~ No, tessék! még karácaonykor ae hagynak , ..._ l.es.::rá.... • 

... . valutáé utazási &talány' ·ugyan elfogyott ·w ·én Sa la,. .. Gy··'- Békésmegye ....... 1og ~ .. -- nyugtot t Ugyan melyik mozg6sitoü, "ka.ráoaonyi · · · · · .... \Ua, sr- --
.__. L .. 1...- ""- visszajöttem 'Aradra.; Akkor u ~rdemes ·polgár- . bad ....... pa. ... a.a Gyul/.-ól kilen-venayol--.1 "' ... -.. alkalmi smbter &ap engem penn~ ... ? J!o8 818- ....... 'Ul-U ... .... ~ ---

. l meater ur- hAlálra keresett. Ön6k, tisztelt olvasóim gávai állott be 0 k 0 1 i ts n y István vezérlet. e 
.. l'énységem tttn'rin f6 e- sorok szersöjéftl, jól sej- egyben-másball J 'tijékozotta.k némely rirosház i 
· 'tem, hogy á pol girmeater ur egy kies é ingerültté ._ alá 1849. január J S-éo.. . ; - ._ ·:,. ' . 

.,.,_ k 1 d h tisztviselötl:ll1 hogy j~j annak, ui ellen Salacz pol- .. , :·, Békésm ..... ~b- a - .. bad-.a.n&>.tok .--cg·'-·Jeez. · JWI a am.usomra mon om l jussa van ot zá. - "'15-'.. -.. - -r- - _.. 
~ Val&mi hllt éven h pedig épen a.z ,.A r a -d i gármester haragot táplá.!. Ha ut mondom., ; hogy kulásának elözményei a következök voltak-; .Az 

u h·-''b' . hlbe d. · remegtem mwt a. nyárfa]ev.él, m.ikor .·előtte '-llottam, I·"-•S •. d .. ...,.-berben to"rt.l.-t·_. 1...-to""r.i.....· ".., ellen-K ö sli~ n y - ~·111 1 &u nj &ró mó on ée talán <Nt ........._ !;l& . _, ~ -

eszel nem. mondok semmit. · 
'ötökre kompromitáltam Sa l a or; ·polprmester ur ségnek gyözedelmes elönyomulása hadju~~k 
ellitt historikus tolla-mat:. A• eset el6zménye as ::-- · ...... Hogy merte mag• az összes Corviu9ka t kiállitását . és ujabb . toborzást . igényel~ s~e 
Tolt, hogy egy szirokkói meleg napon El i'n d y- Gyulafehérvárott ttlfl!ldelni? - tlZ volt a polgár. az országban. A kormányrendeletek ~t 
papa a; két markomba olvuot' le hnu forintot meater ur introitUP. -- ' ' érték. A nemzetllröket rendszeres . hadi_ szoJeá-
(csupa. ·batosokba11) és azt mondta., hogy tegyek - Egy kalauzolö-b&rát elömondása. folytán, latralválasztották ki, akit csak honvédnek ~ebe-

. egy kis tanulmányutat Erdélyben, után irogassak ·· a. ki.-el ·szemben egy hi v lS fakir jóhiszemüaégén l tett soro1.ni, azt oda osztották. Deczem bec._ J;Óo:áa 

- oDnét tározáka.t .. (Már hét 6VTel az Aradi Köz-- felöltem; de legyen meggyös6dve polgármester ur, a honvédelmi bizottmány honfiui szerctettel át
: löny ánnyira :volt, hogy a muuka.társait nyáron hogy ha. egy rivális ujságiró kollega. hullajtott hatott és a honvédelmi harcz sikerébe vetett 
-- át; ·vil&g-látni kdldötte.) Els8 'llomásom Glogo· 'Volna el némi szenzáczió csir&kat, annak nem ül- hit lelkesitö szavaival kormányrendeletet adott 

<ries volt, Én -urcza.czikket irtam, de Hindy-papa. . tem volna föl.- = · ·. · ki. •Az udvari karnarilia Magyarországot nem-
: közgazdasági rovatba adta le: a.z igaz, hogy csupa. ·Salacz polgármester ur ultima.tnme. a.& volt, zeti és oszágas önállásától meg akarja fosztani, 
kápoSlitAval volt tele a tárezt\m. De ·Mt Glogo- hogy ne merjek többet históriát irni. az ausztriai birodalomba provinczia gyanánt be-
1'áer.ról csak nem irhatok a welai herezeg istáll6- · · ~ Ezt a fogadalmat eddig megtartottam; de· el-· olvasztani; türheti ezt a magyar?• •Most van 
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halált is érdemelne.1)" I. Lipót azonban pártfo
gásába vette s 1683. jun. 17. őt és öcscsét 
Györgyöt bárói czimerrel tűntette ki2) a mi leü
lönben nem a buzgó oláhnak, hanem a Balkán
félszigeten nagyon hasznavehető rácznak szólt. 
1687 táján, akkor húnyt el, mikor már teljesen 
bizhatott abban, hogy. öcscséből csakugyan a 
ráczok despotája lesz. 

~ Utódai (Jozsef, Joazáf, Barlaám és Theophil) 
. érsekeknek s belgrádi (gyulafejérvári) és a r a d i 
püspököknek nevezték magukat; 1693. ápril 30. 

_pl. Teophil érsek a most Aradban levő Rokszin 
papjához intézett levelét igy kezdi : "Milosztiv 
Bosiu Theofil Archiepiskop i Mitropolit Sztol 

. Belgradszki, O r o ds z ki, lprotsi," stb.ll) 1695. 
márcz. 4. Azonban l. Lipót ismét külön püspö

. köt nevezett ki Jenő számára s ezzel uj korsza
, kot kezdett azon vidék g.-kel. lakóinak életében. 

Magyarak és románok. 
- Károlyi Ella grófnó czikke a Paris de Revueben. -

(Eredeti közlemény.) 

Bizonnyal nem ismeretlen olvasóink előtt, 
-hogy a franczia és .angol sajtót a bukaresti ro
mán liga elárasztja a legtúlzottabb rágalmazá-

. sokkal az erdélyi oláhság elnyomott helyzetéről. 
Ez inditotta hazánk főrangu hölgyét, hogy egy 
ilyen támadó czikk ellenében az előkelő párisi 
folyóiratban megvédjen bennünket. Abban a sze
rencsében részesülünk, hogy V e r n e r Lászlónak,' 
a "Békésmegyei Közlöny" szerkeszt6jének kolle
giális szivességéből, lapjával együtt mi először 
mutatjuk be magyarul a czikket. 

* 
A külföldi, különösen franczia lapokban ha

. zánk rovására mostanság megjelent czikkeket mi 
itt Magyarországon - csak mély és keserűség

. gel vegyes megütközéssei olvashatjuk. A minket 
környező, különböző, de ellenséges érzelmű nem
:zetiségekkel való viszonyainkról, e: . czikkekben 

· nyilvánitott vélemények a franczia közönség ál
- tal - minden gyanu nélkül . úgy vannak elfo-
- gadva, mint a részrehajthatlan igazság kifejezése; 
. hogyne bántana hát az minket, mikor mi látjuk, 
. hogy ez mind alávaló hazugság ! Ezen igazság
: talan ítéletek - mert nem magyarázható másként 
r- az irántunk nyilvánitott ellenséges érzelem támo
. gatása kényszeritenek engem arra a kötelességre, 
· hogy - bár közvetlen érJekek kapcsa nem is 

l) A román forrásból dolgozó L a ka t o s (II. 62.) 
azt hiszi, hogy ósi vallásáért a leggyalázatosabb kínzásokat, 

. majd vértanúhalált. kellett szenvednie. De már H i n t z (29 
l.) kimutatta, hogy nem igaz, mintha lefejezték volna a tor
damegyei Jácson. Természetes halállal és szabadságban 

. múlt ki 1687 táján. L. bóvebben H u r um z ak i, Frag
, mentes II. 16-17. és Thallóczy, Az Ál Brankovicsok. 
- (Sz&zadok, 1888, 693-701.) Száva püspök, mint sikkasztó, 

nem igen alkalmas a vértanuság szerepe vitelére mire 
már 1681. aug. 21. kijelölte Csáky László és Paskó Kristóf 
tevele. (H í n t z, 82. 1.) ; de arra scm, hogy rnint a r o
m á n nyelv használóját Jicsóitsék (Lakatosnál, II. 82.), 
mert ó a s z e r b ügy fanatikusai közé tartozott. 

') XVIII. L. R. L e o p o l d i, 18. 
')P. Nagy, Aradvm (Kézirat), 87. 

.. itt az idöpont, mely nemzetünk létele fölött 
baúiromi fog, s melynek a magyar nemzet ösi 

r dicsöségéhez hiven kiállására minden eröt kon
c::zentrálni kell. A kormány tehát ezen törvény· 
hat6ság közönségét, valamint a többi törvény· 
hatóságokat a következökre hívja fel: Nemzet
örség, guerilla csapat szervezödjék, önkénytes 
szabad mozg6 csapatok alakittassa.na.k. 

· . . .: A felhivást Kos s u t h Lajos írta alá. A 
népnek szánt felhivás szövege is érdekes, beve

: zetb passusa ez : •A sza.badságharczna k nép· 
. harcznak kell lennie. Ekkor a nép győzhetetlen. • 

W e n c k h e im Béla fl>ispán állitotta itt föl 
·a csapatoka~ Békéemegye alispán ja Sz o mb a t· 
h e 1 y Antal 1000 R>böl álló csapat szervezésére 
tett kötelez6 igéretet. A toborzás mindenekelött 
az elesettekért való gyásszertartÁSsal vette kez
detét Gyulán. Rossz ómen. Mivel a létszám las. 
san gyülekezett, sokan a szintén Békésben to
borzó Károlyi huszárok és Rakovai csapat közé 

, · .szöktek. 
S a l a. c z Gyula nemcsak elsö volt, aki 

:· fólesküdött, hanem aki húségét meg is tartott&. 
A szabadcsapat létszámát aztán kivetették a 
községre. 1400 fl>böl álló csapat alakult igy. 
E szabad csapat táborozás alatt katonai szere
letet nyert és megalakult ~ 6-ik század is. 
·Oklitany kitünö azervezó volt, csapatából ha-

ARADI KÖZ::::L=Ö=N:..Y:.:..• ------:----------1-894_. _d_ec_z_em_be_r_2ó_._ 

füz bennünket Francziaországb oz, fájó szivvel őket is éppen ugy érinti az a következtetés, hogy 
kárhoztassam amaz ismertetéseket, melyek Ma- a régi idők ezen. hagyományát csak nagyon ké
gyarország és a magyarok felől a francziaországi sőn semmísitették meg a magyarak s - a he
sajtóba jutnak és a mely ismertelések minősége Jyett hogy siettek volna, - nagyon későn kö
magyarázható ama körülményből, hogy határo- vették más polgárosult államok példáját, melyek 
zottan a mi legengesztelhetlenebb, mert legigaz.. régtől fogva saját nemzeti nyelvükkel élnek a 
ságtalanabb ellenségeinktől származnak. A midőn régiek holt nyelve helyett. De hát mi az, amit 
ezt mondom, értem a dákoromanismus közpon t- mi minden hazánkfiától követelünk? Egyszerűen 
ját, mely Bukarestben székel és a panszlávis- ismerni a magyar nyelvet mint az állam nyelvét 
mus irodalmát, melyek leginkább ártottak hirne- és ennek következtében kívánjuk, hogy elemi is
vünknek, ha már egyébb rosszat nem tehettek. koláinkban tanittassék az, az ó idegen nyelvök 
Mindaz a mi e két forrásból folyik szét, annyira mellett, melyet a magyar állam sohasem vett 
egyoldalu és nyiltan rágalmazó, hogy azt hiszem, tekintetbe, de a melyet azért senkinek sem jut 
nem lesz egészen haszontalan dolog, ha a fran- eszébe az oktatás és egymás között való hasz
ezia olvasók egyszer valahára már más szem- nálat tekintetéből békóba szoritani. 
pontból is fogják ezen ügyeket előtüntetve látni. A p 0 1 g á r i as u 1 t E u r ó p á h o z fölleb- _ _....."...., 
Nem remélem föladatomat oly teljesen megoldani, b e z ek most: Lehet-e ez másként? Létezik-e 
miként az igazsághoz híven, hazám becsülete és olyan ország, melyben az államnyelv ne legyen 
hirneve szempontjából azt óhajtanám ; nem pedig kötelező ? a kollegiumokban épp ugy mint az 
azért, mert azok, kik a mi királyságunk szláv- elemi iskolákban. Európa országai kedvezőbb 
jainak és románjainak velünk való viszonyát ethnografiai helyzetben vannak, mint a mi orszá-
régóta megszokták csak a lázadók szemével nézni, gunk, ez kétségen kivül igaz, de hát ez mit sem 
azok csaknem meggondolatlannak és nevetsé- változtat a jog kérdésében. Avagy nincsenek-e 
gesnek fogják találni, ha a legpontosabban annak lengyelek, szlávok mindenfelé a német biroda
ellenkezőjéről próbálja őket valaki meggyőzni. lomban ? Nincsenek-e lengyelek, szlávok minden-
Ne feledjék nemzetök egyik közmondását : "Ak i f~lé, fi nnek és tatárok az orosz birodalomban? 
e g y h a r a: n g o t h a l l g a t, cs ak e g Y h a n- Es ugye nem vonja senki kétségbe e két hatal
g o t h a IL" masságnak azt a jogát, hogy az egyik német, a 

Igazságtalanság lenne azt el nem ismernem, másik az orosz nyelvet használhassa, mint az ál
hogy a mi oláh polgártársaink birhatnak tökéle- Iam hivatalos nyelvét. Van-e Német vagy Orosz
tesen alapos egyéni panaszokkal. Mint nemzeti- országban olyan - bár a .legalacsonyabb foku 

·ségnek a mi oláhjainknak nincs és nem is volt hivatalnok, kit megtűrnének egy pillanatig is, ha 
. sohasem okuk a panaszra. - Ők tényleg élnek az állam nyelvét nem ismemé ? Következőleg 

\ 

mind ama polgári jogokkal, melyeket a magya- ezen elemi igazság szempontjából nagyon meg- , .. .....,._..,. 
rok ugynevezett elnyomók, - visszavivhattak. · itélhető az, hogy mit tartalmaznak azok pana- .., 

A multban, 1848. előtt, természetesen más- szai, kik magukat ugy szeretnék feltüntetní, 
ként volt, mert az oláh, mint paraszt, mint mintha egy gyülölt elnyomatásnak áldozatai Jen-
jobbágy robottal fizetett, de hát az addig az nének. 
ideig közös · sorsa volt mindenféle parasztnak Magyarország előtt két ut áll. V agy föntar
Magyarországon. De a szolgaság megszünt, a tani és megerősíteni habozás nélkül és kifogás
parasztság - magyar, oláh, szerb, tót és más- talanul Magyarországot a Kárpátokon belül, vagy 
féle, a kik csak voltak Magyarországon, - egy- elnyeletni lassankint nemtelenül a keblén élős
formán szabad és polgár lett mind. ködő ellenséges népek által. Ha a magyarok 

Azelőtt az oláhok helyzete kétségtelenül lemondanak felsőségükről, ha gyávák vagy gyen
rosszabb volt, de hát az egyforma volt a többi gék Jennének azt fentartani, mint nemzet elvesz
parasztokéval, mert a különböző nemzetiség da- nének, , mert a külső ellenség nem hiányoznék 
czára, külömbség sohasem létezett. belső ellenségeinknek. Hanem hát nem mondanak 

Azonban foglalkozzunk egy kissé Erdély 1·1e. Történelmük elég tanubizonyság erre, mert 
bekebelezésével, m~rt itt egy gyakran · ismételt ez nem egyéb mint makacs küzdelem a-létért, 
hamis állítást kell" kiigazitanom. Mi volt az az olyan ki.izdelem, melyet szavakkal ecsetcini lehe
Erdély? Ez bizony egy kis Magyarország, sok- tetlen és amilyet a kerek· világon más netnMC·-
kal függetlenebb, sokkal magyarabb és gyakran nem tud felmutatni. · · ~-
hazafiasabb, min~ a másik rész és főleg azért És ha tízszázados küzdelem után Magyar
nevezetes, hogy ő vitte a főszerepet az osztrák ország szemrehányást tehet önmagának, e szem
ház ellen vivott harczokban - régen. rehánvás bizonyára nem abból áll, hogy áthágta 

Térjünk azonban a főkérdésre, az oláhjaink volna· jogait és elnyomta volna erőszakkal a 
legnagyobb panaszára. Nem egyéb az, hogy szlá~ és oláh nemzetiségeket,_ h~nem: haf!lará~b 
kötelezve vannak az annyira gyülölt magyar nyel- abbol, ho~ nem fogta fel elegge, mtszennt 1~ 
vet az iskolában megtanulni, mert ezen köteles- rejtett ereJének, melyet folyton szemmel tartam, 

• 
l 
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ség alól magokat fölmentetniök nem lehet, ha az védeni és erösiteni kell~tt volna. . 
államnak valamelyes hivatalnokai akarnak lenni. A magyar nemzet Jellemének egy1k végzet- i 
Ellenfeleinknek emez állitása megvallom tökél~- s~erü alka~~l~me a ren~kivüli ~?zö~yösség, . na- · 
tesen igaz, hogy 1848-ig a latin nyelv haszna!-. hat eme ~ozonynyel ko~nyelm~et? es anny1szor . 
tatott hivatalos nyelvvül, csakhogy ebből azután hanyagoltak mar el hazank_ valod1 érdekét s ezek t 
mar felismerte a bátor és intelligens fiukat, igy tésre, mely január 17-én kelt, a mozgositás ko-~ 
lett sa 1 a. c z Gyula, s z a b 6 Károlylyal, a nem· moly fordulatot nyert. E megkeresés többek kö· 

1
; 

régen elhunyt egyetemi tanárral és történetir6· zött a következöket mondja : Arad oly pont, 
val S z e m i á n Samuval, Csaba község volt melyet ha. az ellenség elfoglal, az alvidéknek 
föjegywjével, K 0 n t u r József kir. járásbiróval védpontja nincs és ettöl kezdve éppen a ma-
és másokkal azonnal hadnagygyá elöléptetve. gyar népet dulandja annélkül, hogy csak vala-
S z e 1 e aradi ügyvéd apja főhadnagy, E n d- hol feltartóztatni lehetne is.• •lly körűlmények 
r e ff y Károly ügyvéd, G ö n c z i Soma szinész között ujra kérem a tisztelt egyetemet, kövessen 
századosok voltak. Harczvágy6bb csapat nem el• mindent megfeszitett erövel, hogy az ön· 
volt a hatodik századnál, amelyről tanusá- kéntes mozg6 nemzetörség hova hamarább Arad 
got tettek az aradi utczai harczban. alá jöjjön. Ha most nehány hetet kitartunk, a 

De menjünk csak szép rendben. . vidék mentve lesz, mert az aradi vár, mely már ~ 
T ö rök Gábor, B o ~z k 6, az aradi kor- ismét nagyon meg van szorulva, kezünkre ke- , , 

mánybiztos helyettese sz61itotta január II·én rül. Január 24-én a szabad csapatok táborba l 
táborba. a tervezett csapatot, soraiból érdekes- szállottak és Glogováczra helyeztettek el, maga..;~ 
nek találom a következöket közölni: •Az er- D a m j a n i c h sem kapott seregével helyet a • ., " ' 
délyi lázadás hamarabb leendö elnyomása és városban. A január gyakorlatokkal telt el, feb- t(". 
alkotmányunk ellenében feltámadt fegyveres ruár 6-án a szabad csapat tisztjei zászlót készi-
erönek, különösen P u c h n e r táborának, mely tettek és azt ünnepélyesen fölavatták. E zász)ó 
már futásnak indult, elmetszése tekintetében a tulajdonképpeni felavató napja február S·án, a.z \ · 
hadviselés megkívánta, hogy az aradi táborba aradi utczai harczban történt. E harczban mu· 
összehuzott székely zászlóaljat egy szakasz len· tatták meg a hiányosan felfegyverzett gyakor· 
gyel huszárral és két ágyuvaJ Erdélybe Nagy- latlan fiúk, hogy az els6 csatatüzben helyén van 
Halmágyra kiinditsuk. • A levél vége a táborba a szivök, e csatában vitézségüknek és bátorsá-
sz6litás. A táborbaszállás nem ment oly köny· guknak elismerésre méltó jelenségeit ta.nusitot· 
nyen. A vármegye mindenre alkalmas volt ebben ták. Többen szenvedtek itt halált, S a l a c z 
az idöben, csak hadi szerve:Ucedésre nem, pénz Gyula közelében hullott le a csapat nagy remé· 
nem állott rendelkezésre, de egy ujabb sürge- nyelere jogosit..J hadnagya, M i k o l a y Alajos. 

n 
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között a tönrényes és jogos kötelességszerü meg~ 
torlást s ez irányban annyiszor okulhattunk sa~ 
ját kárunkra, hogy ezután bizonyosan ovatosab
bak lehetünk . . • 

A czikk végül a Revue de Paris oláh-védő 
czikke el!enében fejti ki argumentumait 

Io'rauoziiból forditotta: Doaonkos Jinos. 

· Az örökkévalóság énekei. 
• Uram l rllúfttiJ 14tá8ok g~ ••• • 

lladtoh. 
,. A föld 'Diget jog lrni s egyk:oron Mm 

lom egylb, min~ egy sir. IM leBzmk tlj 
nopok h új földek, tlj tafXJSzok h tlj 
mosolyok 8 az élet I'MJkkl jog cirágozni 
G határtaüln ls ~ ftlágegy~bm. 

i.> Fla.aarlea. 

I. 

tJWfúW! 
Pultlis et umbnl sumtlf. 

· .... Felolvastatott a Kisfaludy-Társaságban. -

Oh milyen vakmer/J az ember, 
.A mily parány, oly telhetetlen l 
Kimérve élte · -· s nyujtaná, 
Tenné, tehetné hosssuvá, 

· · Átkapkodnék a Végtelenbe, 
Gyarló eszével, csak lehetne, 

. 8 ha részben már felbolygatá, 
·Törvényét megmdsitaná, 

~ B ha semmikép ki nem kerülvén, 
Lesújt a természeti TönJény, 
8 ha eljött a kimért idiJ, 

, É11 porrá ossladó, · vesziJ, 
Épiil testének palotája, 
Hol védje gránit, ércs lezárja. 
Oh milyen balga lám as ember, 
ÓVatná testét végtelenben, 
Pedig hiába mind, - minelc ? 
Ha egyszer porladó, hideg, 
Ércztok, kiJsir se védi meg. 
Minek a perzsák Cyrus-sírja? 

' · Koczkó.i márványból h(J8ítva, 
"".-... Királyukat tették bele, 
, -- .B jakatlan tátong belseje. --

. ~inek Tarquin-nak tumulus-sza, 
Tán hosszú álmát ott alussza ? 
És Gaecilia Mettelára 
Miérl borúl a síri bástya? 
E széles, órjás kötorony 
Ott ·a tág Appius-úton, 
Uralgva messze tájakon. 
Lak6fa elhagyó. a tornyot, 
Mdr t•égesrég poN'á feloszlott. 
V agy Hadriánus síremléke? 
Párosz márványáb6l kívésve, 

..... egy orosházi fiu, a kit a vármegye jegyzőköny
vében bucsuztatott el és ll ki iránt a veszteség 
Dagyságát küldöttségileg is kifejezte a várme
gye a bánatos szülök el6tt. · A szabad csapatok 
Demcsak az · aradi utczai harczban vettek részt, 
hanem a világosi kapituláczióig számos csatáro-' 
wban. Hogy a harczvágyó fiuk hadi dicsőségét 
nem tudják bavebbeo, e zavaros kórnak tudan
dó be és annak, hogy éppen a viszontagságos 
id6 részesei nem irjlilc le memoárjaikat ; a sza
badcsapatnak a honvédelem ügyében tanusitott 
hasznos szolgálatai azonban a honvédelmi bizott
ság által is elism.ertettek. 

Minél · tovább halad az idö s temeti rom
~_ i;oló erejével a pusztulás romjai alá szabadság

harczunk emlékeit, annál erllsebben tölti be az 
utódok hálatett lelkeit a vágy, hogy· dicsöség· 
teljes küzdelmeikre, azok höseire vonatkozó 
megmentbetli adatokat örökölje az utánunk kö· 
vetkezó generáczió. Nem fejezhetném be tehát 
méltóbban soraimat, minthogy Salacz Gyula 
polgármester urat felkérjem, emlékezéseit irja 
meg nekünk : hadd tanuljuk meg belöle mint 
kell a hazát szeretni és érette - ha. kell -
életünket és vérünket feláldozni. 

* 
·" Közleményeim adatait O l á h György, Békésvármegye 
1848--49-ben czimü két kötete munkájából vettem. 
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Rajt gránit," porfír-oszlopok. ' 
Minek galambház-csarnokole? 
Vagy hol a csont csak úgy halomba, 
1 itkos homályú katakomba ? · 
Hány ismeretlen 6stetem 
Porladhat e mély rejteken l 
Vagy Dárius Bfrpalotája? · 
Hómárvány sziklafalba vájva ; 
Az állatrágta csont hona ; 
Minek ezért ily palota ? · 
Minek a sfrbolt, mUrt a kripta? 
Reá családi clfmer irva. · · 
Min volt dolog, mfg alkotálc, r. 

Minek fejedelmi szárkofág 
A félsötét altemplomokba ? 
Kiválasstottak pántheonja, 
Hol sorba ssoktak állani '· 
A szellem óriásai, · .. 
Ha nem külön mauzóleumba 
JlJ, álmát egyedül aludva. 
Mároánykoporsó, - ravatal 
Busongó angyalketival 
Miérl ? - elég egy kurta század, 
Lakójuk porrá-csontra szárad \ ·. 
S lelnek, ha felnyitjálc, csupán 
Pár csontot B érczdísst a ruhán. 

,. 

· Minelc Egyiptom sziklasírfa ? 
A pyram.isok balzsamfrja ? · 
Hogy maid két ezreskor fia, 
Mint aszott, csontos múmia, 
KéslJ század napjaiba 
Lásson világot és napot, 

• .Árasstva balzsamillatot ? 
Hogy Rámzes, e nép pháraója, 
Tar fejjel, összezsugorodva, 
Egyptom e ssarnok királya , 
MásodBlor lépjen a világra ? 
Bár összeasszék, stárada 
A Nilus korlátlan ura, 
Pat·ancsot látsznak osztani 
Hatalmas csont vonásai, 

... - Lelkünk a tnuU felé ragadják, 
Látjuk a phdraók hatalmát ; 
Élnele a holtale szerteszét, 
Látjuk letűnt kor képzetét, 
Lett'lnt korok lélekvilágát 
Vizsgáló szemnek újra tárják; -
De 6h Te, asszott csontos ember l 
Csak borzalmat keUsz a jelenben. 
El az enyész() ember képe 
S az élet leveglije érje, 
Ez éltetiJ, ssabad elem, 
Porrá hull, oszlik hirtelen .•• 

- Bocaccio elődei. 
A ReTUe des deu: Ilondes után. 

1 Az "A r a d i IC ö z l a n y''-nek irta : 

Sz•nlly Béla. 

f--. 

·' 

A Bocaccio kora elötti olasz irodalomban 
k~ kiváló beszélyiró megjelenése alkot korszakot. 
Az egyik egy ismeretlen nevü, névtelen !ró, a 
NovelliDo szerzöje, a ki bár jóval előtte élt a 
középkornak, mégis mint világos és fényes szel· 
lem nemcsak tényleg előbbrevitte az elbeszélés 
müvészetét nagy jövőjű pályáján, de távolról 
már kezet is nyujtott Bocacciónak. - Csak mu• 
laUatni akar s megelégszik ha ezt eléri, egy 
szó éle egy érdekes ellentét körül egész kisded 
elbeszélést szö, anélkül hogy a szórakoztatásoa 
kivül más czélja lenne. A példák legjobban meg
világositják ezt. 

I. 
A róka. egy erd6n menve keresztül egy te

herhordó szamárral találkozott, a milyen áll atot 
6 még sohase látott, megijedt és elszaladt; sza.. 
ladva találkozik a farkassal és mondja. neki; 
hogy olyan állatot látott a melynek nevét se 
tudja. A farkas azt mondja. : wenjünk oda, a 
te érdekedben. Csakugyan ujra megtalálták a 
szamarat és a.z ismeretlen állat nagyon érde
kesnek tetszett a farkasoak. A róka a szamár~ 
tól nevét kérdezte: hogy hivják. A szamár azt 
mondja: Nem jut eszembe, de ha olvasni tudsz 
fel van irva a nevem a; hátulsó patámon. A 
róka erre azt mondja. : Oh jaj, de én tudatlan 

ll 

Elóbb, utóbb tess tönkre minket 
A V(JS enyészet - ttemde mindegy? 
Bizonnyal - 8 tími engem illet, 
Nem óhajtole magamnak ilyet, 
Mit pháraó megérhetett : 
Két uf!'edes enyészetet. 
Még vérem o föld fel sem isna, · 
Oszoljak szerte, <isszevi83sa l 
Ha majd én is pOf"f'á lessek, · .• -:·-i, 
Porom vigyélc szét -a szelek, , 
Olvadjak fel milljáA"d parányba, 
El-el szélyedve,. szerleszállva, 
Sokat röpülve és utazva -
Szálljon le erre, szálljon arra, 
Mig végre nem 'Vevé eUJ 
A szerves alkotó EJr6 
S alkos3on akkor maJd beUJlem 
Csodás, reytett, /Js műhelyébtm, 
Mire ó képes egyedül : 
Alkosson lénymt részibül : . 
Kábftón illatos virágot,. 
Mit keblen hordjanak leányok ; 
Legyek fehér, seű~ liliom 
S öntözzön másom : vidám hajado-» ; 
A zöld berekben búg6 gerle, , . 
&erelmes hallga8son figyelve ;• 1 

Legyek susogó falevél, .. , 
Letép a lányka és remél ; '·' · 
V agy édes-kedves piczi fecske, 
Ki ilsenetet hord csicsergt'e ; . · . 
V agy harmatcsepp a pázsiton, 
Csókot lopole bokáidon ; 

. '. 

V agy csacska csermely tünde cseppje, 
Hol szűz szemérmét is levettJe, 
Dús bohrole alján, egymagán . 
HaboTcha siklik a leány; 

. V agy a lugas sürtl ffiJ6ja, 
&erelmeselc titleát susogva, 
Hova jönnek találkozóra, 
Kéz ,lcétbe van, szent szembe néz, 
A &zív tele, olyan nehéz, 
Susogva perdül éde8 óra ; 
Vagy bokrán dalló csalogány, 
Hadd ringa88tm dal mámorCÍII, · 
Mfg enged6n simul a ldny ••• 
Az élet üdve, kéje, r.sdbja . • • mind 
Nem tesz túl e peres bájain. 

S a mindenség csodás kohója 
Ha ekkép ssertessét felolda, 
B a testemh(Jl mindm p arányt 
Az Alkotó így nertehányt, 
S ha lényem a Terf!Jésseté lett, 
Részed tJagyok, te Orökéletl 

vagyok, bárha nagyon szetetnék olvasni tudni. 
A farkas azt mondja: Engedj csak l én hibátla. 
nul olvasok. A szamár mutatja neki a patája 
talpát a hol a patkó&zegek betüknek Játszának. 
A farkas azt mondja: Dehát én semnút se lá
tok r A szamár azt válaszolja : jöjj közelebb l 
mert a betük nagyon kicsinyek. A farkas hitt 
neki és oly közel jött, hogy csaknem oiTával 
érte a sarkát. A szamár el6rekapta a lábát,. 
majd nagyot rugott vele hátrafele, oly erövdr 
hogy a rugás a farkast megölte. Akkor a róka 
azt mondta : a ki olvasni tud, az egy bolond. 
Nem akarom rágalmazni a rókát de azt hisz~ 
az elörelátta a katasztrófát és a szakálla mögül 
elöre nevetett. J , ·., • 

n. " 
V olt egy keresked6, a kit az ·ég bárha el 4 

nézéssel, mégis tulajdonképen egy elmés talál .. 
mányért büntetett. Hajóján a tengeren tuli tar• 
tományokból hármas fenekü hordókat hozott, a 
fels6 és alsó fenékűrben pompás bor volt, s az 
egyik fenékürhöz a csap, a másik fenékürhöz az, 
akna nyitás szolgált; mig a középsö fenékűrben 
csak tiszta viz volt, és természetesen sem csap, 
sem akna. Mikor a keresked6 szereocsésen el~ 
adta hajója terhét és sietve ezedte fel horgo
nyát, hogy mielöbb elinduljon kicsalt pénzével: 
egyszerre csak nagy majom termett a hajóbidon 
s a pénzes erszényt elltapva felszala.dt vele a 
nagy árbócz tetejére. Ott kinyitotta az erszényt. 
egyenként a tengerbe ha.jigálva az aranyokat~ 
ugy hogy a pénznek már csak a fele volt meg, 
akkor leejtette az erszényt az árbócrfa hoszsza.-
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Meghalni.- haUom- milyen uiJrnyü végzet, 
Hiszen ha kell, hát lirömut Italok, . · 
&egény szivem, mi iB a te maytuted, · 
Kihangzanak ·• szomof"U 4alok • ;. ... · '. 
Utolsót csendül --- s oh t1 örökélet 
Te nagy természet, bmntd mi 1'agyok? 
Te pusztuláeom, fJégem meg se látod, .. 
Jlit változik ez éri o tB oru4god ! -\_ J~ 

Elpattant egy hur és liihalt egy dallam, 
Idege sorvad, egy mv me!Jreped, . --: . _ 
Mi ez hatalmas, végtelm dalodhan, . . . 
Melyben mit'jád ajk hallat meket ; 
Hogy én, ezt halljam f1agy többé m halljam 
Rám nézve úgy il. régM egyre m.egy: . 
.Az örökélet hym.m~Sát esrmgtt'in · · 
S itt hangnk a közvetlen köulembsn • . 

Elpattan egy hu'r és kihal egy ének, 
h ifjuság, szerelem éneke, 
Hatalmas vágyak, porba hult remlnyek, 
Borongó ábránd méla fényihe, 
Kihal, mint földünk annyi eserén6k, 
Kihal örökr1 fJágya és hBH, 
.Ábránd ja, ·álma mint as iJsz tavaszra· 
Leperdült &tmlflli sincs, mi msnaho1za. 

Olt. meghalok. Köröttern ám s utánam 
Tovább folyik ez az ih'ök mlág, 
&illetnek, élnek annyi milliárdan, .. 
&eretnek: éda fJágygyal fonva dt 
Egy más szif1et oly boldog, égi lázban • • • 
8 elszáll a mámor, elhull a wág 
B IJk is lebuknak, oh örök Nirvána, . _ 
Te hozzád smkiB.em megy utoljára. ··j_ 

Oh meghalok,: de poromm.-:.- fiJl&t_,. •~. ,, 
Csak ujra szórja báját a tavasz, · 
.Az els/J máju& úyy virtt a völgyben 
8 erdőbe suJTan ujra lány 8 kamau 
B uj kikeletben fürdik uj gyönyörben, 
Szeret/J párt· a ttap bearanyoz, .. 
És ujra csábit erdö mélye lombja 
És uj'ra üdvözit s pásztoróra. 

.A nyár is ~lj/J perzseM hevéo~l, 
Uj életet teremt a földekett · 
B míg iz~ napja új gyümölcsöt érlel, 
Hüs éjszakája új üdvöt terem, 

ban;, Igy a keresked6 nem· nyert többet mint a 
Dli•ülett~ bt. Csakugyan a. mi a kereskedht il
letii a:zel az igazság világosan ki.· van szolgál.· 
t.tva, ·de hát a vevök, a kiknek csak· a tiszta. 
vU juto~t;'mit ~lnak ehhez r·' r: - ' .f. 
~dr·-;:".~,\ í•:" T• _: L1. m. . .., .. 
...... f 

·: . Egy .rabló gyónt és azt sugja a gyóntatcs 
barátnak: Atyám l én lopni szándékoztam, ·. és 
pedig I~ arany forintot ; de a _ szekrény ·üres 
volt, élt tehát nem vétkeztem •. A ba.rá.t azt 
mondja neki : ellenkezőleg a szándék . éppen 
annyi;· mintha tényleg elloptad volna a 100 f~ 
rintoL A gyónó megzavarva. ~t kérdi : Az ~ 
tenre kérlek, most már mit tegyek r A barát : 
nem. oldozhatlak fel addig a bün sulya aló~ 
mig vissza nem adod. Szivesen, mondá a másik, 
dec hát kinek r Nekem f mond a barát, az én 
könyöradományaim számára. A rabló megigérte 
ezt- és elment. Másna.p reggel azonban ujra 
visszajött és beszélgetés közben előhozza, hogy 
egy nagy pulykát kapott melyet gyóntatójának 
szándékozik adni ajándékba. A barát nagyon 
szivesen fogadta. és előre megköszönte. Az em
ber elment, hanem volt esze és nem küldte el 
a pulykát. Harmadnap ujra. meglátogatja a ba
rátot és pedig nagy örömmel rohanva be hozzá. 
Hát. a. pulykát miért nem küldöd már ?, kérdi 
a barát. De hiszen te magad is tudod, ho~ én 
nekem komoly szándékom · volt elküldeni. Az 
igaz mond a barát. Es mégse kaptad? Nem f 
Ejoye pedig én azt hiszem, .hogy a szándék itt 
is épen annyi, mintha már & konyhádo11 volna. 

ARADI KÖZLÖNY • 

Csillagsugárban rezg lJ. nyári -éjjel 
A forró napra, mikor sztv sziven, 

· A nap -tüzétlek ég még benne árja, , 
: Mig t1ágya, . lángja kedvesére zárja. 

' Az IJs~ is újra végig búg az erdőn, . 
B a lomb elzu.gja panaszos dal~ : , 
A hullás. titkát édesen kesergön, 
• • • Elválunk. édes . • • s hNll a lomb tovább, 
Búcsút susog s hull egyre mig nem , eljö,. 
A tél B . a földre vet fehér ruhát 
B elpusztul minden nyomán a télnek,. 
Kihalt a tájék,. megfagyott az élet • . 

8 tovább, örökké • • • így a végtelenbe 
Csak én haltam. meg, minden élni fog,· 
Csak én veszek el, egy szívnek szerelme, 
Egy szívnek álma, vágya -. ez halott ••• 
Vagy ez is ujr(J kél, ujból születve, . · 
Ujabb szivekben ujabban dobog, -
()_h úgy kiálthatsz szívem. : ni" C$, N~rv(ina, 
örökké élünk, örök, ijjuságba.. , .. 

,. 

Ha síromkos jiJ majd a nyádi BStén 
Egy ábrándQs pár, kiknek még titok 
Az élet IUlv~ egymás ti8zta keblén 
Bejt/J szivük mind lázasbban dobog, 
Mig túltelik, ;....;... kartJ& egymáaba füznim, 
.Ajkhoz az ajkat, mig csattan a C86k 
B a két bohó ssív {Ot'rón egybe olvad, . 
Megtudnák mindazt, mit ajk ~~ nem mondhat. 

' ' 

Megsúgnám nékik, hadd tudják a csókban 
Mit soh' se tudtak 8 nem tudtak aoha1 _ 

Hogy már sserettünk annyin lángolóan, 
Hogy üdvük a mi szivünk mámora, 
És édes lázban, hogy /&örül susogjam : 
A mult, az emlék nem a sír hona, 
!:!ogy mindig éltem, mindenkor suntt~m, 
Orökké élek, örök azerelembm . . 

. . "... ·, .. " · --~- III. · · 

-~p~· 
• • ' o.\ llrök ldJltlnt!ll 

Én voltam ai, ki boldog Graeciában ·: 
Daloltam égi ódád, . szerelem : , 
SóhajbfJ nyögtem oly epedve - lágyan, 
Harsogtam dalban IJrült-tüzesen ;· 
Szerettem égőn, lázasan imádtam _ 
Azon a bájos Lesbos-szigeten, 
Mig a csábitó tenger lőn halálom, 
Hogy Mt·em egykor ajkról-ajkra járjon. 

A szerelmot kétféleképen rajzolja : nevetsé
ges és szomorú :dl ódon.· A nevetséges rajzban 
megta.rtja a fabliaux hagyományos modorát: a 
féltékeny férj, a kit a szeretök kijátszanak, a ki 
saját nyomoruságának oka.,., 

IV. -
·'" - :.Mark király az egész éjszakát egy fa galyai 
közt tölté, csak azért, ho~ tetten kapja. a fele
ségét, ld &t a vadászaton távol lenni hivén, . a 
fa alatt adott légyottot kisebbik urának Tristán 
lovagnak De Tristán lovag észreveszi a fa ágai 
közt lese1ked6 hitestárs árnyékát és már · távoJ..o. 
r61 jelek által jelzi a veszélyt a közelg6 király
néha.k Iseultnek. Tettetett haraggal fogadják 
egymást. Ildomtalan vagy lovag l azért adtam e 
találkát, hogy szemedbe mondjam vádjaima.t. A 
lovag védi magát hogy hamisan vádoltálc. Sem
mit· se mondtam se nem tettem a te jó birneved 
ellen, de mert te akarod engedelmeskedem ~ 
távol tartományokba költözök el, bevégezni 
bus életemet. A király szive fenn a ga.lyak közt 
majd szétrepedt az örömtöl. Másnap Tristan 
lovag lármás utazási előkészületek közt kezd~ 
a lovait ·nyergeltetni Hanem a király is össze
gyűjtötte az országbáróit, hogy annál ünnepé
lyesebben hivhassa fel unokaöcscsét elutazási 
terve elejtésére, söt a királynénak -~ is megpa~ 
raD.csolá, hogy kérje a maradásra. 
· _ A legeredetibb tulajdonsága elbeszéléseinek 

hösei történelmi egyénisége. Az egyénitésre való 
visszatérés - a mi a renaissance fökincsét ké
pezi, már itt nyilatkozik a megtörtént dolgok 
elöszeretete irán' val~ ízlés ben..... . . .:n -.. · . 
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Éti.. voltam az, ki egymagam.- daloltam __ _ 
b érzö szívnek bájos daUamdn ,; .· ., '=: : · ---

Világhódító Róma, városodban : 
Mi életünknek üdve igazán ; · · · 
Daloltam • . • s hangom elfulott a csdkb(ln : 
Éljünk, sz eressünk édes Lesbiám l ... - · · · ---
Daloltam, mig hó szívem vére omlott : 
Megcsalt . az ajkad, oh megölt a cs6koci. 

' . ... ~' ' i: • • t' ... 

Én· -voltam az, ki kobzával kezében, 
Láttam Provence-nak 6 kastélyait 
S., '(,l.i ur lábánál megpihenve, térdett, 
-- Mit o homályos C8úcsbolt messze 'Vitt -
A· h/Js(.megzengtem. s kínom üdvösségem, 
Mit. 8zerelem nyujt, míg szivet szakit • •. 
HIJsök dalán a gaz.da elmerengett, 
&tp hölgyek . sírt.ak,- mig zengtem s:~ereltnet. 

·. ' i -... -· _.,_· - .. 

Én voltam asJ ki űzve sorsviszálytól, 
Bejárl<un Frankhont, mint földöntut6, 
Halálra ítél~ holtra hajszolt vá11dor,-11 : 
8 - ha szép hölgy hallott, dallá lett a BIÓ : 
Zengettem róluk, 11-yáréj mdmoráról .. ;~ .•.• 
b'1tünt az is, mint a ,.tavaly* hóH ••• 
Ti drága hölgyek, éneketn, szerelm",. .• .• 
Eltüntetek ai_ örUk enyészetben l ; , . :: 

Én voltam az, kit megsebzett a Jluu~ : 
A legérzöbb ~zív ember testibe, . i ·.-. 

Világszép Párizs kéjeiben úszva, -· · 
Daloltam, mint a "század gyermeke{'_ 
A ktnt, mely édes. . • mért ? - az 11ten 

. . [tudia ••. 
Forrongó század méla betege, . ,_ 
Boldogtalan a kéjnek rózsa-ágyán, 
Zokogva ,,Éj''-it egymagában, árván< 

., 
Én voltam az, ·kit' meggyilkolt az he.le : 
"..A szerelem, vágy csalfa éneke, . . 
Dalok bűbája" volt az édes méreg, 
B ~agyar hazám még sem vett semmibe, 
"Ó'fök bdnat"-ját a föld gyermektJsele · ~- ~ 
B ,,Magány"-át zengé lantom. idege, . ._ 
B bár nem lehettem egy perczet se bBldog, 
"Szerettem~',. szivem "ál'!wdott, rajong9tt." 

Étl voltam az é8 én vagyok örökre: 
- Oh szerelem ! - ki zenglek tégedet, 
Ki érz/J sz-ivvel jön e durva földre, , ., ·: 
Mely rajta sebre üt ujabb sebet ; 
Magát emészti lelkem a gyönyörbe, 
Mig végre lankad s egyszer megreped. 
~ voltam az a m.ultak ~zázadába: . 

~ A ma - multamnak les• csak folytatása. 

J· 

J 

A másik elbeszélő egy közjegyző, Barberi- -",..,.__...._ .. ._ 
no Ferencz, és vele már közelebb jutunk a kö
zépkorhoz, - Bocaccio maga dicsérte 'tudó':. 
m&tyos becsü letességét és félig mosolyogva ~ 
lángelméjének fényét. Mert Barberinó közjegyz6 
ur nemcsak költő volt, ki verseit prózában. ú-\ 
mesékkyl szötte át, hanem erkölcsbiró is, ~ rni.-:: 
kor .a jó erkölcsöket hirdeti1 épen nem unalmas. 
A gyennekded gondolkodás és a guny, a jó 
kedély és a szó egyenes nyiltsága, a félénkség 
es" a' · legfinomabb · tapintat sterencsé'!en ve- .. J 
gyül ve - alkotják szellemének· és jóindulatánall;: Ji., 
legjobb tulajdonait. . A- -
- •Inkább a halál becsülettel, mint a roszsz " t-.. 
eleh, ez volt jelligéje. Különösen a. becsület és ~\ 
a nök biztonsága képezik -kifogyhatlan gondos- f_: 

sága tárgyát. Osztályozza a nőket, kor és tár- ~-, 
sa.dalmi . · állás szerint ; az ifju leánytól a v~;.-... 
asszonyig, a királynétól a szolgálóig, sőt a rab, .. : --..:-· 
szolga.nöig mind külön osztilyokba sorozza. --:- .. 
A:z. eladóleány, a ki illö korában megy férjhez; 
ép'ugy, mint a vén leány, a ki férjhM megy; 
m.ik:or már · többé nem is remélte, a feleség ·a 
mézeshetek els6 napjában épen ugy, mint ,.-a 
15-ik napon, s6t az elsö és ha.rma(jik hónapba~., 
az . özvegy nö épen ugy, ha fiatal, minth~ öreg1_ 

söt akkor is, ha se nem fiata~ se nem öreg ; a· 
máSodszor férjhez menni akaró · özvegy
asszony, sőt még a. harmadsT-or férjhez menni 
akaró is épen ·.J gy- megta.lá'já.k ná.ia , a kell6 
figyelmet, mint ~.::; a.pác7,a, a. zá~da.növendék, a 

l 

l ! 

tá.rsalgóné van- a d:~.jka. Azt.in a toilettc, a 
szórako~. a i:.:.r~~~á.'> • .. szclle~~llss4,i ~-~ ~~ ~-1 ·;.. 

...... 
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Én voltam az ú ffi leszek tovább1·a : 
Egy és örök fbly; égi lételem; 
Mig ember eszmél, lesz a szívnek álma; 
Az 6tjás űrben míg érezhetem: 
Enyém, e szí"é bár nehány parányka, 
Megzenglek téged : égiJ szerelern l 

· S dalolni foglak mindörökre téged : 
Oh szeret6 szív ! oh örök költészet l 

A szó'ke a p ró d. 
- Az .A r a d i K ll z l ö n y"-nek irta : -

Kóber Ta~aás. 

A szöke apród volt az operaház egyetlen 
ballerinája, akinek nem udvarlója, hanent annak 
rendje ~ m6dja szerint eljegyzett vMegénye 
volt A legszebb tagja volt a korpocli balletnek 
s az operai előadáson öt rendelték ki elsö 
apródnak. Az apród fehér trikójában kék selyem 
köntösében s hullámzóan leomló szöke hajával 
a legelragadóbb jelenség volt. Minden látcső 

az ö gyönyöru arczának szeg6dött. melynek 
szenvedö, szinte bus kifejezésével sajátságos 
ellentétben volt nagy kék szemeinek indulatos, 
olykor haragos nézése. Dyenkor az 6 vőlegénye 
fogcsikorgatva állt a jobboldali földszinti bejárat . 
oszlopához támaszkodott és látcs6vel követte 
minden mozdulatát. Ennek a látcsőnek szóltak 
a szöke apród haragos tekintetei. 

Ez a látcső és ezek a szemek folyton cziva
kodtak egymással. 

A látcsö azt mondotta : 
- Már megint kaczérkodol? Nem kértelek-e 

hogy ne szépitsd magad lannyira. Hogy ipar
kodj a tömegben eltünni, hogy ezek a frivol 
arczok ne kéjelegjenek látásodban? Oh, hogy 
nem verhetem mindflgyiknek a szeme üregébe 
az 6 átkozott látómasinl\ját. 

A kék szemek pedig daczosan villogtak 
vissza. 

- Mi közöd hozzá? Tán nem tudod, hogy 
:: baUerina vagyok r Csak nem csufitom el maga· ....,..-at. mikor . az · a kötelességem, hogy szép le-

. gyek ! Hogy ezeknek tetszem ? Mi közöd hozzá ? 
Megfizették az árát, joguk van, hogy engem 
nézzenek. Es én szépiteoi fogom magamat és 
kiállok az elsö sorba., mert nem akarom, hogy 
társaim közül valaki elémbe vágjon és elhalássza 
elölern az apródot. Ha te dühös vagy miatta, ne 
jöü a szinházba. 

Csodálatosan jól értették egymást, igy, a 
szemük villanásábóL A fiatal ember reszketve 
az izgatottságtól rohant a szinpadra és várta a 
menyasszonyát. 

· közjegyzönk mindent elöre lát, elöre elemez és 
minde~ ellen óvszerekkel halmoz el. 

•Ovakodj - mondja a fiatal hölgyekröl 
szólva - a szakállas jó czélra gyüjtökt6I, akik 
alamizsnát kérve, közel ülnek le feleségedhez, 
azután jövendöt monqanak, a melyekkel az os
tobákat megfogják. Ovakodj az orvosoktól, a 
~~ elött kevésbé a bet gség, mint a beteg bá
Jal a figyelem tárgya. Ha fiatal vagy, ne menj 
magad a törvényszékhez, hanem , engedd, hogy 

, ott téged ügyvéded képviseljen. Ovakodj a sza
hótól, a ki ingyen ajánlja. szolgálatát és mig 
mértéket vesz rólad, magasztalva ugrál körülöt
ted. Ha okos vagy, ne menj az éjféli misére. 
Ha bálba mégy, ~ hol sok gavallér van, leg
alább nappal menJél vagy gondoskodj, hogy a 
terem fényesen legyen világítva és felismerhes
sed azokat, a kik - hizelegve szoritgatják kezed. 

A szerelmct ugy tekinti, mint helyes kö
zéputa.t és a házasságra való alkalmat. Elötte a 
valódi szeretö disorét és a szeretö n6 - szin

. tén az. -- A házastársul kiszemelttol azt ki

. vánja, hogy az ne legyen se szép, se csunya, 
se tudós, se ostobául fecsegö, és ne énekeljen 
sokat az ablaknál s ne szeressen az utczán sé
tálni; söt ha sétál is, ne tekintsen se jobbra, se 
balra. Pár példa legjobban megvilágositja. az ö 
elöadási modorát. 

l. 
· Egy savoyai lovagRak jó hire neve eljutott 

, · aZ" angol király fülébe, a ki ez által meghatva 
maga ajánlja fel leánya a szépség királynéjá

. . ·nak kezét az ismeretlen lovagnak és meghívja, 

ARADI KÖZLÖNY. 

Okölbe szoritott kezekkel rohant feléje, 
mintha meg akarná vern~ de midön a szöke 
apród mereven, büszkén szegezte rá szemét, a
fiatal ember meg volt babonázva. Alázatosan, 
félénken közelgott hozzá és ·forró csókokkal 
boritotta a feléje nyujtott kezet. A szöke apród 
királyn6i méltósággal engedte csókolni a kezét, 
aztán odavezette 6t a szinpadi contoir egy zugába. 

- Űlj le. 
- Giza, Giza, meddig tart még ez a komé-

dia ? Istenemre mondom, már netn birom tovább. 
A büszke, hideg tekintet ilyenkor meg-

lágyult, valami szivbe hasogató, szeretö 
melegséggel nyugodott a fiatal emberen. 

- Édes barátom, nem tehetek róla. Terhemre 
van ez az élet, de véges-végig kell állnom · ezt 
a küzdelmet, vagy a mi boldogságunkból nem 
lesz semmi. 

A sz6ke apród földhöz ragadt szegény em
berek leány~ a kiJlek keresetéből táplálkozott 
még négy neveletlen gyermek. A fiatalembet 
pedig egy el6kelö özvegy ass1.:ony egyetlen fia, 
búszke, szigorú erkölcsi fe i fogással, aki hallani sent 
akart róla, hogy f18o egy hallerinát vegyen n6üt. 

- Ha egy szegény varróleányt akarsz elvenni, 
semmi kifogásom. De egy balleriuát, aki naponta 
ezer ember előtt szinte meztelenül mutogatja 
magát - soha! válasz közte és kö:r.tem. 

O ekkor választott. Választotta a szöke 
apródot. 

Egy este fölkereste a szinpadon és egy 
karikagyürüt huzott az ujjára. A szöke apród 
könnyezve borult a keblére és megcsókolta a 
kezét. 

~ Giza, mondotta, bocsássa meg nekem 
isten, a mit teszek. Elhagyom miattad 6sz, édes 
anyámat, a kit ezzel talán a sirba taszitok. De 
más mód nincs, ő nem egyezik bele házas
ságunkba és én rólad nem tudok, nem akarok 
lemondani. 

- És miért nem egyezik bele édes anyá.d ? 
A fiatal ember meg fogta a kezét és k(). 

nyörögve szólt hozzá. , · · , 
- Giza., lásd olyan nagyon fáj nekem anyám 

elöitélete. Nem a. szegénységede~ hanem azt 
kifogásolja, hogy a szinhá%nál vagy. Lásd, hi· 
szen ismered társnöidet, az e16itélet olyan ért
hető. Ha ismerne téged, tudom megbecsfilne. 
De az az elöitélet. Nézd olyaa. jó volna az 6 áldá
sát megszerezni, és olyan könnyü. 

- Mi módon? 
- Hagyd itt a szinházat két három hóna-

pig. Élj otthon a tieidnél, maj d addig gondos
kodom rólatok és aztán . . • 

látogassa meg lit. A lovag ntra· készül, átkel a 
tengeren és megjelenik a király udvarában. De 
a király leányánál jobban tetszik neki a száJ... 
tásadó gazdája 9 éves kis leánya, s a savoyai 
lovag habozás nélkül lemond a király kisasz
szonyról és megkéri a 9 éves kis leány kezét, 
meg is nyeri, nöül veszi és a hozomány nélküli 
kis menyasszonyt ugy hozza. haza. a lova hátára 
kötött tarsolyban. 

Bármily hihetetlen e történet, mégis a ta· 
nuságoc vannak, a kik elhiszik. 

n.. - ~ - ... -·-
Egy normand lovagnak két leánya ·volt, az 

egyik I 5 éves szép1 de ostoba, a másik 13 éves 
kevésbé szép, de okos leány. - Az idl>sb a 
szép Margit minden .lron csak férjhez akart 
menni és hogy az apját arra tényszeritse, 
hogy öt minélelöbb férjhez adja, tettette, hogy 
neki már viszonya van egy - kocsissaL Az 
apja mit tehetett, hozzá adta a kocsishoz, de a 
házasság balul ütött ki és fel is bomlott. Az 
okosabb leány, Johanna, azt mondta, inkább 
leány marad és tartózkodó magaviseletével azt 
nyerte, hogy 9 év mulva a normandi herezeg 
fivére vette n6ül. A normandi uralkodó herezeg 
trónörökös nélkül halt el, Johanna herczegnö 
lett és trónra jutott, mig a s.zép Margit - a 
hoppon maradt, mint annyi más. · 

Az ilyen elbeszélés épen oly találó, inint 
gyermekded, hanem Ba.rberinona.k még más 
for,na., valóban kegyetlen novellái is vannak, mely
eket elburkolás nélkül nyiltan világosan ad elő. 

13 

- Eltartassarn magamat veled ? ' 
- De, Giza ! Hiszen . • • A azöke apród 

három lépést hátrált, aztán karjait összefogva a 
a mellén, hidegen, határozottan mondta : ' • 

- Nem teszent. Ha édes anyád & szegény· 
ségemet kifogásolná, volna bennem annyi jóság, 
hogy magam · kérjelek : · mondj le rólam, tisztel· 
ned kell édes anyádat. De hogy szememre lob
bantja az én tisztességes munkámat ~ becsü
letemben kételkedik, ezzel megsértett engem és 
én elégtételt kivánok töle. Ha férfi vagy meg
fogod azt nekem szerezni, ha nem, akkor · · nem 
érdemelsz engem. Es én megmaradok a szin
háznál csak azért is,· mig a te anyád meg nem 
követ és oly méltónak nem 'tart hozzád, a llli
lyen vagYok. · - Itt a · györüd. majd csak az 
édes anyádtól fogotil visszafogadni. . · · ?. 

És ennél maradt. . ~ · c: 
· ... Lázas, daczos ambiczióval· iparkodott az 6 
.:szinházi karrierjén, előrejutni. Fáradhatatlanul 
gyakorolt, tüzzel, szinte rakonczátJanul tánczolt 
és szépségével és tüzességével csakhamar ma
gára vonta a figyelmet. Csinosította magát, ka
czérkodott, a nagy tömegekből iparkodott ki
válni és nem törödött az 6 vőlegénye elkesere
déséve~ mely vad és keseril szemrehányásokban 
nyilatkozott. 

- Semmi közöm hozzá, ha féltékeny vagy. 
Ha nem bizol bennem, akkor anyáddal egy né
zeten vagy. 

A szöke apród kedvencze lett a közönség
nek. A karban az elsö sorban tánczolt s nem 
telt bele egy esztend6, belekerült a második 
quadrilba. Már nem ölt<nött ki apródnak, de a 
szinháznál és a habituék még mindég a uöke 
apró~nak nevezték. 

Idővel kezdtek róla pikáns történeteket is 
mesélgetni és az 6 szerencsétlen vőlegénye ki 
nem került a párbajokból miatta. Mind vadab
bul, mind elkeseredettebben folyt kettőjök kö
ZÖtt a küzdelem, a látcsö üvegjét majd ki v-erte 
a fiatal ember lázas tekintete és azoknak a 
a nagy kék szemeknek daczos visszavillauáaába 
idövel valami beteges Örületes harag is vegyült. 

A gögös özvegy asszony előtt nem lehetett 
r6la beszélni. Elment többször az operába és 
nézte azt a leányt, a kit a fia elakar venni és 
látta az 6 mind fokozódó kaczérságát s csak 
megerősödött az ö ellenzésében. 

Hiszen már ugy emlegetik mint aki a töb
bieket rontja. 

S mintha igaza lett volna, támadtak udvar
tói, akiket nem utasitott vissza. A v6legénye 
már alig tudott vele egyedül lenni. A daczos 

-.•..•• 2 m. 
Egy fiatal nö, a ki se szép, se csunyd. nem 

volt Orange városon utazott keresztül. Csupa 
idötöltésböl nehány lovag elkisérte öt, akiknek 
hizelgése megzavarta az ifju nö fejét. Azután 
is . mindig csak a maga ékitésén járt az esze, 
é~ mindig ott ült az ablakná\, vagy pedig az 
utczán és a.z ünnepélyeken volt. Es Orange vá
ros egész ifjusága mindenütt nyomba követte ; 
egész csapata a gunyos csudálóknak volt min
dig sarkába: ö nem vette észre l Sem apja~ 
sem férje nem tudta kigyógyítani nevetséges és 
hiu képzelgéséböl. Egy nap a város összes gye
rekcsoportja kövekkel dobálta, ugy, hogy -
meghalt. · 

· . · _ .. A Haday ·gyerekért ·"' : 
Irta: Kotztka lllhály. 

l. 
~ Pirkadni kezdett. Az ég még szürke ·~·volt, 

de az éj és nap közötti küzdelem már eidölt; 
kelet felől lassan-lassan terjedt szét a hajnal r~ 
zsás pírja. , · 

A hegyek ormairól el-elvá.llt néha egy-egy 
lustán reá támaszkodó felhö rongy és a. napkel
tét jelzö hüvöses fuvatomra ülve átvitette magát 
a másik sziklacsuc8ra.. . 

A kurszalon elötti terraszon még most is 
ott ült az a kompánia, mely tegnap este a zárt 
sétáló legkedvesebb árkádja alatt eltökélt szán~ 
dékkal telepedett le a fehér as~tal mellé. 
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. játékból, . melyet .a leány kezdetbea csak sértett 
• ·bü.szkeségében . üzött, veszedelmes valóság lett. 

Megfeledkezett. mindenröl. Belemcrült az éÚ"ba, 
. melyet csalt , látszatnak támasztott. Megakarta 

.. JUútatni, hogy 6 tud rosszabbnak látszani a töb• 
. · ." binél és mégis. megmaradni-illetetlen., megközelít~ 
, hetetlen ollnek. J átaott a tiizzel és maga sem. 

-vette észre, hogy vére meghevült tllle. Előadás 
. , ~tán, .ha vőlegénye karján kilépett a kapun, az 
_ .• udvarlókn.a.k sürü tömegén vezetett keresztül az 
·. ~tja, végigszoritott . egy pát tuczat kezet és 

egyik a másik . tovább tartotta fogva és frivol 
_ . jelenthséggel szoritotta meg. . 

A szöke apród arczáról eltünt a pirosság. 
• l Sume körül nagy kék karikák képzödtek és 

sokszor, nagyon sokszor nyughatatlan .tüz Jobo• 
gott bennük. A hangja, ha beszélt, ingerült, re· 
kedt volt. Sokszor ·elfogta .az érzékenység és 

. sirt, sirt keservesen ...,. minden -ok nélkül. 
.. Az 6 szerencsé tlen. v6legénye betegnek bitte. 

... -Egyre . kérte szivreható szomorusággal, hogy 
hai)'ja,abba az emészt6, ezéitalan játékot. Le· 

.. gyen ugy, a hogy lehet, elveszi édes anyja be· 
. leegyezése . nélkül is. llyenkor a szöke apród 
, távolba .veszh merö tekintettel hallgatta és csak 
azomoruan rázta a fejét : 

. . -Nem lehet, nemlehet! Egy esztend/) mulva 
.. már megint tánczosnö lennék ! 

Egyszer, mid6n a szegény fiu Iábaili oz bo
rult és ugy könyörgött neki, a sziikc apród zo
kogva vonta karjait nyaka körül és szaggatottan 
mondta: 
. • :~ Nem megyek, nem megyekl De leszek 

a tc szeret6d . • • a . feleséged ugy sem lehetek 
többé. 
. . .Ea a szőkc apródból megint tánczosnö lett, 

az a szerencsét:len fiu pedig kibékült az édes 
anyjával, És minden este .továbbra is ott van 

: az operában és szomoru, sir6 sóvárgással nézi a 
sz6ke apródot, a ki . kétségbeesett bravourral . 
lejti a -legnehezebb pas-kat. Előa.dáa után pedig 
qda áll a szinpadi bejáróval szemben egy sötét 
kapualjba éa lesi, mikor bontakozik ki a . Mi· 
bongó tömegböl az ö elveszett szerelmcs an· 
gyala •.• 

Arra kiváncsi, kinek a kocsijába száll. 

Analizis. 

F ~ ·~ 

ARADI "x.özLÖNY. , 1895. deozem ber 29. 

az antiquáriushoz sietett~ hogy ott visszavásár o lj a hoz tartozhattak, amely szlávnak csak az eset
azokat a régi regényeket, melyeket vagy öt esz- ben mondható, ha megengedjük, hogy szláv az 
tendővel ezelőtt eladott. Megint ráéhezett a sze- a faj, amely alapjában indogerman ugyan, de a 
rencsétlen ember az öreg Dumasra, Jókair~ Wal- történeti kimutatás szemhatárán kivül eső terü
ter Scottra és Dickensre. leten, időtren és módokon, legalább harmincz 

Csodálatos ~mber! Mi jut ennek eszébe a százalék turáni tatárt és tiz százalék romlásnak 
század végén? Erdemes, hogy az ilyen embert indult keltát vett fel magába. Az igy keletkezett 
kissé elemezzem. Különben lehetetlenség is lenne uj faj az indogermán kulturhajlamokon kivtil jó 
őt megérteni. · · adag turáni konoksággal és némi kelta szEirte-

Kovács Róbertnek hívják. Tehát nem Ko- lenséggel rendelkezett .. 
vács Józsefnek. A normális Kavácsok rendesen A magyar honfoglalással uJ, tisztán turáni 
Józsefek. Ez az egy még csak nem is János. fajta tömeg veiette magát, mint hódító, ez ős· 
Róbert. - épen ez a szakatlan név jutott neki. lakosságra. Idővel, a hódítók fölsziván az östa
Nem állitom, hogy azért keresztelték ót Róbertre, kosság bizonyos elemeít, ismét egy uj keverék 
mert már két napos csecsemő korában rendelle- állott elő, amely a nyugati indogermán czivilízá- _ ... .._ 
nes, szakatlan embernek ·Játszott. Sőt ·ellenkező- czió elől teljesen elzárkózni ugyan szervezeténél f' 
leg : valószinü, hogy a különös Róbert név is köz. fogva nem tud és nem akar, azonban, amint ~ 
rehatott abban, hogy ó különös emberré váljon. bizonyos fokig ezen irányban· eljut, fölébred · ·.·,i. 

Másrészt e névnek választása annyit bizonyit, benne az uj turánnal megfejelt ős turán és se-
hogy szü!ei szintén hajlottak már a különczkö- gitségül vévén még a vérében pezsgő néhány 
désre. Igy tehát az átöröklés utján jutott az én kelta cseppet, föllázad önmaga és az indager
barátomba a különczség csirája. man czivilizáczió ellen. Ezt a ·proczesszust ·an-

Kovács Róbert őseit nyomozva. egészen a nak az embemek haladásához hasonlitbatjuk, a l./ 

tizennegyedik századig mentem vissza. Már 1315- ki száz lépést rohanva fut előre, de azután meg-
ben találkozunk Ugocsamagyében a Kopács nem- áll s esküdözik, hogy .most már a herkópáter
zetséggeL Nincs kétségem az iránt, hogy a Ko- nak sem megy tovább, - inkább visszafordul. 
pácsok kemény nP"-je lágyult idővel "b"-vé s Ilyen fajnak a gyermeke tehát Kovács Ró-
az, a rendes történeti fejlődés szerint később bert kinek alakja is egészen sajátságos. Haja 
"v"-vé idomult. A tízenhatodik század krónikásai gesztenyeszin, de szemöldei, szakála és bajusza 
egy ugocsai Kopács nemzetség beli, szokatlan hirtelen szőke, - mondjuk vörös. ·A vörös a 
erélyesságú asszonyról tesznek emlitést, ki da- kelta sz5rszin : a gesztenye-barnaság keveredése 
czolva a kor erkölcseivel, férjét verte. A kor er- az indogermán aranyszókének a turát}j. fényte-
kölcsei szerint akkor a férjek verték feleségei- len; sötét majdnem fekete hajszinnel. · · ~..,.~ 
ket. Századokkal később a Kopácsok, illetve ak- Koponyáján, mely részben kerek (indoger-
kor már minden bizonnyal Kobácsok s ma már mán) részben szögletes (turáni), kis részben pe
Kovácsok - részt vesznek a hires "Ugocsa non dig hosszukás (kelta), nagyobb rendellenesség 
coronat"-féle szeparatisztikus mozgalomban. Leg- csak egy van. Ez pedig egy kékes szinezetú 
alább sehol sem birtam ráakadni, hogy a külö- bütykő a jobb homlok felett. Ámde ennyi éppen 
nös enuncziácziót akár csak egyetlenegy Kobács elég arra, hogy az ember gondolkozása némi-
is ellenezte volna. leg rendellenes, vagy jobb esetben rendkivüli · 

A történeti mozzanatok tehát eléggé indo- legyen. 
kolják Kovács ·Róbert csodálatos, különösködő Sajnálom, hogy Kovács Róbertnek ·sem: üt
nyilatkozatát. Am lássuk a természetrajzi moz- erét, sem szivverését meg nem vizsgálhattam, 
zanatokat. mert bizonyos, hogy ezekből vérkeringési viszo- 1 

Melyik emberfajhoz tartozik a vádlott, aka- nyairól teljes képet nyertem volna. Vérkeringése l 
rom mondani az elemezett? viszont becses fölvilágosításokat adott volna egész . . J· 

Az indogermánhoz semmi esetre. Ha ehhez lényének megismeréséhez. : .. "· 
tartoznék, akkor agy-. és iQ.egreoos~re a fino.e · • · Szüleit szintén nem · ismertem,: :de 'hizonyos, l 'l 
mosodásnak épen abban .a stádiumában lenne hogy extravagans, szeszélyes, tulságosan izgatott · . 
már, amelyben á nyugat-európai embereké. Ha emberek lehettek. Valószínű, hogy a csatátr·fel- .··- · ,. 
ellenben tisztán turáni faj volna akkor rá nézve menő ágában lelki és idegrendszeri .terheltség ' 
a kérdés, melyhez oly Irulönösen hozzászólt, esetei (őrültség, genialitás, epilepszia, vagy ilyesmi) 
nem is léteznék.. Akkor most kizárólag a köz- fordultak elő. 
igazgatási reform és a szófiai lövés kérdésével Kovács Róbert nevelése, a ~aládon kivül, 
foglalkoznék, miután a turáni koponyák alko- iskolai. volt. A gimnaziumban egyszerre buktunk 
tásuknál fogva inkább a politikán, mint az íro- meg. En a mathézisből és a görögből, ó csak a 

em a apta an te at az a o tev s, ogy ez- zatot kapott. Hogy az ilyen ember rendes ern-
uttal ismét· ama figyelemre méltó fajkeveredé- ber nem lehet, az világos. A görögból minden 

dalrnNi eszth
1
etikán

1 
hajlha~dók törf:.t

1
ni. é h mathézisből, - mig a görögből kitünő osztály- ·1· 

Az ,,a. r a d i K ö z l 6 a 1 a e !t" irt&: · • l 'll k b 1 k 1 
KoZMa Andor. sek egy1keve a un szem en, me ye a egpon- rendes ember megbukott mindaddig, mig végre 

tosabb és leglelkiismeretesebb analizist . fokozott maga a görög bukott meg. . 
- Elvégre az ember mindent rríegun, még mértékben igénylik. A gimnázium elvégzése után minden Jegény-

az analízist is. Ugocsa őslakói minden valószionség sze- ből jogász lett, - ó belőle csak azért sem. ó \ 
Ezzel a felségsértő és bsze~tségtö~.: té~ellel rint, már a népvándorlás előtt sem voltak tiszta ekkor is különczködött - és elment a vasuti ~, 

lepett meg e napokban egy aratom. AN epen mdoaermánok. Ama nagy .. sarmata népcsalád· mémöksé". et tanulni. · . ·• .~ · .. ,. __ 
~~~~~~~~~~~~e~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~· 

belém kapa.szkodott s ugy botorkált mellettem. 
1 

volt a filegoriába.n, de ugyanazon piHanatban 
- Merre sétáljunk nagyságos uram, kér- rekedt sikolyt hallottam, s valami tompa., szak-

. De nagyon csendesek voltak, pedig az a. 
Dégy ember, ki ott az asztalnál ült, a fütdöleg-
mulatóaabb fiataljaiból került össze. . 

Az egész társaság csodálkov.ó arczczal hall
gatta a •Mária-fürdÖ• öreg szolgájának kiilönös 
beszédét. 

- Már öreg ember vagyok - · beszélte 
hoyzadalma.s bevezetéssel a vén szolga - hat· 
'Van három évet marzsoltam én már le, és eb
böl huszonhatot itt, Herkules-fürdö~ de - ki 

, . ne nevessenek uraim - én bajt látok • • ·. · 
Peterdy Sándor, ki idegesen tépdelte a 

pezsg6s dugókat közbeszólt: 
- Csak mondja, mondja , . . 
- Hát kérem még tegnap este történt, 

hogy az &'eg nagyságos ur · magához hivatott 
és azt kérdezte tőlem: Vine2e, akarok valamit 
kérni magától, megteszi ezt nékem. 

- wes istenem, mondtam én, hát ki ne 
tenne meg valamit a nagyságos Haday Imre 
urnak, ha az öreg Vincze nem, ki már tizenkét 
~ óta fürösztöm. 

- Jól van Vincze, ezt vártam. Bát el fog 
jönni hozzám holnap reggel három órakor, a 
aztán el visz engem sétálni. 

- Eljövök nagyságos ur, válaszoltam, mác 
hogyne jönnék. 

El is mentem ma reggel, az öreg nagysá
gost akkorra már felöltöztették. Csendesen 8ZGlt 
hozzám: 

- Vincze, ugy szeretnPm, ba halkan járnán~ 
nem akarom felkölteni a k •'fségem. . 

Aztán meginr:..~h.un.-.:. JL un~g nagyságos 

deztem, gatott morajt, mint mikor valami zuhan le a 
- Vigyél fel • Csóricsra. hegyről. · : 

· Szinte megijedtem erre a kivánságra, mit Térdeim megroskadtak, a má:sik pilJa.natban 
akar ez a szegény vak ember a Csoricson. Mintha aztán futni kezdtem, rettenetes félelem üzött. 
megérezte volna a gondolatom, keményen szólt Most itt vagyok uraim, én nem vagyok bűnös. 

reám. . . . Elakadt szava a vén Vinczének, sirt. · Jó 
- No Vmc~, talán nem akarsz felv1nn1. · darabig hallgattak, mikor Harkányi Lajos azt 
- Dehogy Js nem. mondta: 
Neki kezdtünk a hegyi utnak. Ó uraim, -- Itt nincs kétség, az öreg Ha.day leugrott 

milyen egy ut volt az. Az öreg ur minden lép· a Csóricsról. 
ten-nyomon megbotlott, s olyankor haragosan A többiek: Bolgár Kálmán, Tallós Miska és 

1 
l 

l 

kiáltott fel : Peterdy Sándor csak a fejükkel ütöttek reá. 
- Ó ez a vakság, ez az átkozott vakság. Többet nem is szóltak, csak Bolgár Kálmán \. 
-Talán visszamenjük. mondta nagy sokára: ~...,....,_ 
- Nem, csak vigyél. , - Az asszony. 

. Keser-:-esen, de. mégis felértü~ Pár perczig Azután szétváltak. A nap korongja épen 
pihent a kiS filegonába.n, s aztán •gy szólt : akkor bukkant elö, s ,p.ranyos sugaraival derüt 

- Vincze, eredj szépen haza most, majd le öntött szerte széjjel. Ok négyen kezet fogtak, s 
magam megyek . . . elmentek négy irányba. 

Ijedten válaszoltam: . Mindnyája arczán ott ült a fojtott kiváncsi• 
- De ho~an akar h~z~me~Ol? :IJ:tózatos ság. Csodálatos dolog is az, mikor egy öreg, 

lett erre a ~ze~d arcza: elvorosodott, maJd fehér vak ember, kinek a fiatal feleségér61 csak jót 
. lett, szemp1llá.it felemelte, s fénytelen, vak sze- mondhatott mindenki, leugrik a Csorics tete· 

mei rémesen meredtek felém. jéröl. 
- Vincze, te eredj most haza, én ugy Délfelé aztán oláh parasztok valami alakta-

akarom • . . lan tömeget hoztak fel a fürdöbe, a mely zöld 
Nem tudtam volna ellenkezni és lassan kabátba volt bujtatva, meg czipöje is volt, :;zép 

megindultam visszafelé. V agy kétszáz lépést te- fényezett czipője. . 
hettem a st.rpentin uton, mikor akaratlanul visz- Az elsö fürdöi omber mindjárt n· ismert 
sza fordultam; az öreg nagyságos ur már nem benne az öreg Hada y lmrére. 
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~Mikor mindenki nagy parthiera vadászott, ó, 
a sajátságos különcz, hirtelen beleszeretett egy 
szegé,ny leányba s elvette feleségül. 

Es Olialatt a világon mindenkivel történik 
valami, vele nem történt, a sUrü keresztelőket 
leszámítva, többé semmi. Ugy él, amint neki 
tetszik s olyan elbizakodott, hogy mindig, rninden 
dolog felói a saját nézetét mondja el és sohasem 
a másét. Igy esik. aztán, hogy épen akkor, mi~ 
kor az egész müvelt világ majd megőrül az ana~ 
lizisél\ ó arra ráun. S habár nem tagadhatja, 
hogy a taglalás, bonczolás és elemzés szintéD. 
igen kitünő és okos dolog, mégsem rösteli be
vallani, hogy a képzelet, az alkotás, a költészet 
mulatságnak mégis csak jobb. . 

-Ime, ez Kovács Róbert. Szétbontottam ót 
alkotór elemeire s igy · többé nem rejtély sem 
előttem sem az olvasó előtt. Az analízis előtt 
egyátalán.. nincs rejtély --- az mindent megfejt, 
még K<?vács R4bertet .is. 

~·· ~' .- } .~·.i; 

Jelen irodalmi müvem csak eddig tartott. 
Már napokkal ezelőtt elkészültem vele s a kéz
irat: ott hevert iróasztalomon. 

· Ma, mialatt távol voltam hazulról, Kovács 
Róbert keresett a lak.ásomon. Beült a szobámba, 
hogy bevárja, mig visszajövök s ez idő alatt ke
zébe akadt kéziratom és elolvasta. 

Mire én hazaérkeztem, Kovács Róbert már 
nem volt ott. Asztalomon hagyta azonban a kö
vetkező plajbászszal firkantott levelet : 

"Kedves barátom ! 
~ - Analizisedet elolvastarn. Kitünő ; sót ez az 

egy· számomra mulatságos is volt, hiszen bon
czotó tollad tárgya én magam vagyok. 

· Csak annyit engedj meg, hogy néhány tény-
beli tévedésedet he\yreigazitsam. · 

Miért hivnak tehát engem Róbertnek és miért 
nem Józsefnek? Nem azért ám, mintha az ör~ 
geim különcz emberek lettek volna. Dehogy. 
HisZ ők csakug-jan Józsefre akartak keresztel
telni, hanem a keresztapámat véletlenül Mayer 
Róbertnek hivták s ennek tiszteletére kellett n~ 
kem is Róbertté tennem. 

·· Lettem pedig Schmied Róbert. Mert már 
csak bevallom neked, hogy az én Kovács nevem 
magyarositás. · 

Az J~pilm Schmied JMsef, ·becsületes jáger 
----:--ember volt Alsó-Ausifnaban. Egy mágnás szer

ződtette s ugy kerilltünk Ugocsába. Nem eredek 
-;:;.".tebff"' "dé' genere Kopács." Analizisednek ~ a 

része tehát, a melyben őseimet az ugocsai kró
níkákkal 'hozod összefüggésbe elesik. 

Tudok ellenben őseimről annyit, hogy apám 
és öregapám hagyományosan szerettek sörözni, 
anyám és öreganyám pedig kávézni - s rnind 
nagyon, JUeghiztak. 

Az indogerman-turán, vagy sarmata-tatár
kelta-magyar faj elmélet, ugy vélem, ezek után 
sziotén tarthatatlan. 

' Hajszifiemre vonatkozólag csak annyit, hogy 
arról immár szó sem lehet. Teljesen kopasz va
gyok s öt év óta gesztenyeszinü parókát viselek. 
Emlékezzél csak vissza, hogy mikor együtt jár-

n. 
Vagy tizenkét éven át olyan elmaradhatat· 

lan vendége volt Herkules fürdönek az "-öreg 
Haday Imre, mint a milyen elmaradhatatlan az 
bszi levélaárgul.áS, lombhullás. · ·· ·· · 

. Akkor még jó világ volt ott. A nagy ü ve. 
gés · Irutszalon elötti 'terraszos park zenepavillon· 
jában Erdélyi Náczi játszott. 

~ .. Mint édes mézre a rajzó méhek, ugy jöttek 
ki a sétányra a bájos zene hangjaira a fürdö 
szép hölgyei, s don juan urai. Hány szerelmcs 
vallomás hangzott el ott, azoknak számát csak 
az esti homályban elesattant titkos csókok ezrei 
haladják meg. 

Bübájos világ az a ffirdl'l élet. Ott mindeoki 
böldog, jókedvü, szerelmcs és senkisem beteg. 
Ott nem lehet baUani rongyos koldusok hál.ü· 
kodó énekeit, nem lehet látni kisirt szemeket, 
csak dallamos kaczagást, Tagyogó szempárakat 
és még ragyogóbb gyémántokat. ' · -

Egyik-másik oláh bojár asszony magára ra-
kott brifiantjai egy uradaimat érnek. · 

· :- Ebbbl áz aranyos,· veröfényes világból Ha
day Imre ·,-sose hiányzott. Nagyon megszerette 
Herkules . fürdönek a vadregényes táját és alig 
várta ái 'e\86 melegebb tavaszi napsugárt; hogy 
leutazhasson a kies fürdl'lre. ' 

O volt mindig a legeisb kí üdvözölte a für
di!. sZázados :fenyl'lit, kanyargó serpentinjeit, csa
cSogó pata~ait, gőzölgő 'forrásait, zuhogó Cser~ 
náját/s legutolsó ld isten bozzádot mondott mind~·· 
et:eknek. · ' ·. - ;: ' L .. • 

l .. .fa. hatvan felé járt már az öreg Haday, s -
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tunk iskolába, hajam éppen olyan vöröses volt, 
mint ma a szemöldököm és a szakállam. De a 
vörös hajat csak a természettől fogadjuk el, -
pénzen olyant nem vesz senki. 

A homlokomon észlelt rendellenes, kék bütykó 
ma már nincs meg. Egy héttel ezelőtt azonban 
tényleg szereztem egy ilyent. Feleségem czéma
gombolyagja a zongora alá gurult s én, m*or 
utána ugrottam, belevágtam a fejemet a pe~ 
dálba. 

Hogy ·családunkban lelki, · vagy idegrend
szeri abnormitások fordultak volna elő, azt nem 
hisz.em. Legalább ahány felmenőmrőt én tudok, 
az mind elérte a nyolczvanadik esztendőt. Ad
dig pedig szerény parasztsorsában csöndesen, 
boldogul élt,. vasárnap délelőtt ~misére, délután 
kuglizni járt. 

A görögból kizárólag csakis azért nem buk
tam meg~ mert egy betüt sem értvén belőle, 
kénytelen voltam a görög tanárhoz privátára 
járni. Aki pedig privátára járt, az mind kitünót 
kapott, - te is rodhatnád még. · · · 

· Jogász akartam lenni én is erónl, mint a 
többi. De az öregem semmi áron nem engedte 
meg. És pedig azért nem, mert nem . volt 
pénze rá. Szóval a faktum az, hogy tisztán csak 
muszájból lettem vasuti mémök. 

Az igaz, hogy szegény leányt vettem el, de 
tudtam bizonyosan, hogy néhány év mulva két
százezer forintot fog örökölni. 

Történni pedig a kerP.Szte\ókön kivül is sok 
minden történt velem. Egyszer például a túlern 
fagyott el, egyszer ellopták a kávéházban az 
esemyőmet, egyszer beválasztottak tiszteletbeli 
disz hadastyánnak s egyszer sikerült jegyet kap-
nom az "Elektra" elóadá.sra. · 

Ámde minden egyébben teljesen igazad van. 
Tisztelet az analízisnek ! 

Hived 
K o v á c s R ó b e rt. • 

* * * Kovács Róbert levele folytán, melyet ószinte 
nagylelküséggel ki is adtam, még néhány sza-. 
vam van.· 

Tagadhatatlan, hogy. az analizis nem mond 
mindig teljesen igazat. Például, mi tagadás 
benne az én analizisemben is vannak némi kis 
botlás ok. 

De végre is, a fődolog az, hogy az analizis 
nagyképü, érdekes, furcsa é& meglepő legyen. 

. Ha valóban csupa igazságból állana az analízis, 
. nagyon. sokan _ugy goodolkozniUlak -felőle, .. miJlt 
Kovács Róbert. 

Az. egyetlen zászló. 
· As .A r a d i K ~ 11 1 6 a J"-uek iTta : 

Szlklay Juta. 

- Semmi sem lesz belőled. Ezt jósolták a 
tanárok. Semmi sem lesz belőled ; sóhajtozá az 
anyja . , . Ugyan maga semmi l Ezekkel a sza
vakkal utasítá vissza a leány, a kinek udvarolni 
próbált a ka.szinóbálon. 

Husz éves volt már, de még mindig a he-

ell'lbb egyedül járogatott a fürdl>re, de azután 
mindig elhozta. magával fsatal hugét is, a. csoda.· 
szép Hajnalkát.· 

·· A Herkule$ fürdbn nyaraló vendégek, már 
szinte megszakták a jó öreg, nyájas. arc.r.át és . 
mellette azt e. viruJ6 szép leányt. . 

Erdélyi Náczi hogy belekapott a.z e1s6 nó. · 
tába a délutáni hangversenyen már lehetett 
látni, a miot a park tulsó felén a Tatárczy.villa 
felöl jön az öreg Ha.day Imre, meg a huga. 

A tizedik szezon alkalmával meglepetés ér· 
te a tönsvendégeket. Haday Imro *őbbé nem 
igy mutatta. be a leányt. · ', , :. · 

- A hugom, Hajni ,. , • 
Mikor a tizedik szezon alkalmával a leányt 

be kellett -mútQtn~ mintha- valami rejtett mo
soly jelent volna meg szájaszélén és azt moodta : 

· ·" _._ A feleségem, Hada)Nlé asszony • • 
- Az ·öreg Haday Imre ugyania egy hav&St 

téli estén, lllikor fázósao húzódott meg a bánáti 
kastélya nagy ebédl6 termének kandallója. el6tt,, 
\1alami különöset gondolt. ·. 

Huga, ll"szép· Hajnalka ott ült az ablak 
mellett és: . meleg lehelletével . igyekezett leol
vaszt~ni a -etüra jégvirágokat, hogy Icinézhessen 
a fényes holdvilágitotta setét estébe. Büszke u
czának nemes · proftlja élesen vállt ki a befa· . 
gyott, tejfehér· ablak hátterébbl és az . öreg el
nézte jólesl'l érzéssel, meleg érzelemmel és va
lami különöset gondolt.'· 
· - Míkot megvillant agyában el6ször az esz .. · 

tne; kissé megborzongott és közelebb huzódott a 
kandalló lángjához, ·lassan·lassa.n megbarátkozott 
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tedik osztillyban vesztegelt.- A tanárok kegyeiem-: ~ -· 
ből eresztették tovább mikor már megismételtették 
vete az osztályt. Ezt is inkább az apja kedvéért 
tették, a volt hétszemélyes táblai ülnökért, a ki 
nyugalomba lépve, haza költözött kis szülóváro
sába, melynek szomszédságában birt ·ősi jogon, 
egy ·nagy nemesi · jószágot. A tanárok maguk . 
röstelték a város előtt, hogy olyan eszes és te
kintélyes embemek, mint Remecsei· Pandur Imre, 
olyan tökkel ütött iiiJ,egyen, mint Kristóf; Bár
dolták, faragták eleget; de kárba veszett minden 
iparkodásuk, kárba az öregnek sok drága aján
déka, melylyel kitartásra buzdítá a professzOf' -
urakat.. _ .. 

Nem fogott a jó szó Kristófon. De mikor · . 
Ruber Giza (a város legszebb leánya, a l dusgaz...._.: : 
dag Ruber borkereskedő leánya) mondá neki : · 
maga semmi ; akkor egy pillanat alatt meggyU- ;. 
tölt~ cmegvezekelte lelki fájdalmával egész mult~ : 
ját,- s kijelenté kevélyen : leszek olyan nagy ur,.. 
a milyen nincs most a. városban.. Szerencsére . ·
van rá pénzem. Generális leszek. Nem nyug.: · 
szom, a mig olyan · magasra nem emelkedem. ·. · 
Akkor fitymáljon az a kalmár-leány l 

. A városban akkor egy vadász-zászlóalj álla· .~ ·: 
másozott. Gondolom, a harmadik. A csehországi..~:· 
háboru után küldték oda helyőrségre. Parancs
noka, az alezredes egy osztrák gróf volt; a le- · 
génység nagyrészt karintbiai meg stAjer fiu. 

- Pandur Kristófnak nem kellett volna kato
nává lennie. Ó még beleesett azok sorába, a . 
kiket szabad volt kiváltani ... Atyja nehezen adta . 
ugyan a szerinte fölösleges pénzt; de a· mama 
éppen nem sokalta az ezerest, melylyel drága 
fiát örökre megválthatja a katonáskodás kegyet: 
len terhétől. · · · · 

Most azonban, midón fiának fellengző ·ter·." 
veit hallotta, soha sem tapasztalt nemes fólhevü- · · 
lését látta, maga sem vonakodott attól, hogy 
Kristóf felcsapjon. Ha visszatekintett őseinek fá- .. ~: 
jára, egy-egy tekintélyes sarjadékot látott a vér~ · 
mezőn dicsőséget aratni. Hátha Kristófról is azt _ 
rendelte sorsa, hogy a katonai ; pályán legyen . 
nagygyá? Miért ne kövesse hivatását? · :':l.-:. 

. Az alezredes, a .ki többször megfordult n6.• ·r: 
luk, hivatalos volt a rendes whist-estékre, meg~ ' : 
erósité elhatározásában. Ne féltse a fiut l Ott · 
lesz majd ember. Urnak való pálya az. Ha ked- · 
vet érez rá. a fiu, akkor bizonyosan katonának 
termett. Rossz dolga nem lesz az ö keze alatt. 
A fő, hogy engedelmeskedni tanuljon. S ba al~ 
tiszt lesz, akkor felküldik a tiszti iskolaba . . • 

- Tiszti iskolába? szólt közbe Kristóf .. 
- Természetesen. A aélkül nem lesz még 

hadnagygyá sem. 
· - De volt esett rá, hogy egyszerű közle- . 

gények lettek táb_omokká. . 
- Azelőtt. Es akkor is csak hosszu hábo-

ruk alatt. A mikor a gyakorlatban tanulták meg ., 
· a strategié.t. Most már ·vége annak a kornak. Sót 
habár soha sem volt; csak mesélik. Minden had- . 
vezér tudós voU egyuttal. Julius Ceasa.r, hm ••.• -
Savoyai Jenő • . . Radetzky . . . · · ". 

Itt megakadt maga az. alezredes is. De sze- ~ 

a gondolattal, vég~ tetszett is már, meg ts wze-a: 
. rette és lla teljesülésbe nem ment volna, tán . 

nagyon is fájt volna az öregnek .. Halkan szólt a. ' 
leány felé :; · · · · . . ·j: _. ) _ . :. ·: 
, •.. -.HaJnalka . •.. . 

A leány hirtelen megrezzent, majd félugrott;' ~ 
s oda ment ~a szép öreghez, lekuporadott u .~ 
előtte lev6, kis plUs zsámolyra és csendesen kér-· -
dezte: 

- - Parancsol Imre b~i f . . . .. 
Olyao. szépek voltak, a mlnt kett6jük alá.k- ·. · 

ját vöröses fénynyel bevHágitatta a tüz lobogó.~ 
lángja. Az, öreg párszor végig simitotta a. leány . 
fsoom, selyemlágy haját és szeretö ha.llgo~ be- ; 
szélni kezdett~ ·- . 

- Komoly dolgot akarok veled beszélni , 
gyermekem. Nekem nincs senkim, ~ te, ne- -
ked meg csak én vagyok ~ világon, kiben iga
zán bizbatunk. a.tán ez a világ olyan furcsa, . 
vagy ha nem 1s furcsa, de nagyon önzb. Lásd . 
én öreg ember vagyok, már nagyon kifárasztott 
az élc~ nem- is sok a leélni valóm és épen azért 
ad a pár évet szeretném ugy eltölteni, hogy ne 
kellesseo. bízalmatlan arc::zot magam mellett látni. ' 
Es ekltor rád gondoltam, szép Hajnim. Azt sze-. 
retném, ha te mindig ~ellettem maradn~ hogy 
nyugodt ,szívvel halhassaK meg. ~ . 

- Edes jó bác::sikám, hisz nem akartam én 
elhagyni . • •. .· ·. . 

Az öreg csak megrázta a. fejét és tovább. 
mondta: . 

- Nem értesz gyermekem.. Jöhet idő -
és ez minden pillanatban, it~ lehet . '7 hogy 
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rinte elég volt ez a dicső példa, hogy meggyőz- - Mi az? micsoda mozgás az? kiáltott az az éhség. Erősebb ösztönzóje volt mint az am- ., 
ze a növeodékét a hadi tudományok szükséges- első század kapitányának b~czió, hO!JY. vezér lehessen. ElhaC:.vadt benne a ' . ~ 
ségérőL - Jelentem alássan alezredes ur, egy em- ptllanatnyt lang, melyet Ruber Giza . támasztott 

Kristóf egészen másképen képzelte a katona berünk még hiányzik. és büszkesége. szitott. Csak egy-egy perezre ju-
életet. Nem látta soha sem, hogy az alezredes - Ki az? tott eszébe : hatha most ? - De már be sem fe-
könyv mellett ült volna. Csak azt látta, hogy · -. Pandur Kristóf. jezte gondolatát. 
Iépdelteti a zászlóalj homlokvonala előtt sötét · Az alezredes káromkodott egyet a fogai közt. J;. fra~czi~-német háboru már végére járt. 
pej lovát, mialatt a négyszáz embemek válla . · - Lusta kujon ! menjen . el érte a napos. Januar masodtk felében már Páris is- alkudozott. 
mellett megfeszül a tisztelgő puska, mint a pe- öt percz alatt itt legyen. A németek mindenütt diadalmaskadtak · alig egy 
ezek; a tisztek kivont kardján csak úgy tánczol A napos visszajött azzal .az izenettel, két kis cset~patéban_. marad~ak vesztes~k délen. 
a napsugár, a kürtök búgnak, megharsan a ze- hogy nem jön De a franczta e gyozelme 1s nyom nélkül elröp-
nekar (akkor még nem fosztották meg e gyö- _ Nem?· . pen?, rövid mámort keltő volt, keserű, véres éb-
nyörüségtől a fess vadász-truppot) és egy szóra Elk"ld é - 'á t S fi redessel. -
osztoppá fordul az egész front . • • Gyönyörü- ~ k k.~ t tke. .rtrte tazé or j. ra

1
t?al·. záuronyostó egy- Az utolsó csata a dijoni. 

. t é . v .. re oz tse e a zasz o. J ut ~· az u csa-, A fegyverszu" net ma' r elhal! attatá ..... -
seg az · n zru. · patnál. Nevetett az egész varos rajta. Csak né- kat Páris körül . g .~ ~yu 

. De sehogy sem tetszett neki a korai fólke- hányan emlegettek kegyetlenséget, brutalitást. A zón dörögtek. ' csak ~elfortnál és a diJODJ. me- . 
lés. A csatangolás harmatos hajnaltól tikkasztó többiek sorra azt mondák: úgy kell. Büntessék . . · 
délig. Porban, sárban, esőben egyaránt. Órállás a meg. Tanulja meg egyszer a regulát, eleget ha· _ Két~zer .támadja ~eg KetteJer a várost. Az 
puskaporos dombon' huszonnégy óráig, a mikor szontalankodott itthon. Nagy bűntetése ugy sem osz Gan~al~1 nem adJa olyan könnyen. Látja, . -: 
még komisz-ebéd sincsen, melyhez most öröm- lesz; jó barátja az apjának az alezredes ! hogy gyozru ~em fog; de a poroszoknak sem 
met kapna, ha kaphatná, mer:t nem étkezik a Hiába akarta fellázitani az öreg méltósé.gos enged ,olcsó d1adalt. · _ .. _ 
kaszárnyában, hanem otthon. Es a készenlét, az asszony a város asszonyait. Hogy ez igy nem - A pommerániak nyomulnak Dijonra az első . 
éppen rettenetes. Benn hálni a kemény szalma- megy ! Ez a megszégyenités ! Ez a meggyalá- ~orban. Franczia és idegen nemzetőrök fogadják 
zsákon, a bundaszagban, orrfacsaró dohányfüst- zás 1 Mintha még most is ostromállapot alatt oket. Magaslaton állanak, egy hat ágyus üteg 
ben · · : Bolond volt, hogy ide jött, a mikor nem lenne Magyarország ! Álljon össze száz asszony, v~delme alatt. A fegyverek gyilkosok, mint min-
kelfett volna. · s menjenek egyenesen a királyhoz. dtg. Ha ércz?ől lennének vezéreik, ilyen jó gé-

Három hónap mulva jelentkezett az alezre- _ Dehogy mentek. pek a k!l~o~ak, nem ért volna el a német had-.. 
desnél. Megunta a dicsőséget. Ilyen sulyos is- Jött azonban három hónap mulva egy híva- sereg Pans1g. 
kolát nem akar végezni azért, hogy generális talos levél a városhoz, melyben a hadparancs- · A pommerániai nem állja ki a tüzet. Ha- ~ 
legyen. Megél ő a nélkül is.. Megy az eke után, nokság felszólítja az összes hatóságokat, különö- nyatlik ereje ; hullanak harczedzett katonái. Pi
az hasznosabb · mulatság. Es akkor tér haza, a sen pedig ezt ~ v_áros!! hogy ha. ott reJt~zköd- ros pászták . csíkozzák a havat, mély, barázdálc 
mikor neki tetszik. nék Pandur Knstof szokevény vadasz, szálhttassa szaladnak rajta keresztül-kasul. A gránátok szánt-

- Hohó, az nem ugy megy ám. Beeskü- e~ rögtön a legelső helyórségre. j_ák. Ezek a félelmes. vadak, melyek ellen nem 
dött három esztendőre. Hacsak nem törik a lába ' Ekkor tudták meg a városban, miért nem ov sem eleven, sem más sövény. Mindent ledön
vagy a bordája, akkor ki fogja tölteni a három níutatja magát már· két hét óta Pandurné, miért te.nek. utjokban, keresztül turják magukat a föld· 
esztendőt. sir, kesereg otthon ? Miért nem bocsát maga elé hanyason. . . , .. 

Elkékült, elzöldült erre a beszédre. Az al- senkit, még a nőegylet választmányi tagjait sem ? A két csapat kézi tusára kél. 
ezredes pedig nem állt meg itt, hanem többet is ó már tudta, hogy fia megszökött. Hová, A pommer~~ zászlótartó* el.esik. Megragadja 
mondott.. · azt a zászlóalj parancsnoksága is csak sejté. Ta- a rudat egy. ma~ik. Odah~II. o JS. • 

.·- Azért esik. nehezére, mivel itthon van. Ján Francziaország felé. Ott most két nemzet áll - A zaszlot! hangz1k 1tt. A zaszJót! har-
De ez nem. fog sokáíg tartani. A zászlóalj pár harczban. Az ország élet-halál csatáj át vivja a sog ott. . · 
hét mulva á brucld táborba megy, s onnan, a hatalmas szerenesés hóditóval. A ki koczkázni Egy Ifju nemzetőr hadnagy csapkod kard- . 
mint ő tudja, .nem .jön . ide . vissza. Valamelyik akar a ~orssal, azon a ,véres ostáblán nyertes jával a szuronyok közé. ~ vas~eg~ek átf~rják · · 
cseh városba viszik. . Ott majd beletörődhetik a lehet. . . . . . . . .. , . . . . m~.u~~· ?e _azért ~~gragadJa a zaszlot s rrualatt 
katonaéletbe, mert nem 'lesz egyetlen czivil is- . , De .azért generális még sem lesz Kristófból. szokok~tke~t szor.Ja keble a vért ~ebj~iből, n:tin- . 
merőse sem Abtreten r A . k .t. . ... tr.. ta i--t . h den ereJét osszeszedve rohan a zaszloval VISz-. .. . . varos ap t anysag, me~p . .a...- ornu a- sza a nem:ut&ök m. s d'k l' h . 

: M~g haza_ semmehet? Nem lesz me~ az ,. tó~ te~~lé~ folytonosan fel~1gyelet alatt· tap~ , -+ero~-,gy vtm:•·Jrato~~ d, .. :!f!~;<::~o~z:,.~; __ -
otthom finonT ebéd. Q88k---a kantinos foztje ~ l\'Z or~ méltóságos ur lakásat De csak messzt- ből 5 viszi D i· on ba N 1 . t' . h · 
Kil:iUZzák alóla a tollas párnát ? Folyton folyvást ről és kellő tisztelettel, hogy meg ne sértse őt. szakad ~apaŐától .' ös:m ka Ja s;.~k{. ?~Y ··et....._,__ 
a durva. sváb parasztok közt hentercgjen? Csak Az öreg ur minda_z által ész~vette. Szégyenlé, rosz a ködös esti hom~;b:~ere 1 ranczta, .,P .Q;, 
lássák! .. , : . ~. de nem tehetett rola. G .b ld' ké . · · -

·· 'k · · 1 · ,. k 1 D b k'" é ,.,.1 ka . á h ar1 a t tszaz traokot és hadnagyi kar-; Azon a ~eggelen, am1 ~r a zasz oa J Oa_ e ; eczem _er ozep n .o ment a plt ny oz. do t ád a nemzetőrnek, a ki elhozta a zászlót. 
kzéellett v~nulma, ~e1~ ~eklt r<ttohl. CsFak menJenek 4 é- Ne fda~~sMsza mosdc márh 

1
magát, kefidves Az egyetlen porosz lobogót, mely franczia zsák~ 

s pen, ot meg .e eJtse ;l ~n. egyver, sze- ocs m, mon a. _ egrnon om,~ o. va.": a am mányul esett a háboru ban. . . _ 
relvénye benn van a kaszatnyaban, o extrában Levelet kaptam tőle. Beállott Ganbaldi 1degen csa- D k' k' . 
jár haza. Nem vész el tehát egy gomb sem az patai közé. Dijonból ir~ _e az,. a 1 t~avarta a nemet harczosok 
állam tulajdonából. A kapitány meggyőződött róla, hogy ugy kezébol,. ~ar ne~ ~azolhatta ~agát. 

· · A kaszárnya udvara már tele volt bucsuzó van. . Halálanak htre lS csak késon k~rült h~a. 
erriberrel. A tisztek el szoktak járni a polgár- Kristóf a ,generálisságért küzdött a franczia Harom nappal azután, hogy R~ber G1za férJhez -
családokhoz: ismerőseik most mind eljöttek, hogy keleti hadseregben. Előbb Svájczba szökött. Ott m~nt ahh?z az ezredeshez, a ~ e~ évvel az
istenhozzádot mondjanak. A zenekar elfujta a nem tarthatá fenn magát, de találkozott egy fran- e!ott vadaszalezredes volt a k1s. varosban. O be
bucsuztatót, aztán az imát;. az alezredes kiadta czia patikárussal, a ki megkínálta pénzzel, ha lole csakugyan lehetett generális. 
a paranes&ZQt .".,. .. - .,,..~ ..., .... "··-· ~""- --~ .. ..,..,.,,..... be akar lépni a franczia seregbe. Kristófot rávitte 

egyszer csak azt érzed, hogy nem vagy többé 
a magadé, bizalmatlan kezdellenni önmaga.dhoz, 
környezetedhez, hozzám. Oknélkül köny gyül a 
szemedbe, égni kezd az orczád és láz gyötri a 
tested. Fájó kínos érzet járja át a tagjaid ~ te 
mégis szivesen türöd ; nappal merengsz lehunyott 
pillákkal, éjjel tágranyitott szemekkel ábrándo
zol. Összerázkódol a legkisebb zajra és órahosz· 
szant elülsz a. magányos, lombfedte helyen. -
Simi és nevetni szerotnel ee.yszerre, dalolni és 

· duruzsolni egy pillanatban. Majd ugy érzed, 
1' hogy szenvedsz, hogy végtelen boldogtalan vagy 
l és halni, csak halni kivánsz . • • · 
,. Hajnalka ijedt tekintettel meredt 6sz báty-

jára· és fél ö áhitattal kérdezte : 
- - ·De hát miért mind ez? 
Haday Imre visszadölt a vörös bör zsölye 

támláján, fehér, reszket() kezével végig simi· 
toha egész fejét, s aztán lemondó sóhajjal mondta: 

- Ez gyermekem. a szerelem. 
Sokáig ültek szótlanul. Az öreg tán a 

multtal foglalkozott, a leány tán a jövöt kutatta f 
Végre is megint az öreg Ha.day kezdett beszélni. 

· - Ettöl félek én, leányom, mert ha. ez 
hatalmába kerit, ugy tölem örökre elszakit, 

- S~Jse, sose hagyom el a bácsit • • 
· · - Igazán gyermek vagy. De hald mit ter· 

veztem. Minek csavarogjuk mi ugy ezt a vi
lágot, kiket a legeisb szép arcz szétszakithat, 
füzzük szorosabbra a köztünk lev6 köteléket. 

- Nem értem, Imre bátyám. 
- Nem érted? No majd mindjárt meg· 

érted. Csak egy kérdésre válaszo~ : volna-e 

eröd engem, öreg embert, kinek ugyis csak pár 
éve van még, nún t feleség követni? 

A szép Hajnalka arczából egy pillanatra 
kiszaladt a vér, de csak egy pilla.natra, a másik
ban már megint a régi volt és csak annyit 
mondott: . · 

-Volna. 
, Többet nem tudott mondani, csak leborult 

a.z öreg térdeire és sirt,sirt keservesen. 
Igy . történt aztán, hogy a tizedik szezon 

alkalmával Haday Imre igy mutattabe Hajnalkátl: 
- A feleségem, Hadayné asszony. 

m. 
A tizennegyedik szezon alkalmával a her

kules fürdbi törzsvendégeket ujabb meglepetés 
érte. Az öreg Haday Imre, ki egy évi házas 
élete alatt tíz évet öregedett, vakon jött 
a fúrdöbe, a felesége csak ugy veaette, mint 
valami koldust. 

Szánandó alak volt az öreg. A felesége 
azonban annál inkább nyitotta ki a szemét. 

Gyönyörü szemei voltak. Kékek, igazi seMt, 
fényes kék szemek voltak, melyek az elsö tekin
tetre gyujtanak és Hadayné asszony szemei 
egyszerre is száz felé gyujtottak. Az asszonyok 
férjeiket, a leányok udvarlóikat féltették azoktól 
a veszedelmes szemekt61 és méltán. 

De hát jött idö, melytöl az öreg Haday 
annyira. félt a.zon hideg havas téli estén, mikor 
ott a kandaló elött eljegyezte magának a szép 
Hajnalkát. Jött az idö, midön kezdett bizalmat
la.nkodni, oknélkül könnyezni, égni az arcza. 

Érezte a szivesen türt fájó érzetet, a nappali 
merengést, az éjjeli ábrándozást, a. félelmet, s. 
kereste a. magányt. Sirni és kaczagni szeretett 
volna, dalolni és rombolni .miodent és végül • 
halni kivánt . . . 

Ott a fürdön ismerkedett megPeterdy Sándor 
huszár föhadnagygya.l. 

Az asszony a leány els& szerelmével szerette 
meg a daliás katonát, és a ~hadnagy is ugy 
érezte ez az asszony vagy boldogsága. vagy 
végzete lesz. · 

Szerették · egymást és meg volt bennök á j 6 ·. 
akarat, hogy kimélik az öreg tisztes fejét a bot-:- · 
ránytól. · 

Elhatározták, hogy várni fognak. Remény
kedtek is erösen, hisz Haday Imre · mindig 
összébb·összébb esett. De aztán lassanként az 
elsö ta.vaszi fuvalomra megint uj eröre kapott,: 
és egészségesebb lett, mint valaha, csa.k:vak.sága _ 
okozott sok keserűséget neki. · 

Szegény, bízó szerelmesek reménye mind· . 
inkább fogyott, s egymámoros fürdö-estélyután, · 
hogy Peterdy Sándor haza kisérte a. szép asz-
szonyt, elvesztették a fejüket is . . . ~ 

A száraz iga.?.ság ez, hogy a. főhadnagy egy · 
órával késöbb ment visJtza az estélybe, mint az 
asszonyt hazakisérte . • . · 

Ett61 a naptól kezdve keserves vezeklés 
volt az életük, mert becsület':!sek voltak mind·. 
ketten és érezték, hogy rutul megcsalják azt 
az öreg vak embert. A szezon végén végtelen 
fájdalommal bucsuztak. A {l)hadna.gy kérte az 
asszonyt, hogy meglátogatha.ssa, dc Hajnalka 

-::i·-·· n ., •.• - n- ·srntYtt's :"r 1 r e, 



se ae u »., __ :a u • SJ san h Q.b#U 6&2.2 #J44QA .. )·_:_P.iif!AIS G~ 

'· 

...... 1894. deczember 52. ARADI KÖZLÖNY. 17 
'' ~ A 16. 

- Egy h· t éves ur le rab&.. -
As "Aradi Közlönynek'' irta: 

6árdo11yl Qiza. 

- Én gróii paripa vagyok. kocs~s villogó szemd önérzetes és vidám. A ko-
- Én herczegi. · csis hatalom. Parancsol a lovaknak : erre menje-
- Én titkrös istli.lloban lakom. tek l állapodjatok meg, Vigyetek két embert, vi· 
- Engem maga a herezeg kefél, gyetek husz embert. . . 
- Az én patkóm ezüst. .Minden lo örömmel engedelmeskedik neki. 

As emberek között legjobban szeretem a lo- - As én szablyám uany. Mindég repül, as emberek tisztelettel és csodál-
...,alu~t. - Én repülök mint a szél. ,. kozassal néznek d. és ast mondják. 

· A lo csodálatos állat: négy lábon jár. - Én meg mint a. vi11ám. - Ime ez parancsol a levakna.k. 
·Kiért jár négy lábon? - Nohát fussunk versenyt. Ha. a kocsis nem parancsolna a Iova.kna.k, 
· Senkisem tudja. -- Fnsannk. mi ia lenne a.z emberiségbiSI ? Gyalog kellene jár· 
Az embernek, a ludnak, a tótnak, a kakaanak Apám egyszer a költökröt bes:&élt. Allt mond• nia még a királynak is. 

•esak kettö a lába. Mennyivel killömb a ló. ta, hogy erre a pt\lyára sziiletni kell, ·. ' A minap ast mondja ar; apam: -
És milyen jő milyen barátságos állat. A ki Gondolkozaba estem. Már hét éves· vagyok éa · .;;... Fiam ma nagy nap van, ma léptilt a. hetedik 

~ocaikasni akar, azt huzza. Ha reggeltal estig akar sohasem jutott eszembe, hogy verset osináljak. esztend6be. Ma egész nap szabad rossznak lenned, 
llllt.#_____._:c_,..,."alalri kocsi~ni, hát reggeltöl est.ig hnzza. A ki Lovakkal, paripákkal foglalkozott folytott az el~ mert tudom, hogy ez neked öröm, E:&en fellll ki· 
~ .ineg lovagoln1 akar, ast fölenged1 a hátára és mém, ez a hajlandóságom korán jelentkezett. Em· vánj a mit akusz, megveszem neked. 
f vágtat vele, repül nie akár egy esztendeig is. lékszem, hogy alig egy évae koromban repes6 A czip6mre piilantottam, hogyan léptem én a 
ft Hegfigyeltem, hogy a jó emberek, meg a jó örömmel néztem a lovat, és elsö szavam is es . 7-ik esstendöbe, a nélkül, hogy észrevettem volna. '·-
ke~ •utyák vidámak. Különös, hogy a ló nem vidám. volt: ·' . ·· . - No, ez szerenesés lllpés volt. Máskor is jo tess 
1 A minap megállottam a lövölde téren és néztem, - Gyi! :. ,, meglépni. · 
t ihol-u egyik, hol a másik lovat, a mint s.zomo~ Mindi& aranyszörll lovakról álmodtam •. ·.A ló - Apátil mondotta.m megrabbenti szivvel -·' ' 
; , ra&D állott a kocsi elött. Ssép okos tekintete gon· mondotta: vegy nekem egy lovat, . .. - : 
\; ·dolkosva tévelygett a messzeségben. Olykor-oly- - Ülj fel kis pajtás lllgy husaár. • . ~ Szivesen, felelte lenés6n, menjilnk a boltba.. · 

kor.~nagyokat bólintcet a fejével, mintha mondotta Az apám vett egy kis falovat. A faló kel'eke · - ~ De nekem nem olyt\n fából faragott, cse• · 
nln, . . . ken járt, ba u ember hátul belefujt, hát szinte ptivel kitömött lo kell ám, - ssóltam hatarozot· 

~ - [gy igaz. megrendiUl hangon flitydlt az egész ló. Httvelt ló tan, nekem igazi ló kell. 
A lovak valószinüleg azért busnlnak, mert volt és gyönyöril. Egész nap buzogattam föl alá - Jaj barátom, mondotta. 8 nyugtalanul _ 

-yalami gonoss ember ióltalálta az oston. Bizony a szobában, enni adtam neki a kávémbOl 1 .mi. az igazi 16 nem neked való ám. 
ba lő volnék, megrugnám azt, a ki az ostort föl kor alnitam, magam mellé fektettem a puha me- - Maga.d mondottad apám, hogy már nem 
-találta. leg vánkosomra. . v&gyok kis gyerek. 

Szerenedre nem minden kocsis haragos. A Azt gondoltam igy alusznak a. lovai.kkal a · - Az igaz, osakhogy as eleven ló rug. · 
·lóvbnatu kocsisok például nemes gondolkosásu jő huszárok is. · - J ól bánok vele. 
eraberek : azok ökörszarvaival mnssikálnak az em- Egybe megakartam tanitani arra, hogy tán~ ·c·-:-- Harap is. 

·~_.. .. .,__,...ftr-eknek és a lovaiknak, A lovak ezt sseretik hal- csoljon . .A buezárolt lova is tánezol De az én lo• · ·- Ozukorral eteiem~ 
la.ni. Vidáman lengetik utána a sörényeiket és a vam nem aka.r~;. Akkor megharagnd tam· ri és oda· •· ~ · Annak s&alma kell. 
patkójuk tánczosan csattog a köveseten. vá~m a falhoz. .. , • ·- Alája. teritem az orosslános sil.vegemet. 

· · Bezzeg az omnibull kocsisokat más anyagból A feje letörött. ' . Azonfellll as igasi lő drága is. 
JYlll1a as isten. Ezek haragos emberek. Száz Megijedtem. Reszketve szedtem össze, Jaj ·· 1 

.. : .. : Van pénzed·! 
•mben is beengednek abba a kerekeken járó kis nekeJD, folyik-e a vére. Nem folyt. De már most "-·=>Nincs! 
hásba, ·a malynek omnibusz a neve.· . mit csináljak én egy fejetlen loval? Az·' udvarun- · .:..... De van. 

· A szegény ló könnyezve csóválgatja a feJét, kon lakott egy doktor bácsi,· ahhoz vittem be, .. - Mondom, hogy nincs, 
milltha mondaná : hogy győgyitsa meg a lovamat. Azóta sok lovam Elálmélkodva néstem ré., Hát lehetséges a.z, 

· - Emberek, emberek, mi lovak emt nem cse• volt Hol az apám vásárolt egyet, hol a Jésuslra. hogy agy apa. ilyen konokul tagadjon. A saját sze-
lekedn6k meg veletek. A miket a Jézuska. ajándékozott, azok mindig szemeimmel láttam regget, hogy teli van u er-

- Persze az omnibuszokhoz esak olyan em• szebb lovak voltak, mint azok miket az apám ezén~e hatosokkal. 
1>erek állanak be kocsisoknak, a kik & természet hozott. Egyszer olyat is kaptam, a malyiknek 
kölönös já~kából sziv nélktil kerültek a gólyaelé igasi sziSre volt és a mire rá is lehetett ölni. 
Hiszem, hogy minden ostorvág!\.Paink felhallatszik l.Milyen angya·h·· 'néa az, ha lovon ül az ember l 
-~nhw: és ~ogy &z öket majdan omnibUBzos Egées- nap vágtattam rajta, mignem annak is le· 

F--'--' JClVI.&&.a váltostaty a. · · .· . · . törött a feje s meggyógyitani többé nem lehetett. · 
,. lleaayivel-jobb & sora& • rangos lll'&k lovai- Akkor as apám azt DÚI'Ddti: ' ._ •-L., -' 

l 
l 
l 
l 
; 

nak. EMk köpönyeget és bmaslit vissio ek, ked· ·- Fiam, u iskola holnap megnyílik. A lovazás-
vesen henczegö méltóságos teremtések, hallom, na.k vége. 
hogy ösökkel is dicaeks•enek, és hogy pályatár· Vett könyveket. Iskolának nevesett kényszer
aakért versenyeznek a loakademián. Czifra szer- intézetbe járatott, e minden áron ki akart& terelni 
ea4maikat gyakran megcsodálom az Andrássyuton. a lovakat az eszembiSl. 
liicsoda remek alkotásai ezek a. jó Istennek. Hi- De hiába. Erezte:m, hoc nem költőnek szd-
csoda alantasabb rangot foglal el a teremtés osz- lettem, hanem kocsisna.k. 
Ulyába.n a kövér kukoriczaszakállu adótiszt, aki a .Mennyivel szebb is kocsisnak lenni mint köl
b~adik emeleten lakik és apé.mmal nyomt&~?tt tanek. Láttam egy költiSt gyalog me~t: ssdri:e 
leve~ekkel levelez. ~lyen lovakkal ál~odom éJJe- CJlilinder volt a fejéu és pa.rapli a kezében. A 
lenkint, a föntemhtetteket értem - Ilyen fürge, kocsis kocsin jár, pörge kalap van a fején és OB• 
bü,szke,. csintalan, prüsszögő szép lovakkal. Es torral durrogat, A költö a földre néz. A kocsis a 
llallom a bessélgetésöket. mindenségbe. A költö alázatos meg szomora, a 

levelezni sem akart, késöbb ebbe 
mégis . bele egyezett. Mikor utoljára beszéltek 
együtt 1;1tolsó sza.vok ez volt : 

- Edes viszontlátásra itt • • . 
-· Szegény Hadayné asszony élete ezután 

csupa hazudozás volt. Eltünt a jókedve és még
is azt kellett hangoztatni urának, kit most is ugy 
tisztelt, szeretett, mint atyját. Tavasz felé Peterdy 
Sándor levelet kapott Hada.ynétól, melyben irja: 

A vak Haday megállt, azt gondolta az öreg 
szolga megtébolyodott : 

_-· - Vincze, tudod te mit beszélsz? 
- Már hogyne tudnám, aztán meg a nagy· 

sá~os urnak is kellene tudni, hogy hát itt vol
na már az ideje, vagy talán nem várta ? 

. Az öreg Hada.y ugy érezte ebben a pilla
natban, hogy most ezerszerte sötétebb minden 
körülötte, de uralkodott magán : 

. • . •Pár hét mulva megyünk Mehádiára. 
Rettegek ezektől a napoktól, mert szégyenletes 

1 és' azért mégis boldog nyomát magamon viselem 
· annak a fürdöestély utáni órának• • • . · 

- Ne fecsegj Vincze. Vártam és nagyon 
örülök. Most gyerünk haza, 

Utközben mindent kitalált. Ezért van hát a 
feleségemnek az a nagy betegsége, azért hal
lottam én a mult éjszaka gyerek sirást és nem 
tudtam elképzelni, honnan jöhet a fülembe gye
rek sirás. Aztán a multkor. mikor megbotlottam 
valamibe, azt mondták a réz lábakon álló szi
varkészlet volt, ördög, lu!lrd volt. 

: Három hét után csakugyan leutaztak a. für-
6re. Peterdy már ott volt. Milyen találkozás 
ott az. Most már félredobott az asszony min-

- en restelkedést, hiszen az anya szerelme ezer· 

r 
at.erte lángolóbb a n6 szerelminéJ. Elérkezett 
végre a rettegett nap. Szegény vak öreget 
csalták, hogy beteg lett az asszony, hogy nagyon 
soká fog feküdni, hogy most nem kisérheti sé
tára, majd más fogja elkisérni. Es ezután az 

.. öreg Vincze kisérgette a gyámoltalan vakot a 
! terasszos park fehéren kavicsolt utain. Bár sose 
: bizták volna erre a vén, öregasszonyos fecse-

géső szolgára. Hiába mondogatták neki, hogy 
valahogy ne szóljon az öregnek a fiáról -
mert fia lett - mivel nem birná el a nagy örö-
met, mégis elsz61ta magát egy napon: · 

- O nagyságos uram, ha látná, milyen 
l azép, milyen eleven az a visító kis portéka . . • 
J - Miről beszélsz Vincze? kérdezte a.z ö ·g Hada y. 
l - Miről ? Hát nem titkolom már tovább : 
' a aagyságos ur kis fiáról • • • ........... 

Mikor hazaértek egész tisztán tudott mindent, 
ezt a vak embert egyszó mindenröl fel világosította. 

Megparancsotta a cselédnek, vigyék a fele
ségéhez. Mikor leült az ágya mellé azt kérdezte : 

- Édesem, ma. engem igen megsértettek, 
ebböl párbaj lesz. ltn természetesen nem állha
tok ki, vak vagyok, igy kell keresnem embert, 
ki elvállalja értem a felelöséget, kit én megne~ 
vezhetek magam helyett. Tetöled kérdem, kit 
ajánlsz nekem, ki méltó hozzám, hogy ügyem 
vigye, de ba lehet katona. tiszt legyen. 

Az asszony szeme megcsillant : ime az al· 
ka.lom, hogy Peterdy Sándor a.z öreg becsüle
tén ejtett csorbát esetleg saját vér~vel lemos
hassa és ezzel kiegyenlit'le a köztük levö tar
tozást. Minden habozás nélkül büszkén mondta: 
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- llyen férfit csak egyet ismerek ; Peterdy 
Sándor, főhadnagyot. · 

. TehátPeterdySándor gondoltaa.zöreg és felállt: 
- Rögtön hivatom. · . 
Mikor szabájába vezették, előkérette a neme

sek könyvét s parancsolta keressék meg benne a 
Peterdy nevet : . 

Remegve várta. mig keresték és boldogan sóhaj
tott fel mikor rátaláltaka névre:Hatszáz éves neme- · 
sek a Peterdyek és kamarások kétszáz éven ke• 
resztül. Kiküldött mindenkit a szobából és gondol
koZDi kezdett. V an felesége, ki szeret egy ös. nemes 
család sarjadékát, van fia., ki ha nem is a.z övé,. 
de a Haday nevet viseli és hivatva van azt ujra 
felvirágoztatni. O maga tehetetlen, ha. még soká 
lábatlankodik közöttük, utoljára kitudódik valami · 
és botrány lesz. Igy a világ csodálkozni fog egy 
kissé ezen az uj Hadayn, de majd megszokja. A 
vér benne pedig végre is igazi nemesi vér. 

Mikor mindezeket meggondolta, elküldött az ' 
öreg Vinczéért. Mlkor elö került az öreg szol· 
ga, azt kérdezte tőle : 

- Vincze, akarok magától valamit kémi,·; 
megteszi ezt velem i . . • :,J 

IV. 
•• , És a midön ott fenn állott a Csóries tetején s .. 

érezte a lába érintésével, hogy csak egy lépés kell 
még a mélység felé, azt mondta magának : 

- Ha tovább akarsz élni vén világtalan, 
akkor az a fiu Peterdy-gyerek lesz, házad pedig 
bün fészke, mig ha innen leveted magad, a.z a 
fiu H,ilclay marad, s neved mocsoktalan. 

Es a halál borzadályának egy önkéntelen 
sikolyával levetette magát a m~lységbe • • • 

· .. 
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szereti a nő a férfit 7 bizonyítékát már a Mithologiában is megtalál- csengő szavára kifutnia, ilyenkor titokzatos 
juk, Titaoia, e bájos isteno6 ugyanis .. vala.~ dolgok történhettek odakünn. Nehéz lépé-

- Szatira. - varázsital élvezése után egy szamárfeJJel b1ro sek hangzottak a lépcsőkön, idegen hangott 
As "A. r a d i K ö zi ö n y"-nek irta: férfiuba szeretett bele. hallott. a karácsonyi szoba ajtaja kinyilt s most 

A titkos szeren kivül nagyszerepet játszik papírzörgés üté meg füleit. S Győző hallgatód-
•. .. BraakeYI" QyirtY· , a n6i s z i v j 6 s á g a és a k i v á n c s i s á g is. zott- s nagy szemekkel bámult. . 

Mindenekel6tt kijelentemt hogy magam is A n6 ugyanis akkor t a mid6n egy fér- Az ebéd ideje is elmult, végre sötétedni kez--~ .. ·: 
férfi vagyok s igy tisztelt olvasóim. el fogják fiu ba szerelmea lesz, csak nemes lelkének a su· dett. A kis fiu szokása szerint az erkély ablaká
hinn i, hogy tárgyilagosan szólok hozza a kér- gallatát követi, amennyiben részvéttel viseltetik nál állt s leste a lámpagyujtogatót. Ma ám tOO. 
déshez; amelyet csevegésern élére irtam s amely azon szeren csétlen lény irán~ aki külö~en sor- bet is láthatott ! Havazott, minden tető fehér volt, ·a 
valóban rejtély el6ttem. ' · · sával sehogy scm . volna megelégedve, s vigasz- gótstylü tempio !ll harangalaku kupolája, mi.ó.t 

Hogy a férfi halálosan - egészen a verse· tala.nul czipelné az élet terhét a sirig ; de más· az ezüst, ugy fénylett a sötét levegőben, az ab- . ., 
l~ig -, belészeret egy leányba avagy n6be: részt;. kiváncsi . megtudoi, hogy mit értenek .. a lakfája, az ajtók fehér kerettel voltak körülvéve, 
az igen természetes, mert hiszen minda.kett6 a férfiak· azon szetelem a.la.tt. amelyet eskúvel fo- · a régi épületek kirugóin mind vakitó köpeny ·00.. ·>l 
•szép nemhez« tartoz~ arcza bájos, szem~ igé- gadaak a oski.l.v.el erősitenek meg. A leány s .a rult. Ekkor jött a lámpagyujtogató hosszu ru&..': .• 
z6, hangjá édes s a mosolya kábitó. · · n6 ugyanis. u ó angyal tis%1:aságába.n nem tudJa . jával, ezt betette az üvegházikó ba s mindenkor. ·-~ 

De hogy a n& mért szeret belé a íérfiuba, mi a valódi szerelem, s igy csupa tudv~ból. egy láng lobbant fel, mely lassan tovább égett •• 
aki egészen ellenkez& test ~ véralkattal, ~~nné- ·leer~ a fediakho~ megengedi nekik, li.ogy mintha másként nem is lehetne. 
szettel bir, aki a frakkot öltönynek s a czilindert megcsókolják, megöleljék. . Most Stinának mesélni kellett a turoslepény., { 
kalapnak tartja; aki a természet legszebb növény· . Igen, a tudvágy annyira felbátoritja. &ke~ házikóról és sok másról, mert Győző· unta mll'l .,_ 
adományát, a haját, tövig nyiratja s azután ko- hogy Plég., akkqc sem ijednek meg, amidÖQ a gát 8 az idó csak nem akart mulni, minduntalan ·i 
ponyájának a. tarlóját szagos kenÖCSökkel ösz-: férfi, veleszületett vadságában, fogait vicsorgat- kérdé : Nincs még itt ideje ? Nincs még itt ka-= ·.·'! 

sze-vissza kenve fenve, a homloka fólött (elsüt- va, azt sugja "' fülébC>, hogy; •Ugy szeretlek: rácsony? Majd meg énekeltetett magának s mikor b 
teti : azt nem értem. Vajjon nem borzasztó e az ma.jd megesdeid « . kedvencz dalát hallotta, tapsolt s nevetett. S" * 
a sörény, mely ott az orra alatt n6, s am~_ly- V égre meglehet, hogy a uök, azért is sze- ekkor ujra a karácsony angyalára gondolt~' ·r 
re melynél hosszabb, annál büszkébb? . VaJJOn rctik: a férfiakat, m~rt ezek többnyire igen. t a- ·Lehet látni az angyalt, ha jó s a sok szép dol
nem nevetséges-et hogy . e sörénynél fogva a n u 1 ék o n y a k. Igy peldául egy kis türelem· got hozza ? kérdé. 
világ urának s h6ditónak tArtja magát! · Holott melrá lehet. a férfit sz oktatni, hogy a zsámoly- _ Igen _ viszonzá Stina _ világos tes~ 
a nö kedves s valóban isten képére teremtett kát a n6 lábai alá helyezi; hogy a fel61t6t a minden, hirtelen jön. ··· 
arczá~ még csak megsem közeliti.. legnagyobb Mségben, a n6 után czipeli; hogy . _ Nem is csenget a kapun? · 

Es ez még csak hagyján, de ha rágon- medvekéat tánczol, .ugrál és forQg söt még ap- . - Nem, arra nincs szüksége, .mindenUtt bo ·r f 
dolok a férfiak számos és egyt61-egyig rosz szo- portiroz is . • . tud ő jutni ! · 
kásaira, akkor csakugyan kényszer-zubbonyt le- Valószinü tehát, hogy • z é r t szcreti a nö Ah, dá ki fi fi 1 · · '·~ 
hetne minden n6re tenni, aki a férfiért rajong r a férfit, do csak valószinü, mert a talánynak - · mon a 5 lU s e tette magában,, ~ 

Ugyan kérem kPpzeljék maguk elé azt a tökélctes Illegfejtése még ugyon sok fejtörésbe vigyázni fog. a fényre, hátha megláthatná u~:.
lén~ akinek . durva agyagból képezte a Terem- fog kerülni 8 az én csevegésem csak egy kisér- angyalt ? , · ~ 
tö az ösapjá~ s aki valami mérges növénynek let _ de nagyon tc 0 m 0 1 y kísérlet. Ezalatt egészen besötétedett s az ajtóhasa- 1 

a száritott leveleib61 gyárt kolbászt - azt mond· . · · dékon a sötét szobába bejutott fénysugár hosszu.,..., 
ják szivar - éget a szájában s órákon , át ott fényes, sávot rajzolt a padlóra. E hasadék,.,~ 
fujja a füstöt a karosszékb::n, anélkül, hogyszc- A karácsony ant"J'Vala. előtt ült a fehér, sárga és, barna foltos cziez&,Ari 
retetreméltó feleségéhez, aki élettársul , szeg6- 6" kissé félretartotta fejét s figyelmesen nézett: a 
döt.t hozzá, csak egy árva szót is szóla.na. . Irta : Seidel Henrik. hasadékból jövó fénycsikra. Győző mindjárt oda i ,rr 

... Hát lehet a1. ilyen, isteni tévedésblll em· 1u1. .A% a 11 i K ö &.1 ö.n ~-aik Aémotb61 forditotta : futott s mikor a macskát meglátta. felkiáltott: . 
bcrré lett állatot szcretni? His7.en még annak.~ ....... • ; Nézd csak Stina, a czicza is örül a karácsony.~,.: 
szerelmes levélnek a. papirosa ís bilzös a cziga.- Unit Darlllltt. nak, s nem is tudja többet kiállani. 
rettájától s a pi pá jától, amelyen szerelmct vall ~ Midón a kis Győző anyja decz. 24. regge· . E perczben valamely urasági hintó robo-.· d 
és hüséget eszküszilc. A szája pedig valóságos lén fiacskájához ment megnézni, vajjon kialud- gott el a ház előtt s lámpája világa. fényt vetettr,!f 
füstöl6 kémény, at,mc:Irben dis~nóhJsk~nt. fityeg ta~ már magát, flát tágranyitott szemekkel maga a sötét szoba padmalyára. - · · , : . 

1 a lolke-: a·ayclv:.- .~._;.··J •• - .. ·--~-., ....... _....., -· .. - eló . .bámul!fa.ialálta ágyában.~ Egy ideig kutatva" --(()h+~ 'kiiltolL Cel~~ mo .. Ment ... · 1 

Arr6l, hogy ez a törpének maradt óriás, a néaett anyjára, majd kérdé: erre az angyal és nem figyeltem. Felállt : · s hall• c .:...-.i 
mérgez6 italoknak mily iszonyu menyiségét ké· - Hol vannak szárnyaid anyácskám? gatódzott, mert a karácsonyi szobában zörögtett;""" 
pes a gyomrába önteni, ha hozzá hasonló ~·.. i . - Minó s~nyak fmm ?. kérdé;, .em~ ~ kis- székeket toltak, gyors léptek hallatszottak, recso-
ságba kever~k": arró! nem is akarok azó~; Sé csodálkozva nézett fiára. . gett, ropogott mindenfelól s a fény mely a hasa.. · 
mert annak a czélját a világ összes bölCBei ép . - Melyek fJ.Z éjjel voltale .válla~dop l kiál- dékon áthatolt, mindig szemlátomást erősbödött. · 
oly· kevéssé tudják felfedezni, mint az összes bo· to~ Győző, hisz ,láttalak l Csakhamar kellemes fenyőillat átadt szét. Ah 4 i 

londja,i. De hogy a bornak, sömek, cognakna~. Az anya mosolygott: Fiacskám megint már é~zem a karácsonyt l· kiáltott -a fiucska ,. ! 
fekete;' 'kávénak, · theának. é szdrozacskója, a nb' valami szépet álmodott. szemel .ragyogtak. . _,._ 
szeretetéra méltó volna, azt kerekea ~gadom f - Nem, semmit. Felébredtem, mert háló- S megérkezett a komoly pillanat; minden :> 

:. · A férfiaknati fogalmuk sincs arról, m.iként szobámban nagyon világos volt. S ekkor a kis izét borzongás járta át az asztali csengő hang- ·; 
kell egy koszorut availy egy szalagcsokrot kötni, tapetaajtón két hosszu, nagy szárnynyal, gyer- jára mikor a trombita harsogását s a dob perJ:''
hogy az tessék a szemne~ ellenben oly ügyet-_ tyával kezeqben jöttél . ki. Sok szépet hoztál ma- gését meghallotta. Az ajtó szárnyai ünnepélyesen ' 
le"-ekr hogy ::..z ing, a kabát és a mellény g~~~· gaddal, mindent, mit én kivántam~. Igen s akkor nyiltak meg s oly fényes lett minden, mintha az'~ 
ját winduntalan letépik. Ilyenkor lármázni, dü· én felkiálltottam: Mama, mama, de szép l S minő égboltja nyilt volna fel. Most beléptek mind a ·: 
höogeni igen, · de a czérnát a tübe fümi nem szárnyaid vannak ! Erre te egész csendesen el-.. ketten a cziczával. Elől a czicza lassu lépéssei s f 
képesek. &4 ügyetlenségük ~ oka, hogy.,.:Ae~ !llentél a nagy,_szobába, ott minden fényes volt,. magasra tartott fe.rkkal,,utáoa -.vonakodva a ~Qa..~ 
lehet reájuk bízni az ételek elkészitését, a gyer- fenyőfán száz meg száz gyertya égett. Most be- Győző Stina vállaira emelve, mert ennyi fénybe 
mekek- ápolását, a lakás rendben tartását s a csukodott az ajtó s sötét lett. Vártam, nem fogsz nem is mert belépni. Minden szem reá volt rúg- _- · 
- leányok 6rzését. Még a legyez6t sem tud· e visszajönni, és ekkor elaludtam.· gesztve s olvastak arczvonásaibóL De csakha· · 
ják a kezökben tartani s az ékszerek, szallagok, - Kis nyulacskám, mondá az anya s meg- mar elveszté elfogultságát. Hisz ott volt atyja.'''> 
csokrok, csipkék, kalap és ruha. diszek, disztol- csókolta, -.;.. mennyi núndent összeálmodtál me- ki dobolt s mindjárt trombitált is a pompás trom· 
lak •és egyébb fo n t o s dolgok iránt, mint ame- gint ! · · bitával, ott volt egy nagyszerű harczba való faló, 
lyek a n6 'szépségé~ szellemét és kedélyét. S ezzel beküldte Stinát, hogy felöltöztesse. egy szelid, barna szemü róka, melyek núntha~~ 
tulajdonképen kifejezésre juttatják, a szó szo- • A kis fiu azzal fogadta : Stina tudom, ki a kará- üvegből lettek volna, ugy ragyogtak, ott katonáit,~ 
ros értelmében értelmetlenek, tudatlanok. - csony angyala! · ' ·_ :· tt képesk·· s ott tt · ' ""-s o onyv . . . o ~ . • . 1gazan -.-... 
Mrul szóvai az élet s kényelmE~it, kellemeit nem - Hogyan? Tán eltalálod? Hopnan?- Gon- angyal jól végezte dolgát. .· · ~ 
6~ hanem a nök varázsolják el6 s a szerencsét- dold csak, édes· mama az angyal. Ejjel szárnyak- Majd egy kicsit dobolt, keveset fujt, keve- l 
len férfiak még is abban a hitben élnek, hogy kal jár körül. Sekkor elmondott mindent, ugy, hogy set ide-oda állitgatta a katonákat s a képes , 
6k a n6k urai, vezetöi, kormányzói, s e tévhi- · Stina a csodálkozástól nem tudott hova lenni s könyvbe bepillantott s lován az asztalt körül·. , 
tükben játszák a nagy ielküt, szögletes sziv~ · felváltva kiáltá : Ah ! - De nézd! Mint tehetsé- nyargal ta. Egy kicsit még vad _ mondta -:- do 
ségeikkel, egyre másra bizonyitgatják, hogy 6k ges! Utoljára mégis csak azt mondta az angyal majd megszeliditi. s igy mialatt ó egyik 'aján:_··,. 
a szép nem lovagjai, holott régi s tudva lév6 csak hasonlitott anyjához, mert hisz az az ég- déktól a másikhoz futott s mindig ujabb kiu.-~: 
dolog, hogy minden okos n6 minden pillanat- ból jön, de ezt a kis Győző nem akarta sehogy- · esekre akadt, eltelt az est. · ' ' 
ba.n, nem csak a. kis ujjára. csavarhatja a férfit, sem megérteni. Mikor végre, minden ellenkezés és kérele . , 
nemcsak pa puesot tehet a fejére, hanem szat- S ah! itt volt a nap, a hosszu, hosszu nap, daczára a szokottnál sokkal későbben. lefeküdt Í· _ ~ 1 
vakat is rakhat a homlokára, csak akarnia kell. mely sehogysem akart elmulni, bár ugy szólván esteli imáját elrebegte, különös, kellemes érzés,.· 

Ha az ember mindezeket komolyan fonto- a legrövidebb az egész évben. Szarencsére sok háladatossággal párosulva vett rajta erőt, e sok·: 
lóra veszi, valóban megmagyarázhatla.n, hogy a volt a változatosság, · mert a szegény fiuk és szépet, mindent magáénak tudva. · · 
természetnek e kedves, okos lénye, az istennek leányok, kik tavaszszal koszorukat, gyöngyvirág _ A karácsony angyala nagyon jó _ mond4, 
e remeke : · a nö, az emberiség fólösleges és ha- bokrétákat s 'később málnát, toldi epret, · szedret _ ugy-e anyám ? 
szonta.lan czafrangját, a teremtés izléstelenségét : árultak, most karácsonyi énekeket daloltak. fdó- " _ Igen, fiam ~ viszonzá ez kL . ágy9.n4J. 
a férfit, igazán szeretni tudja. Egy csókolni való ról időre csengettek a kapun s nemsokára rá ült, _ de most már aludnod kell! 
iczi-piczi kis J~b, a bársony puha, alaba.strom fe- hallani tehetett : Dicsőség lstennek a magasban s Egy ideig szótlan volt $ akkor kissé fár~t; 
bér formás kis kéz, .. belebolondul a formátlan, más szép karácsonyi dalokat. Ekkor Győzővet hangon kezdé ujra: _ . . . . - .. --
tenyeres talpas, sz6ros két lábu állatba ! Nem nem tehetett birni. Kisietett Stinával s almákat d é'" 1 · · 

b tó d 1 ? 1 - Anyám ... mon csak,. az ~Je lS szar't,, nevets~ges, nem osszan o og ez l diókat osztott szét a gyermekek: közt s mikor a: nyakkal fogsz megjelenni? ... !gen? a nag.Y 
Természetes uton és módon ez nem tör- leányok s fiuk ügyetlen meghajlássat elköszönve hosszu szárnyak .• , s ~kkor mar aludt· ~ .ki$.~ 

ténhetik meg. A férfiaknak kell valami. titkos együtt mondták: Köszönöm s boldog ünnepeket Gyó~ő; ... 
szerrel birniok, amivel a n6ket elva.kitják, elbo- kivánok r lábujjain befutott s karjaival hadonázott ---- !. , ~ ,-,,;~r _ 
londitják. . Es ugy is lesz, mert ennek az. els6 • örömében. Néha azonban nem volt szabad a 

---------------------------------~~?~· 1::\ ·n 
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Egy kis etnogra phia. 
- Rumorenk, -

Az "Aradi K5z1Gnynek'' irta: 
Róuszikl Basztáv. 

Mikor a. •BetórÖk• czimü darahom megirá-
. sához hozzáfogtam, számítván termész~tesen 
arra. is. hogy ha szinre kerül, a. betör6 és a tol
vajczéh tisztelt tagjai is megfogják nézni; elha.- · 
tároztam, hogy kellö alapossággal tanulmányoz-
ni fogom ezt az exclusiv társadalmat, nehogy va
laki azon urak közül a. szemembe vághassa, 
hogy olya.s valamit hoztam a. szinpadra., a miröt 
fogalmam sincs. 

Ezzel különben tartoztam nekik, ha már ki· 
figuráztam és a publikum elé állitottam öket. 

. , Hozzáfogtam tebát a tolvaj és betör6 élet · 
:" tanulmányozásá.hoz. 
·: .Mondhatom akárkinek, hogy nem volt köny-
·n~ munka. 

A legsötétebb Attikában tett tanulmány
utak, valóság~ kéjkirándulások ahhoz képest, a 
mit én tettem meg Budapest rejtelmes éjjeli 
kávébázaiban és• még rejtelmesebb pinczéiben, 
természeteRen rendörbarátaimmal ; de nem bir
tam semmire se menni l 

Láttam alakokat melyek ka.czajra fakasz
-.. ~ottak, másokat mel)'ekeo könyeztern; olyanok 

u voltak, a. kik megborzantottak, de azért nem 
c .. mentem semmire. 
, , A valódi tolvaj társadalomról nem birtam 
, · fogalmat alkotni, hiszen a mikor rendörbaráta.-

_....,_~.~ immal egy ilyen notarius helyre bementüok, -
'l· · nyomort azt láttunk eleget ; de azok az alakok 

mind olyan ártatlanok voltak, - olyan megin
ditóan panaszolták el keserves sorsukat, hogy 

· inkább szántam, semmint, hogy gya.1usitani mer
tem volna az istenadtákat. 

Eljártam a razziákra., összefogdostunk egy 
· · ·csomó csavargót. akadt közöttük tolvaj is, be· 

törli is, talán még rosszabb is ; de hát még min· 
dig csak az alakokat ismertem, a mcsterség 

~ · ltnyegébe oem birtam behatolni. 
Más taktikához fogtam. 
Megszereztem valamennyi könyvei:, miket 

· · éddig magyar nyelven a tolvaj élet és nyelv 
ismertetése czéljából irta.k - kettőt találtam 
összesen, 

. Ezekből aztán egy· pár hét alatt· ugy meg
--·tanultam tolvaj nyelven beszélni, mint a pinty. 
·u,,~"' Nagyszerü egy nyelv ám az l 

· - Káposztázzál be és gyertyázd, l:logy 
· stokkol-e odabenn fejes ? 

. Ez azt teszi, hogy : Eredj be és nézd, hogy 
va.n-e benn titkos rendbr ? 

No ez már valami, gondoltam magamban, 
most már a rendbeség nélkül próbálok sze
"t"encsét. 

Ezentul egyedül látogattam a lebujokat 
szóba eredtem ~anus alakokka.l, el~hozakodtam 
nagyszerü tolvaJnyelv tudományommal, feleltek 
is holmi árta. tlan dolgokat; de bizalmat nem 
birtam kelteni bennük. 

Persze, hogy felismertek a derék rajcsosok 
(tolvajok) kifogástalan csavargó öltönyeim da
czára - mert én ugyan igen jól beszéltem tol
'vajul, csakhogy ugy ejtettem ki a szavakat, 
· mint a ki a franczia nyelvet grammatikából ta
nulta., de Francziaországban soha sem volt és 

. . franczia emberrel soha sem beszélt. 
Jaj kérem okos emberek ám azok l . 

' Már annyira. mentem tanulmányozási dü· 
hömben, hogy felajánltam nekik magamt,akármi
lyen kevés •schibojéu (osztalék) akár efalat csi
nálni, (eltakarni a tovajt, mikor munkába.n van.) 
akár •marchetzolni« (lopni) nem használt 
sem ··it. 

Olyan ártatlan képpel panaszkodott vala
mennyi, hogy nincs is tolvaj a világon és a 
betöréseket meg a zsebtolvajlásokat csakis a 
rendörök találják ki,. hogy létezésük igazolva 
legyen. 

Képzelem, hogyan kika.czagtak azok engem, 
mikor a boromat mind megitták, én pedíg hosz
szu orral távoztam, egyre sóhajtozva : · 

- Alma. a. mázim l (Nincs szerenesém !) 
Szóva.l tanulmányaim nem sikerültek. 
Utóvégre kénytelen voltam lemondani és 

irodalmi uton szerzett tapasztalataim nyomán 
megirni a •Betörök•-et. 

Meg is irtam, szinre is került, elég tisztessé· 
g es sikerre~ és hogy a betörö és tol,.aj urak közzü 
is többen szivesek voltak megnézni, azt elég 
.okom van gya.nitani abból a kellemes biza.lom· 
ból, a. mivel egy ilyen tolvaj uraság megtisz· 
telni szives volt, mindjárt a premiére után való 
napon. 

Ennek a. kitünl'> urnak a. bizalma folytán 
részt vehettem egy •handel•·en (tolvajlás) és 
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láttam egy olyan remek •rajzolást• (lopás), a. mit 
nem fogok ez életben elfelejteni soha. 

Tessék nekem elhinni, hogy soha J 
Budán történt. 
Krecsányi másodszor adatta a Betörllket, 
Kora délután átsétáltam Budára ; de miután 

a Krisztíoavárosban egy lelket sem találtam, a 
kivel estig elszórakozhatta.m volna, elhatároztam, 
hogy kisétálak a városmajorba. . 

Nagyon szép hely ám az a .. ·á.rosmajor t 
Bolyongó szerelmesek és szindarabirók S1á

mára felette alkalmaa sétahely, - epekedhetnek 
és gondolko1.hatnak eleget, nem háborga.tja 6ket 
senki - különöseo hétköznap. 

N ek em is jól esett e magános séta, uj dara-
bon törten\ a fejemet, észre se vettem, hogy 
egy eléggé di!tingváltnak látszó fia.ta.l ember 
figyelemmel kisér és többször e1halacl mellettem. 

- Raj - susogja valaki egyszerre a. há.tam · 
megett, oda nézek, hát a. distingvált ur mintha 
szót se szólt vo~ egykedvüen tovább halad. 

Ez a •raj• ez tetszik tudni tolvajlásra való 
felhivást jelent, errlll ismerik meg egymást a 
tolvaj,ok. 

Erdekelni kezdett a dolo2, figydemmel ki
sértem az idegent, a ki kis várta.tva., míntha vé
letlenül sétaközben történt volna, ujra mellém 
került, és megint felém suttogta, hogy: "raj !" 

- Raj t - viszonzám én is óvatosan id· 
örült a lelkem, hogy annyi sikertelen kísérlet 
után, - habár késön is - mégis csak megisme
rem a tolvaj mesterséget. 

A collegám, mert most már az l>· szabályaik 
szerint collégák voltunk - séta közben ujra 
mellém került s félvállról oda szólt: 

- Gyertyázd azt a gojint, stokkolj vele 
had<;)vába, toff fuschtrang a derekán, mig hado
válsz vele. - ezápázom.) 

(Nézd azt a nöt, állj vele szóba., értékes 
arany láncz a derekán t mig beszélsz vele, -
~~~Q ' 

- J.ól van l válaszoltam én nagy örömmel. 
- Öreg máüt ha.zzá, Bla.umazel alma a ten· 

geren.} 
(Sok '3Zerencsét hozzá., rendör nincs a lát-

határon l) . 
Az idegen elmosOlyogta magát, - lehetet 

ebben a mosolyban valami maliczia. ; de biz én 
akkor nem vettem észre ; aztán elvitoriázott egy· 
kedvüen, míotha soha életében nem beszélt 
volna velem·. . 

Jaj, ügyes emberek ám azok; tessék nekem 
elhinni, hogy nagyon ügyesek. 

Az emlitett hölgy csakugyan ott sétált nem 
mcssze a fasorban; igen S%.ép sugár termetü del
nbnek látszott, elegans nyári tollettet és a dere
kán vastag aranylánczot viselt. 

Hordták azt abban az időben. 
Kerestem az alkalmat, hogy sz6ba álljak 

vele, - roppant könnyen ment, nagyon, kedves 
egy hölgy volt - öröm volt vele társalogni. 

Egy darabig sétálgattunk, maj d leültünk a. 
p adr a.. 

Tudott az beszélni mindenröl, nagyon ked· 
ves volt és nagyon b6beszédü - - - utoljára 
már 6 tartott engem szóval ; egészen jó barátok 
lettünk. 

Igazság szerint engen bántani kellett volna 
a lelkiismeretnek, - de hát olyan nagy volt a 
tudvágy, - és az öröm, hogy végre saját sze· 
meimmel láthatok egy úgyes tolvajlást - hogy 
elnémította a lelkiismeret szavát. 

Pedig milyen kedves egy asszonYság volt, 
annyira. ment a kedvességben. hogy nyakkendöm
nek elferdült csokrát ajánlkozott helyreigazítani. 

Levoltam kötelezve a. sárgaföldig ; de a lel
kiismeretem az aludt tovább. 

Szemben állottunk egymással és a del nl> foly
tonos társalgás közben igazgatta nyakkendöm 
csokrát. 

Ezt a pillanatot használta fel a collégám. 
És én láttam egy remek lopást, a milyenröl 

fogalmam sem volt és a mit nem fogok elfelejteni 
soha., soha, soha, soha sem l 

Láttam a mint kollegáro nesztelenül mint a 
macska., kerül a hölgy háta megé, láttam, amint 
páratlan ügyességgel kikapcsolja a. nebéz lánczot, 
nagy óvatossággal leemeli, anélkül, hogy a hölgy 
a legkissebb érintést érezhette volna., - aztán 
nesztelenül visszavonult és futásnak eredt a fa
sorban. 

Remegve és tágra nyilt szemekkel bámultam. 
Remek ogy munka. volt l 

A csokrom készen lett. 
Zavartan, hajlongva köszöntem meg a. nagy 

szivességet és csak akkor támadt fel a. lelküs
meretem a mtkor a látvAny gyönyörével márbe 
voltam t~h·c, ~.:pe-. figyelmeztetni akartam, ami~t 

hirtelen a derekához kap. - Jaj, a lánczoml -
sikitja - ah ott szalad a gazember, rend~r, 
rendör l - és ezzel marokra kapja a ruháját és 
rohan a tolvaj után, 

Igaz, hogy hangosabban is kiálthatott volna 
rendör után, bár akkor sem lett volna több 
haszna., mert ilyen nem találtatódott azon vidé
ken, azon idöben. 

Utánnuk néztem, láttam is öket szaladni 
egymásután, mig végre eltüntek a sürüben, be-
fordulván a fogas kereleü vasut is. · 

Megnyugtattam a. lelkiismeretemet - a.. fo
ga.skerekünél bizonyosan lesz rendör, mert ott 
nincs rá szükség - és ha a. hölgy jól kiabál, 
majd csak elfogják az ipsét. 

Még egy darabig sétáltam az árnyas !a~r· 
ban, tünl>dve a társadalom eme nyomorultjai fe
lett, a kik végtelen ügyességüket ilyen ocsmány 
mesterségre használják fel. Hanem azt elkellett 
ísmernem, hogy meglepö ügyességgel birnak. 

Fenn a várban a Szt-jáoos torony órája 
ütött, a. távolság miatt nem vehettem ki, hogy 
hányat. 

Onkénytelenül az órám után nyulta.m, meg· 
nézen<k\, hogy hányat ütött a. Szent-János to
rony órája. ! 

- - - Arany órám és láncz om seho ll ! f 
Mindjárt megtudtam, hogy hányat ütött az óra. ! 

Ujdonsült collégám és barátném lefllztek 
alaposan. · 

Ki tudja melyik •Kegtoviczban• {tolvaj ta
nya) ismer~edtek meg velem és tanulmányi má
niá.mmal, - fel is használták az ismerettséget 
ü gyesen. 

Jaj, ügyes emberek azok nagyon, tessék ne
kem elhinni ! 

Arany órám és lánczom oda volt, nem ke-
rült meg soha, - nem is kerestem. . 

A rendörségnek ne-n mertem feljelenteni, 
el kellett volna beszélnem az egész esetet, fél
tem, hogy kikaczagnak - bele kerültem volna 
a lapokba is, Itikaczagott volna az egész ország. 

Hallgattam és a •BetörÖk• tantiemjéb61 vet
tem magamnak más1k órát - lánczczal. 

Mátyás király álma 
As "A r a d i K ö z 1 il n y"-nek írta : 

Calk Jánoa. 

Egykori princzipálisom áldott, jólelkű fele
sége, Beksic.~ Gusztáv miniszteri számtanácsos 
édes anyja a téli unalmas estéken, összegyüjté 
kis gyermekeit és mesélgetett nekik az .,A r g i
r us királyról", a »Fekete városrÓl", 
"Tündér Ilonáról", .,Hét hollóról" s 
tudná az ég mi minden szépről. Midőn már mese 
készletéből kifogyott s mi rimánkodva kértük, 
hogy meséljen még, azt felelte : a mit most me
sélek, az nem mese, hanem igaz történet. Ei az 
igaz történet pedig hangzott a következőképen : 

Egy sötét, szeles, zimankós novemberi éj
szakán Mátyás király felrezzent álmából. Azt ál
modta, hogy gonosz emberek törtek be szobá
jába s meg akarták gyilkolni. Eh, hisz csak ál
modtam, gondolta magában s másik oldalára 
fordulva, ismét elaludt. Pár percznyi alvás után 
azonban megint az előbbit álmodta, mire ujólag 
felrezzent Felkel, körülnéz szobájában, s mint
hogy semmi gyanusat nem talált, ismét lefeküdt 
és csakhamar elaludt. Azonban harmadszor is 
ismétlődött a borzasztó álom. Ekkor azonban 
már hiába kecsegtette magát azzal, hogy híszen 
csak álmodott, hiába fordult a fal felé, nem jött 
többé álom szemére! Felkelt tehát, meggyujtá a 
gyertyát, megnézi, hogy áll az idő ; hát épen 
éjfél volt_ 

Miután az álom egészen kiment szeméből, 
felöltözött s elhatározta, hogy sétát tesz a budai 
várban. A határozatot azonnal tett követé. 

Azonban mint igen gyakran, ugy ez alka
lommal is inkognitó akart maradni, s egyszerU 
bakancsos ruhába öltözködve indult sétájára. Na 
legalább megvizsgálom a p o sz t o k a t, gondol~ 
s azzal egyenesen az őr állomás felé vette az 
utját. 

Az őrt álló katona történetesen német se
regbeli volt. Ez, a mint észrevette, hogy valaki 
feléje közeledik, rákiált: h a l t, w e r d a? Mátyás 
azonban rögtön azt válaszolta: g u t F r e i n d 1 
s azzal az őrhöz lépve, megszólitja németUI, hogy 
te pajtás, ne félj semmit, én valami jót akarok 
mondani. Az őr látva, hogy baka, neki bátoro
dott s nógatta, hogy hát csak mondja el ha
mar. A baka, t. i. Mátyás, elkezdi beszélni, hogy 
tegnap a kirftly fegyvereit puczolta s ekkor meg
pillantott egy mellék szobát, a melynek a köze
!'.:-n egy hosszu asztal állt tele aranynyal. Hát 
tudod azt gondoltam, hogy jó lenne azt a sok 
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aranyat kissé megvámolni, hisz azért maradna 
még elég ; meg aztán nekünk sem ártana egy 
kis jobb élet. V an-e feleséged? Van bizony felelé 
az őr. Hát gyermekeid vannak-e? Van négy, fe
lelt ismét amaz. Hát vagyonod van-e ? Az nincs, 
hanem szegény öreg apám meg a feleségem el
járnak napszámba s ugy élnek. Fáj a szivem, 
ha eszembe jutnak. 

No látod, mintha csak tudtam volna, hogy 
ilyen szegény ördög vagy. JHát tartasz velem ? 
Hogy ne ! felel az ór s azzal követni akarja Má
tyást. Ez azonban meggyőződvén a király iránti 
hütlenségéről s azt mondta neki: qe ha most itt 
hagyod a posztot s a felváltáskor nem talál itt 
az őrjárat, akkor főbe lőnek. Ezt én nem vehe
tem a lelkemre. Hanem tudod mit ? Megvárom, 
mig felváltanak s aztán majd elmegyünk. Jó 
lesz, feleli az ór. Hát hol találkozunk ? kérdé Má
tyás király. A templomnál. Servus! azzal elvál~. 

Tovább bandukolva, utja egy másik őr ál
lomás felé vezeté. Itt egy huszár állt a poszton. 
Ez, a mint lépteket hall közeledni, rákiált : á ll j, 
ki v a g y ? Jó barát, felelt Mátyás. Ne tarts 
semmitől, me'rt én is katona vagyok s valami 
jót akarok mondani. Ezzel a huszárhoz lép és 
ugyanazt az ajánlatot teszi neki, mint a másik 
őrnek. A huszár azonban fegyveréhez kap s 
erős hangon mondja neki, hogy eitakarodjék in
nen, ha kedves az élete. Te gazember, nyomo
rult t hát ez a király iránti hüség? 

·No, no, ne dühösködjél, hát várd be, mig 
elmondtam az egészet. Mond ~ van felesé
ged ? Van, feleli a huszár nyersen. Hát gyerme
keid ? V an hát. Hát vagyonod ? Az nincs. Na 

~ látod, hát nem bolondság tőled igy felindulni és 
megharagudni? Nem fáj a lelked, ha szegény 
családod nyomorosága eszedbe jut ? Pedig ezen 
milyen könnyen lehetne segíteni. 

Persze, hogy fáj a szivem, ha elhagyott 
árva családom nyomorára gondolok, feleli a hu
szár ; el is mennék veled, csak ne a mi jó ki
rályunkhoz hivnál. De ezt, a mi drága urunkat 
meglopnit nem visz rá a lelkiismeretem. 

Ugyan mit csinálsz ebbőllelkiismerc;tet! Hisz 
millió meg millió aranya marad még ! Eszre se 
veszi senki, ha egypár ezer hiányozni fog be
lőle. Azután nem keU ám félni semmitől sem. 
A kincses szoba ablakát nyitva hagytam, a létra 
is oda van már támasztva, s ebben a sötétben 
senki sem fog meglátni. 

Már tudod - válaszolt a huszár - én 
f!liattam beszélhetsz, a mennyit és a mit akarsz. 
En a királyom iránti hüséget meg nem szegem 
a te kedvedért. 

De Mátyás addig beszélt, addig feszegette a 
nyomorúságot legsötétebb szineivel, hogy utó
végre is a huszár beadta a derekát, azonban az
zal a feltétellel, hogy előbb megvárja az l órát, 
a midőn az őrjárat fel fogja váJtani. De hol ta
lálkozunk, kérdi a huszár ? A királyi palota 
nyugoti szárnya végén. 

Derék katona ez a huszár, és mily hü ! 
mondá magában Mátyás, ki a megjelölt találko
zási helyhez igyekezett. Alig ért oda, megriad
nak az őrjárat kürtjei s kevés várakozás után a 
huszár csakugyan oda érkezett. 

No, itt vagyunf. valahára, kezdé Mátyás; 
fogjunk gyorsan a munkához l Itt a létra, menj 
fel rajta bátran. Az ablakot kissé nyomd meg s 
vigyázva lépj a kincstárba, merd tele a csákó
dat, azután meg majd én merem tele az enyémet. 

Amint a huszár a létra közepére ér, a kin
cses szaba megvilágosodík. Ijedve lapul a Iétrá
hoz s még jobban megijed, midőn a fény kial
szik és hangokat hall. Többen beszélgettek. A 
beszédből tisztán megértette, hogy összeesküvők, 
kik elhatározták, hogy Mátyást a legközelebbi 
udvari ebében mérgezett borral fogják kivégezni. 
Csupán két nevet hallott : G a r a és C z í 1 l e y 
nevet. Az összeesküvők mintegy negyed óráig 
beszélgettek s azzal eltávoztak. Ekkor a huszár 
behatolt a kincstárba, tele merte csákóját ara
nyakkal s óvatosan lejött. 

- Jaj, hol maradtál olyan sokáig ? - kérdé 
Mátyás. 

- Hej pajtás, de szörnyü dolog történt. 
- Ugyan ·mi? · 
Erre elbeszélte neki a hallottakat. Csak most 

már hogyan lehetne erről a királyt értesiteni ? 
Bízd csak rám, majd elvégzem én. No de most 
én is megyek az aranyakért. 

Visszajövén Mátyás az aranyakkal, biztatá a 
huszárt, hogy hozza tele csákóját még egyszer. 
Elég ez pajtás, feleli a huszár, de most már 
menjünk. Hanem te baka pajtás! a ki Argyilusa 
van a te hunczut eszednek, valahogy el ne árulj 
ám! Ne beszélj pajtás. Hogy egészen nyugodt 
légy, íme, cseréljünk csákót. Reggel korán talál-
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kozunk a templom előtt s akkor visszacseréljük. 
De igaz, mond csak hogy hinak ? B e r c s é n y i 
Mihály. No isten veled! 

Mátyás palotájába térve, rögtön kiadta a pa
rancsot, hogy azt a huszárt, aki ma reggel korán 
a vár temploma előtt lesz baka csákóval, fogják 
el és vezessék azonnal hozzá. 

Ugy is lett. A huszár mit sem gyanitva, jó
kor megjelenik a templom előtt s az őrök azon
nal körülvették és a király elé kisérték A király 
elé érve, térdre borult s kegyelemért esedezett. 
Hisz én nem akartam lopni, hanem . . • A király 
félbeszakítva beszédét, közelébe lépett, megfogta 
kezét s mondá : kelj fel jó barátom ! Ne félj, ne 
tarts semmitől, én voltam veled. Ime a csákód 
az aranyakkal. Te életemet mentetted meg, a7.az 
a király életét. Nemes vagy s e percztől első tá
bomokom. 

Szegény B e r c s é n y í átkulesalta M á
t y á s térdeit s igy szólt : uram királyom, éle
tem és mindenem a tiéd ! Azzal felemelkedett s 
a király által elébe tett tábornoki ruhába öltözve, 
megreggeliztek. 

Most még egyszer elmeséltette vele a király 
mindazt, amit a kincses szobából az éjszaka 
hallott. 

Tehát megint a G a r á k és C z i l l e y k ! 
mond a király ; no de most ti estek abba a tőrbe, 
amit nekem készitettetek. 

E naptól kezdve B e r c s é n y i naponta 
M á t y ás asztalánál étkezett s mindig az oldala 
mellett volt. 

Az udvari ebéd elérkezett. A meghivott fő
urak, herczegek, grófok, bárók és hadvezérek 
számosan jelentek meg. 

Mátyás jobbja felől illtette B e r c s é n y i t, 
kit a főuraknak bemutatott s a kik sugni-bugni 
kezdtek egymás között, mivel előttük ismeretlen 
volt ; balfelől ült G a r a Zoltán, a H u n y a
d y a k halálos ellenségének utóda. 

· Midőn a sültet behozták, G a r a a király 
előtt álló palaczkból töltött a királynak poharába, 
azután a maga előtt levő palaczkból a saját po
harába, miközben jelentős szempillantást váltott 
C z i l l e y Alberttel. A borok kitöltése után 
M á t y á s kezébe veszi saját poharát s G a
r á é v a l kicserélve, feláll s harsány hangon 
szól : Emelem poharamat kedves vendégeim, kü
lönösen G a r a Zoltán zászlós ur egészségére ! ! 
Az urak koczczintanak, a király is nyujtja kocz
czintásra poharát G a r a felé, ki halálsápadt lett 
s dadogva szólt : de föl . . . sé . . . ges uram, 
ki • • • rá . • • lyom, nem érde . . . me ... !em 
meg e . . . zen ki . • . rá . • • lyi ki . . . · tün
te ... tést! 

Hát nem koczczint G a r a a királylyal ? -
kérdi nyájas mosolylyal a reszkető G a r á t, ki 
alig érthetően hebegé : de fö • . • fölség, é ... én 
nem va . • . vagyok e . . . erre mé . . • mé •.. 
méltó! 

Az urak látva G a r a zavarát, reszketését s 
a király villogó szemeit, egymásra tekintve va
lami rosszat sejtettek s mint az orkán zudultak 
fel : még daczol a királylyal ! 

Mátyás most igy szólt : G a r a, ön királyi 
parancsra kiüritendi poharát ! De G a r a még min
dig tétovázott, mire a vendégek kardot ragadva 
kényszeritették az engedelmességre. Mig ezek tör
téntek, Mátyás az összeesküvők arczait vizsgálta, 
kik kétségbe esve sütötték le szemeiket. 

G a r a kiüritette a méreg-poharat s pár percz 
mulva halva zuhant a padozatra. Pillanat alatt 
villogtak a kardok s "halál az árulókra" 
kiáltással rohantak az összeesküvőkre. De a ki
rály közbeszólva, rendet parancsolt. 

A kardokat a hüvelybe urak, nincs reájok 
szükség! 

A zajra előtörtek a mellékszobába elhelye
zett poroszlók. 

A király parancsára elvitték G a r á t, az urak 
pedig egymásra bámulva hallgattak. 

Beszéljen B e res é n y J tabornok, szólt Má~ 
t y á s a csend közepette. Es B e r c s é n y i el
mondta az éjszakai kalandot s egyenként felis
merve az összeesküvőket, kik megnevezés ük után 
leoldák kardjukat s a poroszlók őket is elhur
czolták. 

A terem megtisztulván a gazemberektől, a 
főurak magasra emelék poharukat s örömrival
gással kiálták : 

"Éljen Mátyás király, az igazságos ! " 
Mátyás ezután koczczintott mindegyikkel. 

Most saját kezével ,tölté tele B e r cs é n y i poha
rát s azt mondá : Elj en a király leghübb kato
nája és élete megmentője, B e r c s é n y i Mihály l 
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Diva tos szerel em. 
A2: ,.A r a d i K ö z 1 ö n y•-nek irta: 

Róua Eadre. 
Fogja csak meg egy kicsit a gyeplőt, hadd 

gyujtsam meg a czigarettemet - mondja ~ándy 
Andor a mellette ülö Gerber Marcsának, ennek 
a szép városi szókének, akinek minden porczi
kája csak ugy szivja, nyeli az illatos, üde nyári 
reggel friss, kék levegőjét. . 

Női kaczaj, ruganyos könnyü kocsik robo
gása, zaj, zsongás hallatszik ezen a verőfényes. 
harmatos reggelen, amint a fehér, sima ország-
uton hosszu sor uri kocsi vágtat sebesen b~ a 
kékes hegyek közé. 

A Bándy eszméje volt, hogy ránduljanak ki·~..:.--
az egy óra járásra lévő hegyekbe egy egész~ 
hosszu nyári vasárnapra és már ez a pompás. 
reggeli kocsikázás elismerő nyilatkozatra ragadja 
a kis városka intelligencziáját, amely teljes szám-
ban vesz részt a kiránduláson ; de hogyne, mi-
kor a Bándy rendezi - hisz ugy megszokták: 
már, hogy minden amit ez a kedves modoru 
elegáns nagyvilági gavallér indítványoz, . rendez,. 
az mindig pompásan beüt, ott mindig kitünőell 
mulatnak. . 

- Na már az igaz, hogy remek fiu ez a 
Bándy, ma megint kellemes napunk lesz.
mondja a szőke, potrohos doktor az ő kis bájos. 
asszonykájának, akit a világért sem engedne: 
más kocsijára ülni, nehogy valami baja essék. 

- Jó, jó, - felel a szép doktorné, bájos ki~ 
fejét féloldalt fordítva, hogy az elóttük robogó 
könnyü kis sandiawerra lásson, melyen Bándy·"'-!lli!l!'_..., 
hajt Gerber Marcsával - de hogy lehet lány .. 
ha még olyan emanczipált is, egy fiatal emberrel 
egyedül egy kocsin, és még hogy hozzásimul, 
hogy néz fel rá. • • 

És Gerber Marcsa csakugyan közelebb hu
zódik Bándyhoz, üde, a reggeli szellőtől róz.9ás 
szép arczával hozzáhajolva, félig nyitott piczi 
száján át tele tüdővel sziva a ragyogó tiszta 
nyári levegőt, hallgatja amint ez egy kissé si
kamlós, talán nem is egészen lányoknak való 
fővárosi kalandot mesél napbarnitatta érdekes 
arczán jóizü mosolylyal, csak néha-néha fordítva 
fejét hanyagul a mellette ülö szép lányra, aztán 
megint almásszürkéinek füleit nézve meróen dió-
barna szellemes nézéstt szemeivel. ·~ · · ··· 

Tán nem is kellene olyan részletesen.J--· ""'· - ..... 
mondani, milyen, mélyen, igazán tudta szeretni 
őtet az a hires orpheumi csillag, akiről senki 
sem tett fel annyi igaz, meleg érzést . • • ; No 
de hiszen ez nem olyan lány, mint a többi. 
okos, szellemes tán kissé kaczér is. 

- Hallá, itt vagyunk - hangzik minden 
felé amint a völgyben álló kis erdészlak tágas 
gyepes udvarára az örökké nyitva álló nagy szé
kely kapun befordulnak. 

- Bándy ugrik le .elsőnek udvariasan~ le
segíti Gerber Marcsát, azután siet a többieknek 
segíteni. 

- Nagyon jól mulattak, láttam, mondja a 
szép doktorné, keztyüs finom kezét nyujtva Bándy 
felé. 

Ez most nézi meg először jobban ezt az~.._~..,.• 
asszonyt, akiről általános né?et a városkában. 
hogy ő a legszebb asszony. Es amint ott áll a 
harmatos gyepen, könnyü kerti kalapját szallag
jánál fogva piczi kezében, lángvörös crepe-de-chine 
blouseban, átható, mámoritó pean d'espagne illat-
tal töltve meg maga körül a levegőt, Bándy is 
látja, hiszi hogy szép, nagyon szép! 

- Szépnek talál tán engem is ?l mondja 
neki a doktorné, mintegy leolvasva arczáról gon• 
dolatait és azzal csengően, édesen felkaczagva 
ott hagyja őt, a hiu, büszke gavallért, akit nem • 
látszik sérteni a kaczagás, mert hosszas érzés
teljes tekintettel néz utánna és érzi, hogy ez 
asszony az ő sivár, mindenféle élvezettel szatu-
rált lelkére mély, igaz benyomást tett. · . 

Ettől fogva semmi sem érdekli, lassan· sé-
tálgatva hallgatja a kis erdész fatenyésztési r·e:6'<2~· .,..,. ...... 
formjait, egykedvüen megmosolyogja a hosszu. 
szemüveges német ispán rosz viczczeit. Egy nagy 
tisztáson lawn-tennist játszanak, de ó csak egy 
piros blousos karcsu szép alakot néz, amint 
könnyen, kecsesen üt vissza minden labdát. 

Az ebédnél, melyet az erdőben leteritett 
piaideken servíroznak a doktorné mellé telepedik t 
igyekszik szellemes, mulattató lenni, de ami más-
kor legkisebb fáradtságába sem került, most se--
hogy sem akar sikerülni. 

- Lássa ilyenek maguk férfiak. Az a lány 
magának semmije sem, de mert egy kicsit ka
czér volt, felült a maga köcsijára, udvarolt 
magának, hát jól érezte magát, kaczagott nagyo· 
kat, hogy még a kocsirobogáson is áthallottam. 
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- Igazán ? hát figyelt rám ? Lássa pedig jó 
mondja ; kaczér az, és ne higyje, hogy minden 
férfinek tetszik az. Higyje el, nekem különben 
mindegy akár ki ült volna is mellettem, nevettem, 
jól éreztem volna magamat abban az üde verő
fényes· · regg~li . levegőben és ••.. De mégsem 
mindegy, azt hiszem ha maga ül . ott mellettem, 
:qem . nevetek1 hanem . . . . 

- Ép ilyen unalmas lett volna mint most, 
mikor én vagyok itt, mondta hirtelen csaknem 
sugva, szép arczát oly közel hajtva az övéhez, 
hogy meleg lehelletét érzi. ': 

A lemenő nap vörös fénye átcsillog a zöld 
lombokon, a távoli erdésztak felől elmosódv4 
hallatszik a czigány zenéje. Az egész társaság 
felkerekedik és mennek tánczolni, hisz e nélld.U 
nem teljes a mulatság. Az erdészlak nagy s~ 
bájából mindent kihordtak és meg is kezdték 
már a tánczot. Bándy karját nyujtja a szép 
asszonynak, és mikor a kis patakhidon lassan 
átmennek, egész közel simulva egymáshoz, mi
kor tágra nyilt orrlyukakkal szivja be ennek az 
édes női testnek bóditó íllatát : olyan boldog, 
jóleső valamit érez, maga sem tudja mi az ? ! ! 

- Megengedi, hogy ezt a csárdást Gerber 
Marcsávat eljárjam, még az uton angageált rá, 
aztán jövök vissza. ~ ··· · 

- Csak menjen - mondtam ugy-e, hogy 
Gerber Marcsa. De ne is jőjjön vissza, én nem 
tánczolok, és lassan kihuzva karját az övéből, 
bemegy: a női gardefabenak berendezett szobá-
ba. Bándy egyszerr.e valami keserüt érez a. tor-

ARADI KÖZLÖNY. 

Berencz Pipivel, evvel a fesch, hatalmas alaku 
huszárral. · 

Mikor Bándy meglátja a zöld keretben azt 
a szép angyalarczot, amint rövidre vágott hul
lámos haját finom fehér kezével simogatja, min
den vére a fejébe szökik, érzi, hogy imádja ezt 
az asszonyt. Önkénytelenül felejük megy, azok 
elhallgatnak, csak a huszár nézegeti meróen, 
kihivóan. 

- Nos Bándy, most már elveheti Gerber 
Marcsát, és megint hallja azta a gunyos csengő 
kaczajt. Mire összeszedi zavaros gondolalait, a 
szép asszony lassan haladt el előtte, nem hagyva 
maga .. után . .csak~.it,ható é®sdnaw •. :: •.; ,_.., 

Lássa Bá.ndy, tudtam, éreztepl én, hogy maga 
szeret. és m~st 'olyan. boJdog, végtelen boldog 
vagyok,. hQgy . maga ezt be is bizonyította, szó
lal meg a Gerber Marcsa lágy, hizelgő hangja, 
amint sima fehér kezét az övére teszi és arany-' 
szőke szép fejét oly közel hozza az ó arczához, 
hogy selymes fúrtö·cskéinek illatát érzi. 

Hát mit csináljon? az a másik nem szereti, 
nem is fogja soha - hadd lássa, hogy ó sem ! 

Három hét mulva elvette Gerber Marcsát, 
kapott egy., szép okos . asszonyká~ egy nagy 
vagyotit , --"' nó. meg egy nagy gyötrődést a lel
kében, mert szereti ó azt a másik szép ~onyt, 
jobban mint gondolta.. . 

A fejfájásról 
.' kában, lemorzsolja a csárdás t aztán bemegy az Az .A ra d i K li z 1 ö n y"-nek írta: 

-· ·--.. erdész kis, haloványan világitott szabájába és 
leül szótlanul az asztalhoz hol már akkor hár- ' Hen~aa 1: IÚ'oly dr. ."!- ~.. ~. 
mao fogyasztják a hozott kitünő ménesi cabi- A feif,ias czivilizá.lt emberek betegsége és 
netet. A doktor, az erdész és a hosszu ispán, a ~ ~ 
kin leaiobban meglátszik, hogy nem az elsőnél olyan egyénekoél, mely&k a müveltseg alacsony 

o.~ fokan 'lle.na.k csak ritka esetekben fordul elö. 
tartanak. . Hisz könnyen énhetG is, mert nem kivánunk min-
. ;, · .,.)s.,Adnak . nekem iS, kérdi erőltetett vidám~ dea emberUH eJtYforma szellemi mftködést, mái 
sággal Bándy. . · - azóval egyforma munUt az agylelötöl, ha.nem as 
· .·' - Jőjjön már no és mondjon valami érde- egyik többet do IgGzik • fejével, a másik a *"". 
keset, tudja valami pikánsat .iftbból a fővárosi vel. Minél tobh egyéne van. egy nemsetnek, vagy. 
életból; hiszen ért már ugy-e? hehehe. Szól a népnek, mely szellemi munká.t végez, andi ismer· 
doktor teletöltve ·egy .. 'Poharat!"~ a\pirQs ,csillogó tebb is aáJa • föfáj&!t. Tévednénk azonban ha r.st 
borral. hinnők, b ogy csak a szellemi mQllka okoz fejfit.jást, 
.. -. . - Szabad nekem is meghallgatnom szól be mert itt tekintetbe jönnek még azon roasz tulaj
az ajtón aranyszőke fejét bedugva Gerber Marcsa donsagok is, melyek a eziviliza.czió nyomaban ha
és választ sem várva bejön, fesztelenül leül la.dnak es annak terjedését még sok esetben nem 

11!""--..-'U..ín<l.v ispán közé; •táneatól kipirult lán.. is &eRzik kidnawstá •. Igy péld'ul u a.lkohol, • 
arczát lassat'j legye!getve•, · · · ... · nikotin élvesete a va.d embereknél •• · ele6 · jel 

.. 

_ Adjanak nekem is poharat, hadd koczin- arra, hogy kedvezö talajra jutott a ozivilizat.or. A 
tok a maguk' egészségére. he.szonl~aés, a birdgy, a. saját énj&oek mások 

fl)lá belyedse, a lustas'g vagy semmitevés, az 
· · - Hohó, majd mi a magáéra; de már arra irigység atb. mar a czivilizáczió bizouyos fokára 
:csak charopussal lehet ám - mondja Bándy egy mut.a.t, az ugynevezett félczivilizáczióra, melylyel 
pezsgős üveg dugóját kipattantva, teleönti. a po- lépteD nyomon dlnnk is mindenött t.a.lálltozunk. 
.ha.rakat a habzó creme szinü Mummal. E•ntán jön a mdveltaégnek azon foka, melyet ma· 
. . A borgőz, a fülledt meleg levegő, vagy a gunk ie igyeltsz'll.nk megszerezni, vagy saját. ta.-
szenvedélyes vágy, a szép leánynak közvetlen pasztalatainkból Irifolyólag legal,bb gyermekeink
k<Szelsége - tudja 'az ég mi hozta az ispánt kel eleajá.tittatni, ba mi m&r kivénflitfink belöle •. 
olyan extasisba, lassan odahajolt Gerber Mar- A tényleg czivilizált ember p. o. biró, iigy
-csához és égő arc.zára egy nagy · czuppanós véd aoka.t gondolkozik egy pörér61, megerőlteti az 
csókot nyomott, még mielőtt bárki is észrevette agyvelejét, ugy hogy az ki is merdl a ~ok munka 
.volna.: következi eben es hogy • gondolatok jobban jöj te-

A meglepetés halálos csöndje ülte meg nek czigarettásik vagy szivarozik, rontja a levegöt 
.egy pillanatra a kis szobát; Bándyban ébredt f~l az irodá.j,ban és ezt belégzi, órákhosszat egy be
legelőször. is a,.józan. genUman és szó nélkul lyen 'dl összegörnyed,·e, mié.lU.l a légzés és vérke
ugy ütötte arczul az ispánt,. hogy a szemüveg ringés meg van neheaitve. Ennek következménye 
·-összetörve hullott a földre. az, hogy a. szellemi tevékenységben kifá.ras:~..tott 
. A szép aranyszőke lány csillogó könnyeivel és a dohányfö.st által megmérg?zett agyv.elöreagé.l 
lnenekült ki a szobából a vastag tiszttartónéhoz, és azt. erezt~t1 velünk, hogy_ fáJ. Ha a leg~é~t és 
·nagynénjébez. . . . vérkert~ges te ~e~ van lase1tva u agyseJtekben 
· C kh · 1 · k · ·· és zur" é8 a seJtek közottt 'll.rekbeo, a munka folytan lét-

sa amar zaJ, arma, ocstZorg , ~ . 11. é . "k k .. l' t k 1 1 

.

. . 1 és ég It a szé en indult J. Ó mulat~ l reJött e .. g s1 term., e sem t .. "':o ttta na .e o y 
~va~ ett .. v e vo P _ . " gyorsan, hanem fe1halmozodva 1zgatast, fájdalmat. 
sagn · . , · · · okoznak. 
. -:- Beh kar - szolt a doktor ?azrenet - Ide aorolandó u e. fé.jdalom is: mely akkor 
és mmdez azért a bolondos Marcsaért lep benntinket ha egy kedverJ ezeretett lényt veszi

* ' . 

~ Bol~nd eset, gondolkozott magában Bánd y, 
mikor harmadnap elegans szabájában smoking
ját felvette és a nagy földig érő tükör előtt fekete 
nyakkendőjét megigazította. -:- Jóll.~~.m r:ninde!l 
rangu és rendü élvezettel aztan lejovok tde pi
henni, elébem akad egy bolondos kis asszonyka, 
aki elcsavarja a fejemet, aközben meg exponá
larn magamat egy lányért, akihez semmi közöm, 
megvágok egy hóbörtös embert akihez még ke
vesebb közöm van, jó heczcz mondhatom. 

És ment a Boboczyék vacsorájára. A nagy 
.langyos salonban perse hogy ezt a .,bolond ese-
tet; .. ~tár!qati~ .. ~~t?9. ~CS?PO.rtok.p~.<i> , ., , ·· : 

~ Az 'egyik sarokban zöld levelü pálmáktól 
félig eitakarva halkan cseveg a szép doktorné 

tünk el, vagy pedig ha. valaki kedve ö .. nyagi viszo
nyokból hirtelen moatoba köriilmények köze j nt, mert 
egy ideig miudig egy és ugya.nazon tárgyra gondolunk 
éa végre is kifárasztjuk agyunkat. Ha valakit nagy 
caalódá.a ér1 p. o. kikosar~~ozz. egy leány, vagy pe
dig elhagyta az a kit ezeretett, n érzelmeit a 
költö magasztos gondolatmeneteben ilyen ékes sza
vakkal fejezi ki, 11fé.j a szivem, fé.j a. le1kem 11 stb. 
M:i orvosok azonban sokkal prozaibb kifejezéseket 
használunk, mert bonczolgatjuk oem csak a hideg 
testt't

1 
hanem a szellemi mtlködéaek összegét és 

föleg az érzelmeket , is és az imént idézett azép 
szavak helye~t azt mondjuk: "fé.J a fejem és éme-
lyeg a gyomrom 11 • .. . 

A fejf,ju sok esetben hüléa következménye 
föleg oly~~on .• egyéne)l:nbl1 kiknél a fejet védö baj 
kihnllott. Á- fej ''ugyan\s az Altal, hogy a hajzatá.t 
Yesziti el nemcsak termé~netes diszétöl lesz meg-
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fontva, hanem egy igen fortos melegsza.bályosó 
készllék6töl is, minek folytÁn az áramlO. levegö, 
ugy nevezett légvonat kellet6nél nauobb eJpirol• 
gtlat okos a fejbörön és igy· lehdléat vagy meghtl• 
léet okoz. Tudjuk azt is. hogy as ilyen evének, 
könnyebben kapnak náthát mint mA.aok és látjuk:, 
hogy a fej meghüléaét u áJtal igyekeme.k. . elke
rO.lni, hogy sipUt hordanak. Sokkalasebb és egy
uttal ozélazertibb volna paróki.t. hord..W, melynak 
direkt e czélra kellene ~;lkéaziilnie oly módon, 
hogy a fejbör ne izaadjon alatta, 

Egy múik igen fontos tényesö a fejfájisr& 
nézve mapbaa. a vér mennvis6gében éa ösasetlt• 
telébea kwesendö. Ugy a vérböség mint a vérese• 
gényalt.r, ha nagyobb fokot ér el, oi:oshat fejfa
jut. Görvélyea, sA.pkóroa egyeneknél az agyvela 
taplé.lkosáaa. hiinyoa, mi fajdalmat okos. De hiá· 
nyos M a t'plálkozás még olyan egybneknél is, 
kik piros pozsgás szinben vannak, mert ezeknél a 
vérkeringés meg van lassítva. részbeo a. asivelbá
jasodás, részben az altalános elbajaaodu követ
keateben,. igy . csak litszólag v&n as a&Y"elö j61 
taplálva., tényleg nincaea. 

A vér Osszetételet illet6leg felerolitem ast, 
hogy nagyobb mervll alkoholfelvétel 'lial a vér 
teli~ve les. alkoholla.], mi tudvaleviSleg fejfáján 
okoa. Ha azokatlanul sokat dohanyozunk, vagy 
huzamosabb 1deig sárt, dobánvfiiattel szaturl.h le· 
vEtglJt legzlnk, megfájul a fejünk. SzéngöJ, ann
sav belegzése azáltal okoz fejfajtlat, hogy a dr
nek vegyi öaszetétele megvAltozik, illet6leg a vö
rös vérsejtek egy r6sze elpusztul. M:ájbajokdl a. 
sárgaság . alkalmbal · az epe nem ilri~etik ki • 
bélosatornába, hanem fe1balmozodik a vérben, ve
sebajoknal r.z ammonialr és a hugysavas sók azin· 
tén • verben ma.ra.dnak, helybelileg izgatjak, már· 
gezik az agysejteket, f'öfajAst okoznak. Allr.ndó 
ttinet, aöt egyike a legelsöknek ez tovAbb' u 
agyvelö, u agyhurkok éa egyes idegek megbete
gedesenel, különösen a looos bántalmakn.U és u 
&!lyban kepzödö dagana.tok:ail. llyen.ko-,1,.í4j4~om 
mellett kiilönösen nyom,sról pana.szolnak a ~ 
tegek. 

·: A heveny fertllző betegségeklegnagyobb r6sse 
erl:ls fejfájással kezdődik. Ea.en bet gseg _kről tod.., 
jok azt, hogy ugy lu,letkezoelr, miueriut bizonyo& 
alsóbb, a növény és &lla.torszé.g ha.tárán alló, cu.k 
eröa nagyitwa.l látható lények u. n. mikroot.:. 
ganitmusok az emberi ezervesethe jutva, rajok 
nézve kedvezö kördlmenyek mellett megt.apadn•k 
és sza.porodasnak indulnak, mi ala.tt igen er4f 
IIMI'Ve& • mérgeket (ptomainek:et) prodnkáln~, 
melyek a szarvesetet megmérgezik, beteggé. teszik 
és sok esetben elpuaztitják, A főfáju ezen mereg• 
nek tulajdonita.ndó és csr.k abban kölönbösik • 
nikotin va~y alkohol .Utal okozott fajdalomtóJ; 
hogy mig e7>ek 8-12 óra ala.tt a ezervezetből k.i
kdewböltetDek, addig a bakteriumok mérgei ea.k 
napok és hetek után távolitt~tnak el. 

Ezen okokon kivill meg az.amosat lehetne fel
emliteni, malyeknek kimentése azonba.n nem tar>o 
tozbatvé.n ide, még csa.k azon eddigelé kev._ 
figyelemre mélt.atotr. tényeket sorolom fel, hog 
az orr és fill megbetegedéseinél igen sok esetbe.q 
tordul el ö fejfajaa éa ezen szervek megvizsgálása 
rendkivlll tontos, kdlönöaen olyan esetben, hol , • 
betegeeg mr.ka.os. Hisz tudjuk, hogy az egyszer& 
náth,nal is a nyákhé.rtyanak megduzzadtlaa folytán 
mioö heves fejfájás szoko" fellép11i. Hlt.t még ha. 
idiilt natha következtében U OlT nyákhártyf.ja 
tetemesebben megvastagssik, vagy daganatok (poly
pusok) képz6dnek rajta, melyek: nyomtlat gyako
rolnak u ideg vegelágazáaa.ira, folytonos izgatast 
tartaoa.lt fenn és m.nd•ddig mig el nem t'Tolit;,. 
tatnak erl:ls fejfajást okoznak. A fltiben egy idegett 
test érintés~ vagy nyomtlaa a dobbarty'r• vagy 
fiilzsi.rnak meggyülese elegendő ok arra, hogy fej~ 
fajást és azédd1ést okozzcu, mi azonnal megaztl• 
nik, ha. onnan kivesszük. , · 

Miután, mint láttuk a fejfájas kiilönbözö okok: 
•t tal lehet el ö idézve, a kezeléiére né1ve megjegy
zem, ho2'y itt is • födolog az okot eltávolítani és 
akkor megsztlrulr AZ, _okozat. A f'öfájás ellen e&és.3 
légió azon szerek. ,száma. . melyeket. magasztalnak 
és e:r. értbetö ., is, mert r.a egyiknek p. o. hideg 
boroga.táa,a masiknak éppen meleg begöngyal'-, 
vagy pedig Cllinin, Antipyrin, Phenacetin, Mi&rainin 
at b. ha.szn'l a sze ri nt,. b.ogy mi idézi e lll a fárj,
dalmat. Hinden embernél azonban ezen sze
rek nem ha.sznalnak de még azok is, kikn61 a jb 
eredmény ellesz altaluk érve óvakodjanak az abusus. 
tól, me rt a. szarvezet nagyon kellemetlen módon rea
gál hogy ha bizonyos gyógvszerekhea houászok· 
tatjnk, vagy 6ppenséggel tultömjük velük •. 
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Aradi nyomdarészvénytársaság könyvnyomdája Aradon. 
zc:o ~ SO~~~ ::::::::x;:::;: 

az "Aradi és csanádi egyesült vasutak" 
. palotájában. Telefon sz. ISI. J ',, 

Fő-út 51. sz. 

"l 

nálunk 

, 
cs DBDII'ból 

windenféle nag~ságban ·. 
raktáron tartatnak~.: és\ czégnyomással 

áron kaphatók . 
együtt olcsó 

...................................................... 
. . . 

·. PSERHOFER J.·féle gyógyszertár 

, Vértisztiló labdacsok,· eteH)tt általá••• labdac•ok nne alatt· ez ut6bbi nent teljes joggal megérdemlik, mi'fel osakugyan 
alig létezik betegség, melyben ezen labdaO-llole csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyitottll.k 'foÍna. É'l'tisedek óta e&ea Iabda.Gsolt általánoa elterjedésnek 
llrnndenek és alig 'fan oaalád, melyben ezen lrlUln6 h1hiszerb6l készlet nem 'folna tal'-lható. · ~ 

8dmtalan Of'fO& által ezen labdaosok háziszerfll ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a ron emásztésböl ée ezék:rei:edésböJ ered
aei:: mint epe-zanroi:, maljbajok, kólika, vértólulások, aran;rér, béltétlenség a hasonló betegségeknél. Vért:isztitó t•lajdonságuknál fog'fa kitllnő hatás sal TaDnak 
Térszegénység a az abból eredő bajoknál is: igy sápkómál, tdegeaségböl származó fejfájásoknál Rtb. Ezen 'fértiszttó labdaosok oly könnyen hatnak, hogy a leg- ~ 
oaei:él,-ebb fájdalmakat aem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkill benhetök. 

A számtalan hálairatb61, melyet e labdaosok fogyantói a legkillönbödbb és legnehezebb betegaégik után egészségiik 'fisezanyerése folytán hozzbit 
intéztek, e~on ~elye~ csakis néháo,-at emlitdnk azon megjegyzéssel, hogy mindeold, aki ezen labdaosokat egyszer baunál'a, meg ugyunk gyözód'l'e, hogy azokat l 
tovább fogJa &Jánlr.ru.. . 

Koto, 181111. 'prilis hó a>-•n. B h (Ü l • • é d Likör W. O. Bemhardtól Bregenoz-
Tis~ttelt P1erhofer ur! Legyen olyan ui ..-es és ttl.djön nekem i1mét l!itelterc~et ern ar a p esi DO f nyn e J 1 ben 1 ll'feg 2 frt 80 kr, '/

1 
be g 

u !ln felülmulhatatlan vértianit6 labd•CJiaiból uUnváttel. Fogadja aa uton i.a alegmá· 
lyebb kll~aönetemet labdaolai o•odahatúillrt. :Muadot telj lS ti.aetelettel 1 frt 40 u, 1/, il.veg 70 kr. 

PawU.tilr. J'erenos, Kölu, LiD.denthal. Amer'kai' ko·szv"nyke stcs gyors ée biztol hatásu legjobbazer, mindea l li Du 1kösnényes ée osuzos bajok u. m. gerincz-agy 
Hruohe, ll'öldn.ik meUett, 1887 ... ep~. 12-án. báotalom, tagszaggatás, ischias, migraine, ideges fogfi.ji.e, t5fájáa, fiUszaggatás 

Teltintetel url I.lten akarata 'fOlt, hogyn Ön labdaosai teseim kösé kerilltek, stb. eren. l frt: 20 kr. 
malyeknek hat&aát 818Dllel megirom: ll:n g,yermek/r,j[yban meghültem, olyannyira, Tannochi'ni'n ha.J'kenöcs Ps~rho"er J.-t•t. É'l'!k hosssu !Iota 6ta 'falam_ enn'" hogy semmi mnnk•t 1em voltam többé Upes végezni -és bicony,ra már a koltak köct '' u r 
volnék, h• &ll Ön osodAl•tra méltó l•bdacsai engem nem mentettelr. volna meg. As haJDÖ'feBzt6 ezer kozött Of'foaok &Ital a legJobbnak 
Iaten 'ldja meg Önt ezért enraser. Nagy bizalmam van hogy esen tabdacsok engem )" E 1 ~ lúáll'tott 1 ~ 1 2 frt: 
ia tökéletelen ki fo!Plak gyógyítani, amint mt.r m._obak ia ecéa••égük vissunye· e tsmene. gy e egoonsan l nagy ne enGzvn • 
rúére aegitaégo.l uol&általr.. Knidos Teréll. ÁltalánOS ta~ asz Steulfel tanártól, lltée és szurás i.Ual okozott sebek nél, mérgea 

daganatoknál, ujjkukaoz, sebes- vagy gyulladt-mell 'fagy 
B6oa-Ujhely, 1887. november 9. más ily bajoku l, mint kitfid ezer lön kipróbáln. 1 tégely 60 kr. Bérment'l'e 

Vélyen tisztett ur! A leldorr6bb köszönetemet mondom esennel Önne t eo '15 krajozár.' 
6ve1 nagynéném neyében. As ilfetil 6 ~ven •t neuvedott gyomorhurutban és vist<lr· 
••gban, már liletét ls megnnta, melyr51 egyébtAnt le is mondott, midön véletlenül •D Flldvbalzsam Pserhofer J.-tll. Sok é'f óta a fagyos tagokra és minden idtllt 
dobo11t tapott az Ön kitünl! v6rtiactitó labdaoaaiból 1 uotnat illand6 hucdlata foly- t1f)J sebre, mint legbiztosabb 8Jler elismeue. Egy köoallggel-tO kr. 
Wen tökélotesen lr.igyógyult. Bérment'fe 65 kr. 

Legföbb tisztelettel Weinozettel Josefa. 

Utl'ffinedy egy általánosan ismert kitnnö húiszer, hlUDt rekedtség, gliroslis 
Biohengraberamt. Gf~hl mellott, 1889. máro•. 117. J köhögés atb. ellen. l lbegecske ára 50 tr. 2 1lng bérment'l'e 

Tekintete• u! Alulírott iamételten kér ' csomagot az Ön valób1111 haacnoa él l frt 50 lu. 
lr.itllnl! labdacsa.iból. Kl nem mnlaszth•tom legnagyobb elismerásemet kifejezni ezen Élet•esszenczl'a zr,gai csöppek_) m.erontott lr'rOIBOrhro_&BII eméuté& és min• labd•c•ok értéke felett ée azokat, ahol csat alkalmam nyilik, a azenvedöknelr. legme- !"1 
leg_ebben fogom ajAnlani. Ezen hAlairatom tetseéauerinti haunáláa'ra önt ezennel ennemil altesti baJO ellen kitilnö ázlsze r. Egy tbegcsé• 
télhatalmuom- Teljes tiutele*t&l Habn lgn,oz. 'fel 22 kr., 12 ll'l'eg 2 frt. 

. Gotsohdort", Kolbach mellett, Ssiléeia, 1@88. okt. s. Altain os tszitltó SÓ Bulrloh A. W.-tll. Kitb& háziszar a roear; emésztél 
T. ur! Felkérem miazerint a• Ön vértisztító labdacs•iból egy esomagot 8 mindon köTetkezményei, u. m. : f5fájás, ~~~:édilléa, gyo-

dobocsal II::Qldoni azivesked.iék. Caalr.is at ön csodálatos labdaesainalC töszönbetem, morgöroe, gyomorhé'f, aranyér, dugulás atb.ellen. I osomag ára l frt. 
holtY egy gyomorbajt61, me1y engem öt éven •t grötört, megszadultam. Esen labda- Ang l d b lz 
esok n"am Bohuem fognat ltfoaut • midön legt'orróbb ll::öszö~temet ltifejezem, T&• o "SO a a sam ... . ki . . á 
crolr. ti .. tetettel Zwiotl Anna· \J J l ting 50 ...-, egy s il'l'eg 12 kraJcz r. 

........ Por a Jl.bi'zzada·sellen Ezen por megszllnteti alábizzadást 8 az által kép-
Ezen 'fért:isztit6 labdacsolt csakis a Pserhofer J.-féle az "arany birodalMI G. • zöd5 kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 

almíl!oz" ozi•zett gyógyszertarltaa, Bécsiten 1., Slngerstraase 15. u. a. készittet- mint ártalmatlan szer nu kipróbál n. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentn 75 k:r. 
nek valódi orinőségben e egy 15 szem labdaosot tart:almaz6 doboz ára 21 kr. Golvva·balzSaDI ki tan 6 sz er go~yn ellen. 1 ll'feg 4.0 k:rajodr, bérmentes ktU-
Egy csomag, me ly ben 6 doboz tartalmaztatik, l frt 5 krba kerül ; bérmentetlea JI J déssei 65 kraJczár. . 
után'l'ételi kiildéesel l frt: 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. H ls, vagy egszse'g s, kitün5 gyógyszer gyomorh•rut ~s minden a readet-

Az összeg elóbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-utalványou eszkö· e 0 • 0 len emésztésból szllrmaz6 bajoi:nál. l caomag l frt. ·1 
zöltetik) bérmentes killdéssel együtt : l csomag l frt: 25 kr. 2 csomag 2 frt 
30 kr, 3 OBomag s frt 35 kr, 4 csomag 4 írt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 !..r Ils ul·a Poko 
10 csomag 9 frt 20 ltrba kerül. - Kaphaték Török Jbsef gyégys:rertárában, .ID. ~ 1 kitünő szer fejfájás, fogfájás, kösz..-ény stb. ellen. 
Budapestem. · . Ezen itt felsorolt készítményeken ki vili, az osztr!k lapokban ··hirdetett 

.- NB. Nagy elterjedtségük következtében ezen labdacsolt a legkülön- ös.zes bel- és külföldi gyógyszerészeti klllönlegességek raktáron 'fannak éa l 
félébb nevek és alakok alatt nt,noztatnak : ennek köntkeztében kéretik csakis a készletben netán nem leviSk gyorsan és olcsón megs~reu1tetnek. - Postai 

l Pserhofer J .-féle vértisztító labdacsokat kö'fetelni és csakis azok tekinthetök megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre ldllde-
nlódiaknak, melyek_nek haszn"ati utasitása a Pserbofer J. név aláirássat fe- tik; nagyobb megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérment'l'e csakis oly eset-

~ kete súuben és mmden egyes doboz fedele ugyanazoa aláiráual vürös szin- ben történik a kllldés, ba az összeg előre beérkezik, mely esetben a posta-_ i» 
~ ben van ellátva. ..... 920. 1-12 költségek sokkal mérsékeltebbek. · . . . . . . ~ 

=~·----~ ........................ .u ..... : 
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Dürr .. ··Testvérek 

füszer-, csemege-, gyarmatáru··, ásványviz- és borkereskedése 
az "arany szarvashoz" Aradon, fő-ut 2. sz. a városházzal szemben. 

Az őszi idény beálltával ajánlunk a nagyérdemü közöoségnek friss és legjobb mi
nöségü csemegéket, u. m. : különféle sajtokat, halnemüeket, hideg felvágot• 
lakat, salátákat, znaimi uborkát és bozeni befötteket, továbbá a legfi
nomabb teákat, teasüteményeket, rumokat, magyar és franczia 
cognacokat, pezsgő• és pecsenye-borokat. Nemkülönben ajánljuk a legjobb 
gyártmányu czukrot, friss érkezésü kávékat, rizsekét, főzelékeket és 
szép hegyi rózsaszöllőt, továbbá mindennemü Hiszereket a pa- legjobb 
minőségben és legjutányosabb árak mellett. -..a 
.. Midön a nagyérdemü közönség b. pártfogását kérni bátorkodunk, magunkat tapasz-
talt jóindulatába aján~va, maradunk , . 

.kiváló tisztelettel 

Frissen lőtt nyul darabja 80 kr. Dürr Tes-tvérek. 

THIERR Y A. gyógyszerésztöl 
PREGRADÁ-ban. 

lblJ"hJU • ll6hölf6•t. SYÓSTit;!o. 
a mell- é• til4öb-.Jt, min4en killaö 
ú bel•Ö beteJ•éset Ca oao4 ... :&erll 
IJógyhatáaJ;al b1r . .llint eJaö segély huz
""latára egyetlen egy eoaladnál •• 
hiánJOQOD. Caak allor Yalódi ée buli· 
aitaUan e balzaam, ha minden DYag IC)' 
n!lol Impakkal (:lapse!) "ran leúrn. • 
m•lyb<tn ezégem "Thl11"7 A.dolf 
uónr•aertá.ra u Oru,uaihos 
Prea-ro.üban" belenyomva. !i ha min
den 11v"'"n "lY wree eaimke, ehhu pe· 

A. lepéglbb, legjobb- dia "lY ha.smtlati ntuibls is mellt!keh• 
no.k btson;y11lt ée "._ ftD, mely Uln'aneten védjegy ée nnvoe· 
1641, mindamellett r. K"l, mint itt -renn lltbató, ftD ei!*!Ya 
legolo8óbb egyetem ee, llinden mú ba-.mok, melyet nem u 
11 ~psserll bázJ lf7ÓU- en tupaljaimmal vaJIDalc.le•ana q mú· 
ner 1Dal4nem Dlln4en 1 !U r ha · t é 
ldlaö éa bei•Ö bet.... ~t:!.=t~kno. <!t ·~bi~tf: ká~~:~~~~I:u é~ 

•él" ellen, dnrva anyagal minl ,,.&.loe" és ehhn 
buonlőltat tartalmunu. llinden ilynemo baluam ne fogadtas~k ol. 
Balzarnom hawbil6i O. utan<ói a Yódjogy!ön>~ny alapjan törv~nyo· 
sen, szigoruan Uld<;rletnE"k. U~Ysxintén e hamiait .. ányok iemét el
aruoitói is. A mqas kormán:r 578i. B. 6108. ft, a. kelt ~aeti, 

. _>zakert~i bW>nyiiYIIDJ alapjjn irzolYa ftll, h"'f Uuitmdnyom 
11--omi:-,.·ftftott•.....,. O .-...- II;UW ltttúta &nJ*I'It ~om 

• · tartalmaz. Oly bely~l; hol baluamomhól rakt&r nines. IM!<lk meg 
reDdel~ot k~ITotlono.l houtm : ft.le"7 ..1.. Precr&4ili&D, 1to
hite-8•uerbrana meUett int6&ni. .luntria-M~yarvrozág bármoly 
Jtoaiúllomu&ra Wrmenhe kU!dw 11 ki1 TlliY 6 daplaüvq ára ~ 
korona, 80 ki• ftiY se duplau..,.. úa 11 korona eo !IU,r. Bot>:· 
nill.ha T1liY HereugoYiniáha w ...... nt-te : St ki• YqJ 8 dl!plallv•v 
ára 5 Jtorona, flO kis Y8.11J l() cJap!aQYI!g S5 korona. llqrendolt!ook 
coak a pénz elOlogrs bokllldN<>, ""il' utinYétoUel eszk~zllltetnek 
Thiert7 Adolf p6o-r6a Pnp•U.ban, .1tohita-8aun
briUID meUett. 

T11ierry A. gyngyszenAra at 
.,OrugyaJ''-aGZ PriGfldOU ~· 

.ls ugol eoodakon&u, mely a lectollb 
we4aéa:FBJ'el lausnüt eser a .. n 
ftdö emberieégnél a !opulyooablt • !dOH 
hajokban. A sebek l)'ó@'yitása, auninté• 

HIM..I.o ...,._ . ...,.._,. a fájdalom Ulyhité•ében foiUlmulhatlan fl\ 
, ..... ...,.., •• ,..,....,. aikatreszét a piros r6z.aa ,.roM oenU-

foll•"·b&n l•t..e -4&8Seril baü•u uóSTerejl an:r• 
mu llitllnlea elJ.a&ert nóD•n:r..,ok 6usUtelel kt}leldlt 

.Az lllfOl eaodakenöes hanruiJbató: 
J. l}"ormd:áounl mellbajáDtl, teJgyGlfDI)olntl, mellkem..,..,.ée· 

IMI, Orbánea (!Ht.-J.Dtal tDz:e), mindennomll "'rolmd:, láb Y"IJ ea0111 
.-be•Uiéoek, oebek, renyodl•t!g. daradt lábal:, oOI coonbzu ellen : 
nt .. -, naru-, 16-, yqu- ée zurodási Hbek ellen. Hannálható min
,len idogen riaek, a. m.: D'f11·, fasúlka-, homok-, azilull:- •· 
tii•Uk elt.tvol!tuúa. Jllndenn•mU dapnat, kin&.és, pokolnr, !ljjt
••J>•6dN, a6t rákhotos•él ellen ; oz•mölrs, ltl!rtmdaganat, hólyac é
r.fdörsl!llll lábak IJó(yitA•tra. •1n4eanemtl ..... 1 8e11ek. f• 
~ te.trMaelt, belegekn41 bos•... fekvée tltal UiJaadt Hb<tk 
ny•td.,_nat, vériorlóda.t, ftllzaru .. a rY•rmokMINI .e!Morduh• 
i:tMbed,oel: ellen. sth. Itb. 

..1.11 angel .,. •• .-......... ..._.. Na-l1t1t, -1161 ldtea8bb 
ho.túállan. 

Ipn ajll.nlato. esen og:re•u á116 .tönuuatl -rltöt 
!llindon c:ialádnál l:dszletl>on tariani. 

l.ét dahomtl keyesebb nem ka!detik ; a netk11JcWe Dárila!r .,. 
öMJAC ollllopa b<Jkl!ldof,.. Tal)' pedir ntáDY,.ellol -kc5sllltetii'. ~ 
WplJ c--coJú, nálüt4loftl .. Wrmenlea m•ko.ldéaHl a ,lloronn 
(0 t!IWr. 
"".. lzá .. a lllzoayltványel readelkezésre állaak. -._ 

Fia-liDGillek mindonkit b&ta.talan hamiaitvll.n,.olr. m..,_.ele ellen. 
1 Urom qoruu o.rra llgyelni, hogy ,tninden teg.!yen a fenti Yéd
jelrJ' .. <:Upok "'rhler]l7 ..1. Or&DCJ'al g6uuerüra 
PreaT ... ,b&n boloécoho kell lenni éa minden tégelynek "il 
busDálali utuit.t.abA UCJUIOIJ&D ftdJeniJ81 mint iU Lótható tell 
be<aomaaoln lenni. 

h ouedilli .. valodl ~l MOdabn&ul!m llammtói • atll.nzói 
a '""iantllrriJIJ alap~ a.ipnw~ Dld6Wtntok, ..,...."'J • llalllli
slt'rilÍJ<ik itm.Ulál"1mtói. 

Epedtlll ka.".t~_ .... _..,_. fo~· 

TDI!~!.!i.~!,a:o~J:!!l~~!~~~~ára 
'e 'luodDli fl!rúUr Badapeat .. klimfAo ,...... 

'l:'0EÖX::: ~ÓSZE~-nél 
Bu.dap•t, IUril:r-u.tc•• 12. •ú.Ja 

Oly' hlllyr61, hol r,iktü ninea, tees4k a moret!d•léet khfttlnll : 
ftlerrJ' &dolf Oranur.l uó~illo_.. P.,..U.bea, 

l:\obib-8& .. rbr1111U mollott aimemi. 
.ls J.untria Xa;yarornáii v6dJon" lajmm llllllDia 45.4. 

STEIGERW ALD A. 
kárplto8, diultö é• butor&yár08 1\radoa.j 

Butorraktar: Andrássy-tér 15. - Butorgyár: P.Válaaztó-u. 32. 
feltpliD 11. 115. Őszi idényre ujonnan berendezett raktára 779 ö-x 

salon•, ebédlő· és hálószoba-butorait, · 
ugyszintén a legizlésteljesebb 

XÁ~J?J:TOS-:S UTOE.A.::CT .. 

.. :·::.!!N ég y regény ingyen!! 

Fe1b.ivás 
a müvelt magyar olvasó közönséghez l 

' ·' 

A ,Kepea Caaládl Lapek" jelenler mát az ország minckn ridlkén a legtöbb mlhelt magyar család 
r~11du hdzibarátja. . . · · . ·' 

KözkedveltAéget és elterjedtséget as által ért el, hogy mindig hazafi•s irányban s ugy van ezer
::.kesdve, hogy a Set"dülö klnyká..ak ie bátran a kesébe lehet adni, a e mtllett u atyák, at~yák és nagyanyák 

ie mindig megfelelő sz6rakozás és haszn!'s olnemányokat találnak benne • 
., . A ,.Hölryek Lapja" czimil. melléldet, a nö hü tanácsadója és szellemi titkára. 

A ,.Regénymelléklet• évente négy diazes regénynyel ajándékozza meg elöfizctöit, adp azines bo
rihlkkal, melyeknek egyenkénti holti ára 1 frt, tebtl.t összesen négy forint. 

A "BGrtték" tele un sz6rakostat6 talbyokkal s mulattat6 apr6Bágoltkal, kérdésekkel, feleletek
kel, egysz6Tal a "Képes Családi Lapok• a legtartalomdnsabb, a legélénkebb 1 mégis a kgoksóbb szépiro
d4lmi képes laetüap. 

A képek a le~elsó mllvészek ecsetének kösr:önik hltllket. A "Hölgyek Lapja• mellékletllnknek 
tliMtklpft· mindig a legJobb divatnak mintái; igy az 1895-iki éli elsll szalm a köTetkezll tartalommal jelent meg: 

~Házfllllár és társa" regény Bmiczlcy•li Bajza Lenldt6l; "Ujév" költem&ny .Ábrányi Emiltöl; ,A be· 
felé forditott kép" novella Muray Károlytól; "A nil feladata• dr, TuNIOIA'szlcy M6rlól; ,A sötét világ" Tol
fia!/ Lajostól; "Az ifju anya" költemény dr. Fekki Sándm-t6l; .Az álom .. G. DWsughfl Mórt6l; .Bál után" 
1léa41'01 SánMrlól; ,.As idöröl" szatíra Jámbor lAj()SÜ}l; ,A ezép azinésznll• regény Rudnyánszlcy Gywl4Ul •. 

Előfizetési árak 1 
&,Hölgyek Lapja" czimiidint• B "Regény"-melléklettel egyiitt 

Egész évre . • . • 6 frt - kr. 

{: 

Fél évre • • • . . 8 frt - kr. 
Negyed évre • • • l frt - kr. 

A ,.Képes Családi Lapok" hetilapból muta,tányszdmohú ittgyen és ~~ ldlld a kiadóhintal 
Doind&zoknak, akik ezirá.nt - legczélszerübben levelezölapon - hotzá fordulnak. 

Á Ici Mrom uj elölizetlit gyüjt s as elótizetési öiBzeget utahányon egyszerre bekilldi annak elia; 
meréseil.l egy disus emllkl«myvet küldünk. ' 

Aki az egész évre sz6l6 hat frtnyi tUlfiuthi Ilsszeget 80 kr C80magoldsi ls po8ta8zállttdsi díjjal egyfut 
egysurre bekilldi, anflak elismeristU 4 regény' ktlldt1Nk; a J.; 8 jrl el8fizetési összeget 40 kr csomagolási ú po«· 
taszáUitd8i díjjal l'gyiltt egyszerre bektild, annak két regényt kaldtlnk eli.smerésil,.Jc jeléill ú a ki csak 1 frt 50 
Jernyi negy«llci eUJjiutlsi díjat 20 kr C80tnagolási is postaszállitási dijjal együtt egysurr1 btkilld, elitnak a kiadQ
Moaúll egy regényt ki.lld jt~Wlmul. 

A "Képes Csalápi Lapok" 
kla41óii1Tatala 

Budapest, Vadász-utcza 14. sz. sajat házában. 
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Téli 'ruk l 
Az olcsóság· csodájal 

a hol mindent f~l árban lehet nnni 

csakis, de csakis 

~-.... ényi R. és Társa 
·7, t4 és 30 krot bazérjában 

a 11inházépületben, a 18 Yértanu ezobor 
, . . átellenébe. na. 686 9-9 

Iskolai táskák potom árért. 
Alkalmi ajéndékok 

hihetetlen ol csó áron. 

Gyerme~átékok m~dnem ingyen. 
.. Gyermek és férfi kalapolt minden árban. 
&y4!Tmek és férfi ing ek, bari8nyák, • nyalt
ken dok, gyermeklcooeík, utazó böriindölt, 
eaernylSk, stb. stb. 81!1. 

~;· olcsóbban mint ·bárho 

eu ; t.: 

~~~~!ÍJ át~ 
3.3S3/89.f· 940. 1-3. 

Arverési hirdetés. 
Melynél fogva közhirré tétetik, hogy a 

· silingyiai körjegyzöségi szövetkezetbeli köz
Bégek tulajdonát tevő jegyzói lak és iroda
helyiségül szolgált, a silingyiai 52. sz. 
tjkben A+ I. I 2 7. h r. számu épület és 

. . beltel ek, miután annak eladása Aradvár-
·mégye tekintetes törvényhatósági bizott

/ságának sos/893, sz. ·határozatával enge
~ délyeztetvén, folyó évi 11eczember hó 30-án 
. d. ·e. 10 orakor Silingyia községházánál 

megtartandó árverésen eladatni fog. 
. . . FeHételek 1 .. 

· I. Kikiáltási ár 1000 frt. 
, ... 2. Árvereini s?ándékozók kötelesek a 
:·}.ikiáltási 'ár toOJ0•lt ~ ~erés ·megkez

dése előtt készpénzben vagy az 'I 88 I. évi 
november hó I-én 3333· sr. iga2'ságügy

---miniszteri rendelet 8. S-a értelmében óva-
dékképes értékpapírokban letenni. 

3· A vétel az árverés után a bánat
, pénz betudásával azonnal készpénzben le-
fizetendő. ., . ., . ··"''·"·~h' _.,. . 

4. Az átirás és az árveréssei járó költ
. ségeket egyedül vevő köteles viselni. , 

S· Az árverés jogcselekménye vevöre 
azonnal kötelező, mig ellenben a közsé
gekre nézve a kötendö szerzödésnek a 
törvényhatóság jóváhagyása után lép életbe. 

Ternova, 1 894. decz. 18. 
Kiss 

fószolgabiró. 

.aq :. ;u et a.a. 

AltADI KÖZLÖNY 

Vas hu torgyár Aradon, hal-tér 4. sz. 
· .1\ midön a nagyérdemü 

közönség szives pártfogásáért 
köszönetet mondok, malyben uj 
iparágamat részesitette, vagyok 
oly bátor az 6szi és téH 
idenyre gyártmá.nyaimat h· g.: 
jobban ájánlani, és pedig : 
waságyak, asztalok, · 
gyermekágyak, fatar• ·l 
tók1 mozsdószekré• 
n y ek, 9yermekkocsik1 
ágybetetek, a legdiszesebb 
kivitelben. 

Kályha ellenzöim 
" '· 

izlés.es kivite~~en. minden versenyt fellllnaulj'k és ár tekintetében is a leg· .· 
_olosobbak, mtert 1a kérem a n. é. közönaég azives párUogásiLt.. Vasbutor javitáaok, ujjá·' 
fényezése és festése elfogadtátik. 

. . TPtjes tisztelettel 

FLEISCHER ADOLF, 
Arad, hal-tér 4-ik sz. 

férfi és -gyermek fehérnemUek . 

. Kilényi · C. és · Társa 
Ar• d, Andr•••~·t6r 20. '(Arena 'pill et.) 

· A .,k6k · golyó"·hoz. · · 
A közeled6 1aiaon YÁUo1'e )lell.lltá'f'&l bátorkodUDk a nagyrabecallU kö1önséget, 

•alamiac aályea tinkk .... .,óiakoe t:ir~esiteai, hogy ali divat k6z~al, rlvldin aerialt ll' ll 
éa felléne•i o1ikkeltbiU 11.116 ralttáranbt u · . . ·. . . -· . . . . 

l'& tiszi 6s téli idénwlte ·s.. ·.t, .. 
mindeaaemO. ajdco~asll.gokkal duaan felnereltllk, L m..: litJallll iailltigl illtibita 1a&ll· 
tartí ltl1'11ltetek, eaeátok 61 ftaullek, téli ulvett\, J11er aid nltmt. lttrieayik, ktz· 
tylk, aapkált, ltar~~aaty•lt, 1touti ét IterDaer keadlk. . 

Nelllltillönben lllJOltit IPrt.áaya riazea, Mllf •. oa.ta'/~ oilavat éa 'autal
••itkltea, aely ·ozikkelt •o _..iMa' IDat eleM ár tekl.ateU•e• --•e• 
-.eneQt ril~~. · ,, ' , . (· ·,. 

liidön az eddig irányunkbaa tanusitott becaea 1pákroiin 1illeg'k~n6njlk, k'rjG.It 
ad a jö•iibea i• renntartani, llliért ia aiat eddig, isolld '• poutoa kÍIIOlJII.lút bit:to
aita.U:. Becaea pártfogásért ead 

812. teljes ti.uteleftel 

~1én.:yi c. és Társa. 

U t a z ó é s k é z i b ö r ö n d ö k. 

AR .. .A.,DI CZIPÖGY AR 
arad•csanádi vasuti palotában. 

Egyév'e·s ·trrrk'·e niesek becses fi gye lm ébe! 
rr!f' Bak.k.ancsok és csizmák -e--:;g 

elölrás szerln1 e8zk6zölte•nek. 
V an szerencsénk a. n. ~- közönség becses figyeimét felhivni 

dúsan. fe~szerelt czipőgyárunkra, 
illetve rakt6runkra, mely bárkiwel szemheil is werse• képes 
azáltal, ho~ a tömeges mennyiségben waló előállitás folytán 
szolid kivitelü, izléses és amellett olcsó árakkal szolgálhatunk t. 
vev6inknek. Különös figyelmet forditunk a mértékutáni megren• 

delésekre. Ugyanott ja.vitások is eifogadtatnak. ~ _ - . 

~.ft"~fi •n~,QI AB ~u~·-~v ~ li~J u~ 
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1894. deczember 25. 
· 2ÓS32/I894. 

Hirdetmény. 
Városunk közönségének ezennel tudomására 

hozzuk, hogy azon magánosok, kik saját házi 
s· ükségletükre a közvágóhídon hentes által ser

. tést vágatnak, tartoznak a városi fogyasztási 
adó felügyelbségtöl elözetese~ igazolványt be~ 
szerezoi, mert különbeo a vagás a fogyasztást 
adó befizetését igazoló bárcza nélkül meg nem 
engedtetik. 

Arad, 1894. decz. IS. 
A városi tanács. 

·~A~r:~d~at~ik~irl.: ~~!, 
• '19 1 894. pm. ól 9-o2 l 
• Hirdetmény. 

Arad sz. kir. vá.roa közönaége l 
részéről közhirré tétetik, hogy a vá.
roai árvapénztárból és a város által 
ke,.elt alapokból törlesztési kölcsö- 46) 

nök vehetők. W 
Fizetendő évenkint : 23 évi tör- • 

lesztésre 80fo a melyböl töke tör lesz- 88 
téare esik 2% 26 fél évi törlesztésre • 
'l1J10fo1 melyböl töke törlesztésre l 1/ .. 0f l) 
fordittatik. 82 évi törlesztésre 'fO/" 
a.melyböl a tö~etörleaztésre l Ofo az á- • 
moltatik el. A kölcsönvevök JOgában • 
áll kölcsönt a törleaztéai időn belll l 
is félévi felmondásra. a félévi kamat 

• ue.fizetni. 
•• ·.k1ilömböaet megtéritéle .mellet• Yiss-

A.ra.d 1894. január 10. . . l 
• Salacz Gwula,· ~ 
• . királyi tanácsos polgármester . .................. 
2Ól33/l89+ 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. belügyminiszte

:·~riumnak 1o1636/I89+ számu intézvénye nyo
mán ezennel közhírré tétetik, hogy az 1894- év
ben engedély mellett termelt dohány beváltá

.. sára kiküldött bizottság Arad <JZ. kir. <város te
~ii!etéb ·f. ··tvt d~:ze~~er 10-tll 1895. :: ""· .~~~~"' 

ru*r hó 23·1g muködik. .· · ~., . · .~ 
_ ,Arad, 1894.- . .deczember 12 •. 

A wárosi tanács. 
=•=-. -=-t.-i:-::ll~amv_a_a-;ut:-ak~.I\Ozletvezetöség Debreczenbell. . 

30563/1894. m.·súm. •. .. ' ,. ' ~ 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak Nagy Károly állo· 

>' másé.n 1895· évi márczius 31-én a vasuti ven
dégl~ bérlete lejár; ugyanazon időponttól szá
mitandó három .évi idötartamra ezen vendégll> · 
bérletére ezennel zárt ,atánla,ti ~~rgy~, .• hirdet-, 
tetik, 

ARADI KÖZLÖNY. 

Itt készittetnek a legelegánsabb 
n é w j e g y ek. 

~-

,; 

~ B l O C h H -· pa~~rkereskedés~ ~s 
~ • konyvnyomdája. 

9lfil519). ~ ' 
'j 

Saját jól benndezett 
gyonsajtó és -Qilyv

nyoiRda.. · 
''· 

. ·- Diszlevélpapirok éS Billet de Corresp.-ban 111inden sikerült ujdonság l 
'·· « -

25 

· VAN E 'elmésebb, elegánsabb és olcsóbb meglepetes, mint egy doboz · 
- . divatos levélpapír vagy Billet de Corresp, egy müvés~ies doboz- · 

· ban, a miböl meglepö szép yálaszték van. : : , ...•. 
· ... 
· · · · Emlékklnwwek, festékszekrények, képes könyvek. . 

~. ··" Rajzeszközö ll, iró aljzatok, szintén hasznos ajándéktárgyaJt és még 
sok egyéb ilyneuill tárgyak jó választékbau. , ~K- ..,, 

. ~· Szines papirok minden fajtában, karácsonyfa-diszek, aranyozó- és 
ezüstözb ,hab, stb. ·· ·. · · ' · · .. ,. ' -

'; ==· ügyiédi k~yvek és nyomtatványok aZ uj perrendl szerinl -= 
. 

Van szerenesém az llnnepek aikalmáwal nagw wálasztékban 

..- szigoruan eredeti :-8I 

mUszka-magyarádi fehér 
·.-.. . .. _ ._ asztali- és kabinet-borokat 

. 1811. ,;vt61. kezdve, továbba 
l.'i~ ·; .. r'~~'f'_...,.'\,.~ff·~e.:.... -, >' , ·. · , , , ;.:.·1~· · : · ,. ' · . · ·~l · .. 

manas-gya~ak1 ~sztah a~ ·csamaga-~arokat 
es pedig: .... . _ --· . . . · 

vörös asztali borokat 50 kr, 60 kr, 70 kr és l frt, 
1885: évi máslást félaszu ~ · · . · . . . l frt 25 kr, 
1868. évi ménesi aszu · _ . • _ . · ·· . ·~ 4 frt :.;.._.. kr, 
1837. évi ménesi essenz, jobb mint a malaga .7 frt - kr, 
Ruszti aszu • . . . . . . . . - ; •.. l frt r- kr, 

Az so kros bé}yeggel és •Ajánlat a m. kir . 
. államvasutak Nagy Károly állomásán lev6 v~n- továbbá _,_.gy ·wálasztékban 

~:~:n ':l~~l~:!;;y!t~tts~;~~:%::;:~~ T k c h . \l J ~ . : ~~ l . L , ll t · ·E·~:!~ii:::Sn~~~~·~ a a y arry, '"auaua, IYAa aga- ·una . , 
utján térti vevénynyel nyujtandók be; ugyan-. · b l é k-ül. S!··Idi öt- - ---

. azon idöpontig bánatpénz fejében pedig 2oo azaz e • S J. O pezsg , .. 
k&záz o. é. írt készpénzben ·. küldendö be - : 

·=:i::~~~: ~:~;1::!117- B o. r d e a u x-R a j ll ~tJ>.o r 9~.~ tJ 
· · A vendéglö bérletére vonatkozó feltételek . • . . 
. nevezett üzletvcz~t~ség IlL (fo~g. és keresk.) osz- nem k ül. ön. ben. :egész . : .,, 

tályában .. ~áJ:i.a...ká.v.éház. épület IL .. cm .. JZ~ ...•.. ,_ .. ----·-~···-.,-~·- ·-····~~ ·-·- ._ "" .. --~·- ..... ~ _____ , • ·-·-·· _ . . • _-

~,: ~tóJ~.b~::~o~rt:f !.r~~. e:~d~~rt~is~· ;.._Irum' ;~.,...og; n~c'és.szllv.o'. r·llu·· -m· "-· o· t 
aJibdattev6kt6l-feltételeztetik., "bogy-"Uokahtnne-· ~ - · "\1 '-4i . 
rik és magukra nélwe -~e~z. .terjed41miii;J~n r· • . . . , .. , . , _ . . . . . • 
kötelezöknek elfogadják. · · • · ' · · · "' ·• · "' · ·" · ·, ·· ;·: <:·n"~ ; 

A feltételektbl·eltérö, vagy a kitiDött ·ha•1' • . - • · • • • • • • · '· ·- · S,J.Q,n1am.. , c . ; -~ 
. · táridön tul · beérkezeodb ajánlatok figyelembe · · · · · · · · · · · · · 1 
· ·vótetni·nemf9gna.k. . . . i•!·"J:-,.~ ~ !~:·•·:- • .,... ·:: :Kiwáló ~tisztelettel 

. A m. kir. államvasutak debreczeni üzletve~ no· . ..... Á .. .,~,. JÓSZEF 
zetl>sége fenntartja magának a~·;erot, hogy a , J.T.J..a.l.,. ~ ·t 

pályázók közül - tekintet nélkül a felajánlott · · · · · · 
· bé!letöaszeg nagyságára ·. - . $Dbadon . _választ.' ~es •. és. kir. udvari borszállitó. 
. .Mason . 

. ~·~-~-··ti94-·· okb)ber hó x..tn. 
-.z ·11zletwezetllsé~, 
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.&.RÁDI KÖZLÖNY. 1894. deczember 25. 

SINGER l A "NÁDOR SZÁLLODA" MELLETT. 
~~iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiijiiiiiiiiiiii 

SINGER UJ. 

8J'IiPI raktár• 
KoMégek uámán. kiv6&eMMn 

'.,. ~ény. 

TEÁK 

· Tea yalódi <:arav'• o u. ' ' · 
• L.imérye l Kilo . . • • • ~·:.i' .~ ·'1. 

'· ., . 100 gramm • , • • • 
··l' l> 10 gramm . • .•.•• 
'• ~eredeti csomag = · 1 orosí font- , 

'l'ea Yalódl Car••'• l. ••· 
• kiméne l Kilo • ', •• ; , • • • 

. ,. ::-- ,.. ~100 gramm .. ,. •• ". .. .i; ... " ..; ~- .. , 

" ." · 10 gramm · .• ~ t( •. ........ , • 

• er&<ieti csomag = orosz Cont • 

Tea 'f'al'd.i <:ara•'• t: ••· _ 
• kiméne l Kilo . . • • • • . 
• • 100 gramm ;~,.... ~ .. ·:.. •• --..,.. •· .• 
• 100 gramm ••••• 
• ereelen csomag = oros:r. foat • 

Tea Yal6111 C&rada 8 aa. : .. 
" • , kim4r,.. 1 .Kilo • . ~ · • • • "' : t 
· · • ~ • 100 gramm • ~ • , • • •· • • ·• 

• • 10 gramm •••.• ,' •• 
• eredeli ~omag = orosz f?,~t , ;, , __ 

Tea 'f'al6dl. CaraYia 8 ••· .·. } 
,. kiméne l Kilo . • • • • • 
• _ ,.,_ 100 gramm ••• : . 
• . • · 10 gra.mm • • • • • • • : • \. • 
• ~reteti csomag - orosz foat • ~ ...• · .• 

Tea eú•airkeYeréll toc-a•••••• 
• kiméne l Kilo • •. • .. • ,,•, • _.• • ~ ~· 
• • ~100 gramlll ~ • •· • '. · ~ • •· • . • • 

10 ramm ..•.. · • 

a .. erMed. .Ja•aleallectao•••• 
~---- -~~ .. 

" nagy Ing ~/10) Lit: • •'l·'• ! .· .,. -~ . ·· 
• ltiidp \l.veg (n/eo) L1t. • .• , •• • • 
" kicsiny ilveg (O.ll) Lit .. •·· •· • •• 

·u,~·•·_--:Liter_t~• ....... t'=-~:.t.:_•~~-k~· • ~~- ·~~'!.. .:: :~-· 

:;,.-' t~re•etl ..._alul boa ..... ,;; ,. 
nagy ttvet o.7 LU:"'~' F. ··""· :r • ~ :·~ •.. • 

• közép ÜT8J 0.35 Lit. • • • . • • • • 
·-~- . . . .-~ .......... ~ ........... 

, Amerikili. v~r~ógepe~ 
Ya'sb'útor 

és~pénzszekrények . 
g--yu..-ári rak 'tár a. 

SINGER·t/S. 
aradi lrereskedH 1856. 6ta. .· 

Valódi amerikai 
~O~ E, 

karlk.ü.aJ' 
WHEELE& & WILSON, ~ 

·Singer ás ké~ varrógépek • 
oaaládok, uabók .W OllipéMek 

réuére. 
lfindennem6 vurógépek j6. . ~. ...... ktrll -.Júal•• 

vasbútor gjrári rnktáromat nagy válas~ékban. 
Titán ia eezközölte*'k. 

Yan6gépMhez UOkúgae 111111- • 
, •·· · - lékelL . . DSl 

10-

15 ]:; 
-20 

6 25 

···- .... 

'';. i"~ • ::-~.·~ ~~·~ •. -: • .J ,.j" ;. 

-"W . • . ~· • ~ --- ~ 

--.' 

;--: kis l~eg 0.15 Lit. • , , 
• Liter • • • • • • ••• 

• 
• 
• 
• 
• 

.l .. alkal L rea•t 

nagy t...eg 0.7 Lit • • 
köd p il ve g 0. 35 Lit. • 
kis il.veg 0.35 Lit • • 
Liter • 

l 50 
-75 
-80 

2 

- ·. · · :; T E Á K · 

'l'ea maa•aria. IJ.e'f'erék lecaao•a•• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
" 
" 

kiméne l Kilo • 
• - 100 gramm .: • • f· 

• • • 10 gramm • • . ·' 
Saelloac 1. re••• 
kiméne l Kilo , 

• 100 gramm , • , 
... • 10 gramm •••.•. ·, . .-... 
SaelloDC' U. re••• 
kiméne l Kilo • • , • , 

,. 100 gramm , • 
,. , 10 gramm •••• 

PeeldD&' €JOIICO lecta••••• 
11 'kimérve 1 Kilo . • • , • 

• 
" 
• 
• 
• 
• 

• 
lt 

• 

• 
• 

,. 100 gramm • • , , · • 
" 10 gr&llllll • • • • • • ~ .·. ·• 

Pee"~:ted•••••• 
kiméne 1 Kilo • • • • 

,. 100 gramm •• l •• - ... 

• 10 ~rramm •••• 

dretléll. aaoa •altált 

kim'"• l Kile . • .. . ~. . . 
,. 100 gramlll • 
,. 10 graaun • 

RUM OK 

nagy ilveg 0.7 Lit. • • , . 
köEép liTeg O.S5 • , • • 
ki• llveg 5.15 • , , 
Liter • • . • • , .~t.~ 

u--.arla . í, 

f -;: •• 

. . . 
• ·· nagy lh'eg 1 Liter • 

kis llTeg fél Liter , ., • , 
" 

'".:.; 

1-
-50 
-!O 
110 

1 _,;.; 

-50 

l r 

~ 

' 

--
. 

\. ! 
f 
' 

l, 

... \ 

--
·::~'----
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18M. denzember 26 . ARA~I KÖZLÖNY. 

-• .. -•• aa -o 
N • ·-... 
• o 

Vidéki megrendelések 
azonnal eszközöltet

nek. 

A nag,.érd e mü kiSzönség fi gy elmébe l 

Karácsonyi Antal 
UJ'Ógy•, füszer• és gyarmatáru kereskedés 

Arad, Szabadságtér és Asztalos Sándor-utcza 
sarkán (Lillin·ház.) 

.... 
c: A fekete kutyahoz. o lliUri~~ ~~ n~-UI~ i~m~i~~i ~~ ~ruili~i rnm .. l 

Jutányos árak, 
pontos kiszolgálás. egyed.ü1i :főrak.1:Ara. 

HOL LEHET AZ IDEN'l 
a legszebb és legolcsóbb 

báli ruháknak valót kapni 
és hozazá ::c.a.ponta a. legaze'b"'o él<!vi.l:áerok'ból, rög
tönözve .készillt v-á.llcaokxokat 50 krtól kezd.v-e. 

-
l 

Fig,.elem! l Figyelem ll 

SCHEINBERGER MÓR 
Széchenyi kávéház és sörcsarnokában 

A.RA.D, A.allrássy-Ur, a Táresilázzal szemltea. 

27 

.. 
r: 

.. 
:a 
'C 

o 

• 
• , 
• 

'
1$j menyasszonyi és alkalmi csokrokat -• 
$) a l'oriD.Uél l'eljeltlt kapu 'l -

Naponkint d. e. 9 és U., d. u. oi él i órakor 

friss osapo1ás l 
országszerte hirneves párizsi külön. 

legesség bazárJában. 

Forray-utcza 2. szám. 

a Jegkit1lnöbb 1-rendtl köb~yai 11\\rökböl. (Jánoska nélktll) 
Elismert kitll.nö konyhL Aboneneek elfogadtatnak. 

Bel és külföldi kitünő borok. 
lfinden pénteken egéal nap friss 

::E1.AL.ÁSZT eÉ .. 
- A kávéház egész éjjel nyitva l -

. Diszkötésben 

l 
Kapható minden könyvkereskedésben. 

~!~~ ~~ ~:.~!~~Jfi!~i~:~.~!m~!!! .. ~l~dása~~~~ ~~ ~-~~~t*~~tt ~~ 
l 

, ! 

· Havi részlet ~ tés nélk:tll azáltal, hogy e tekintélyes könyvtárt 
8 l'rt hari részletllzetés mallett 

ezállitjuk. --~~~~,;ov-~ 

filendelő-lap ijévai ®estvérek 
k6~kere&kedéséaek 

Buda•enea, VA~zl·ut~za 1. ni•. 
Ezennel megrendelem jelen előrajz alapján 

Jókai lór összos mfivoinot nomzoli kiadását 
100 kötetben, 2000 lven, - 100 vászon diszkötésben 250 frtért 

IDO füzött kötetbea 200 frtért 
Flzetendl Budapeste•. 

a) Kötelezem magamat a rend elé e keltétől kezdődll egymás-~~~ t$ 
ntáni havi 8 frtos részletfizetéseket a fenti ezé~nek mind- ~ ~l 
addig fizetni, mig a teljeti mil ára törlesztore nmcs. .t! ~ ~ 

b) Kötelezem magamat félévenként 10-10 kötetet 25 frtnyi ~ ~ 'S 
utánvéttel átvenni. · ~ E .., 

Egyszeremind tudomásul veszem, hogy félévenként 10-10 kötet á't'en
ként tehát ö!ezesen 20 kötet fog megjelenni és nekem két csoport
ban megkiildetoi. A réiZletfizetések be nem tartásakor a réuletiize-

téai kedvezmény megszilnik. 

Kelet. ................................... Lakhely _ ................................. . 

li th• ............ ..... ................... Állás .................... -............. . 

S$~$?~ 

~~~~·~ 

Összesen 
.' csak 3 frt. 

100 kötet fog megjelenni. 

ivvel. Félévenként 10 kötet Jelenik ••11 és kiildetik meg 

Jókai Mór összes müvei 
nem1eti kiadá sa 

100 k l '& e 1 a r a: 

ftízve 200, diszköt 250 frt. ~·:P.::: ~~ 

..: :! Páratlao alkalmat nyujt egy egés1 könphlr megd1árlásáre. Jlagánosok, iskolák, 
~ egyesületek, inUzetek · 

·l:. havi 3 frtos részletfizetéssel ~· 
- alapját Tethetik privát, iskolai, int6zeti va!tY egyesületi ~önyvtáraknak. l 
- ____ Az egész ország 6haja volt, hogy Jéllal összes BlÜVel earyiatetil ' 

~ 
•zllp JdadásltaD gazdagoknak és szegények:nek hozzáférhetövé legyen. . ~ 

lli megadjuk a kedvező feltételek nyujtása által ezen közkivánat te~JeB~
lésének lehetőségát Jókai közkincsévé lesz az egész nemzetnek a nemzet1 ki· 
adás •Ital. 

Caekély bavl részletek •elleH mladea kiinyvkereakedliaél kapható. 
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léPII•, llll[(il és a:rermek~Pnba áPobáma-
' - .. . 

ARAD, ANDRASSY-TÉR 9. SZAM. · 
Telefon. 238. sz. 

8zabo11 árali. 
1845. ALAPITT A.TOTT 1845. 

' ., 

RAKTÁRAK:·. 

. . -

Bécs, Máriahilferstr•••e 35-ik szám • 
~~T- , t -· i ~. ·.' •.- .- ~"" .o:. • ~· '~ ...... .._. 

l Bécs, IUirnthneratrasse ~l-ik azá111. 
· · · Arad. Nagyvárad. 

Debreczen. Temesvár. -
Ujvidék. · Fiu me.· 
Nisch. Laibach. 

lerán. 

-
AlapiHatoU 187~-~~n • 

... ",.. •• J.:' · • ..,..~ .... 

ern 

' • t" •. 3 • • ~l '" ""' • 

Eszék. . Pancsova. · 
Zápráb. Belgrád. · . 
Szofia. Szerajevo. 
Becskerek. Szilisztria . 
' · Trieszt. ·" '" é · \ 

• N • • • ., 
Ol 

• ·,, ! ' 

kizárólagas nöi canfectia áruháza. . 
~:l' . 

Legnagyobb raktár 

Arad és- vidékén. 
Dús val~szték 

.. ·~ ·- ' •! , ... 

minden e szakmába vágó 

czikkekben . 
lehető jutányos árak mellett. 

AlapittalaH 1875-ben. ,·j. '· 

; _ .. - _-... -. . ·- . --..r . --- ~-~· 

.Aradi Nyomda.réuvéay"'ruág• kOnyvnyomdí.ja. 
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i 

l 
t 
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